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  Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской 

Республике, мандат которой был продлен во исполнение 

резолюции 2454 (2019) Совета Безопасности, от 6 декабря 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности  
 

 

 Члены Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, мандат 

которой был продлен во исполнение резолюции 2454 (2019), имеют честь насто-

ящим препроводить в соответствии с пунктом 4 резолюции 2454 (2019) заклю-

чительный доклад о своей работе. 

 Прилагаемый доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, 

13 ноября 2019 года и был рассмотрен Комитетом 2 декабря 2019 года. 

 Группа экспертов будет признательна за доведение настоящего письма 

и приложения к нему до сведения членов Совета Безопасности и их издание 

в качестве документа Совета. 

 

 

(Подпись) Ромен Эсменжод 

Координатор 

(Подпись) Мелани Де Гроф 

Эксперт 

(Подпись) Ильяс Усседик 

Эксперт  

(Подпись) Анна Осборн 

Эксперт 

(Подпись) Эмиль Рвагасана  

Эксперт 
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  Заключительный доклад Группы экспертов 
по Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен во исполнение 
резолюции 2454 (2019) Совета Безопасности 
 

 

 Резюме 

 В отчетный период правительство Центральноафриканской Республики и 

14 вооруженных групп по-прежнему ориентировались на Политическое соглаше-

ние о мире и примирении в Центральноафриканской Республике, подписанное 

ими в Банги 6 февраля 2019 года. Несмотря на усилия, предпринимаемые регио-

нальными и международными партнерами в поддержку Соглашения, его осу-

ществление по-прежнему носило ограниченный характер. Правительство и неко-

торые лидеры вооруженных групп обвиняли друг друга в невыполнении своих 

соответствующих обязательств, примером чему может служить обсуждение во-

проса о создании временных совместных специальных подразделений по обес-

печению безопасности. 

На местах вооруженные группы продолжали совершать многочисленные 

нарушения Соглашения, в связи с чем как национальные, так и международные 

стороны требовали ввести в отношении нарушителей санкции. В частности, не-

однократно поступали призывы ввести национальные и международные санкции 

в отношении Абдулая Мискина, который, подписав Соглашение, несколько раз 

угрожал свергнуть правительство. 

14 июля 2019 года начались боевые действия в префектуре Вакага, где Народ-

ный фронт за возрождение Центральной Африки (НФВЦА) под командованием 

включенных в санкционный перечень Нурредина Адама и Абдулая Хиссена по-

терпел крупные военные поражения. Хотя причиной конфликта была названа 

напряженность между этническими группами, истинной причиной боевых дей-

ствий стала борьба вооруженных групп, включая НФВЦА, Движение централь-

ноафриканских освободителей за справедливость и недавно созданную Партию 

за объединение центральноафриканского государства, за контроль над террито-

рией. 

Столкновения в префектуре Вакага послужили толчком к активизации неза-

конной торговли оружием в этом районе, поскольку все вооруженные группы, 

участвующие в боевых действиях, приобретали оружие, а также вербовали бое-

виков с территории Судана. В докладе также приводится информация о том, что 

элементы Союза за мир в Центральной Африке (СМЦА) и группы «антибалака», 

базирующиеся в префектуре Нижнее Котто, приобретали оружие (иногда в обмен 

на природные ресурсы) в Демократической Республике Конго. 

 В отчетный период поступали многочисленные сообщения о нарушениях 

международного гуманитарного права, включая случаи незаконного задержания 

со стороны членов групп «антибалака», а также группировок бывшей коалиции 

«Селека» — НФВЦА, СМЦА и Патриотического движения за Центральную Аф-

рику. Группа экспертов также расследовала причастность членов вооруженных 

групп к нападениям на гражданских лиц и гуманитарных работников, а также к 

случаям сексуального и гендерного насилия, в частности в треугольнике Кага-

Бандоро — Батангафо — Кабо. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
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 Во всех регионах страны продолжалась широкомасштабная незаконная тор-

говля природными ресурсами (золотом и алмазами). В этом контексте в докладе, 

в частности, рассматриваются события, произошедшие в районах Кага-Бандоро 

и Нделе. Представляются сведения о новых незаконных налоговых структурах 

группировок бывшей «Селеки», случаях незаконной торговли, в том числе об од-

ном случае с участием близкого сообщника Абдулая Хиссена, и проекте по до-

быче полезных ископаемых с применением механической техники в районах, 

находящихся под контролем НФВЦА. Кроме того, в докладе приводится инфор-

мация о ситуации в Бозуме (префектура Уам), где возникла напряженность в 

связи с деятельностью одной золотодобывающей компании. 

 При поддержке международных партнеров продолжалось быстрое развер-

тывание Центральноафриканских вооруженных сил (ЦАВС) за пределами сто-

лицы, в частности на востоке страны. Военнослужащие ЦАВС присутствовали в 

15 из 16 префектур, однако они продолжали сталкиваться с серьезными пробле-

мами, особенно в районах присутствия вооруженных групп, и оперативные воз-

можности ЦАВС по-прежнему были ограниченными. В докладе также говорится 

о продолжающемся усилении президентской гвардии. 

 Вследствие нестабильности в приграничных районах, в частности в пре-

фектурах Вакага и Верхнее Мбому, власти Судана и Южного Судана приняли ре-

шение закрыть свои границы с Центральноафриканской Республикой (в случае 

Южного Судана была временно закрыта часть границы). 

 В докладе также приводится информация о предполагаемом участии членов 

бывшей «Селеки» в создании вооруженной группы в составе международной 

сети, деятельность которой направлена на подрыв интересов западных стран, Из-

раиля и Саудовской Аравии в Центральноафриканской Республике и за ее преде-

лами. 

 Что касается осуществления санкций, то в докладе рассматриваются случаи 

нарушения запрета на поездки со стороны Нурредина Адама, который, как уста-

новила Группа, использует суданский дипломатический паспорт на имя Мохам-

меда Адама Бремы Абдаллы. В докладе также описываются позитивные усилия 

правительства Центральноафриканской Республики по выявлению активов лиц, 

подпадающих под действие санкций, и шаги, которые предстоит предпринять для 

замораживания всех выявленных активов. 
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 I. Справочная информация 
 

 

1. 31 января 2019 года Совет Безопасности принял резолюцию 2454 (2019), 

на основании которой Группа экспертов по Центральноафриканской Республике 

была уполномочена, среди прочего, не позднее 31 декабря 2019 года предста-

вить Совету окончательный доклад после обсуждения с Комитетом Совета Без-

опасности, учрежденным резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 

Республике. 

2. В соответствии с резолюцией 2454 (2019) в настоящем докладе, в частно-

сти, содержится оценка хода осуществления мер, введенных Советом Безопас-

ности (оружейное эмбарго, запрет на поездки и замораживание активов), и рас-

сматривается ряд вопросов в целях выявления лиц и организаций, причастных 

к подпадающим под санкции видам деятельности, перечисленным в пунктах 20 

и 21 резолюции 2399 (2018) Совета и дополненным в резолюции 2454 (2019). 

3. Настоящий доклад охватывает период с 1 марта 2019 года (начало действия 

мандата Группы) по 3 ноября (дата завершения настоящего доклада); особое 

внимание в нем уделяется событиям, произошедшим после опубликования 

30 июля среднесрочного доклада Группы. 

4. Кризис ликвидности в Организации Объединенных Наций продолжал ска-

зываться на способности Группы выполнять свой мандат. Например, в связи с 

сокращением числа письменных переводчиков Организации Объединенных 

Наций, для того чтобы обеспечить публикацию настоящего доклада в срок, уста-

новленный в резолюции 2454 (2019), Группе пришлось ограничить объем своего 

доклада до 18 000 слов (вместо 23 000 слов, предусмотренных в соответствии с 

обычной практикой). 

 

  Сотрудничество 
 

5. С 1 марта 2019 года Группа экспертов совершила поездки в 13 из 16 пре-

фектур Центральноафриканской Республики (см. карту в приложении 1.1). 

Кроме того, она совершила официальные поездки в Бельгию, Бенин, Габон, Ка-

мерун, Российскую Федерацию, Францию, Чад и Экваториальную Гвинею. 

Группа экспертов благодарит правительства этих стран за прием членов Группы. 

6. С начала действия своего мандата Группа направила государствам-членам, 

международным организациям и частным компаниям 73 официальных сообще-

ния и в ответ на свои запросы получила отклики различного уровня содержа-

тельности (см. приложение 1.2). 

7. В соответствии с пунктом 5 резолюции 2454 (2019) Совета Безопасности 

Группа экспертов продолжала обмениваться информацией с другими группами 

экспертов, учрежденными Советом Безопасности, в частности с Группой экс-

пертов по Ливии, Группой экспертов по Южному Судану, Группой экспертов по 

Судану и Группой экспертов по Демократической Республике Конго. 

8. Группа экспертов выражает признательность также Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) за ее неизменные поддержку 

и сотрудничество. 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
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  Методология 
 

9. Группа всячески старается соблюдать стандарты, рекомендованные в опуб-

ликованном в декабре 2006 года докладе Неофициальной рабочей группы Со-

вета Безопасности по общим вопросам, касающимся санкций (см. S/2006/997, 

приложение). Хотя Группа делает все возможное для обеспечения максимально 

высокого уровня транспарентности в своей работе, в ситуациях, когда раскры-

тие личности информаторов может подвергнуть их или других лиц смертельной 

опасности, Группа не разглашает соответствующие идентифицирующие дан-

ные. 

10. Группа также стремится быть максимально объективной и старается дово-

дить до сведения сторон, когда это уместно и возможно, любую содержащуюся 

в докладе информацию, которая может касаться этих сторон, для изучения и 

представления замечаний и ответов в установленные сроки. 

11. Группа действует как независимая структура и тем самым гарантирует 

тщетность любых попыток поставить под сомнение ее беспристрастность или 

сформировать мнение о предвзятости ее заключений. Прежде чем препроводить 

настоящий доклад Председателю Совета Безопасности, Группа консенсусом 

одобрила текст данного доклада и содержащиеся в нем выводы и рекомендации.  

 

 

 II. Политические вопросы: последующие меры 
по осуществлению Соглашения, позиции 
вооруженных групп и напряженность в Банги 
 

 

 A. Последующие совещания и вопрос о введении санкций 

в случае нарушений 
 

 

12. Национальные, региональные и международные заинтересованные сто-

роны продолжали выступать в поддержку Политического соглашения о мире и 

примирении в Центральноафриканской Республике (S/2019/145, приложение) и 

принимать меры по содействию его осуществлению. В работе четвертой и пятой 

сессий Исполнительного комитета по мониторингу, учрежденного в соответ-

ствии с Соглашением, которые состоялись 31 июля и 27 сентября 2019 года со-

ответственно, приняли участие правительства, гаранты (Африканский союз и 

Экономическое сообщество центральноафриканских государств) и координа-

торы, включая МИНУСКА и соседние государства, а также представители во-

оруженных групп и гражданского общества. 

13. 23 и 24 августа в Банги под председательством Африканского союза было 

проведено совещание с участием правительства Центральноафриканской Рес-

публики, включая премьер-министра Фирмина Нгребаду, и представителей 13 

из 14 вооруженных групп, подписавших Соглашение, включая Абдулая Хиссена 

из Народного фронта за возрождение Центральной Африки (НФВЦА), подпада-

ющего под действие санкций (см. приложение 2.1). С 4 по 7 октября в стране 

также находилась с визитом трехсторонняя миссия высокого уровня Африкан-

ского союза, Организации Объединенных Наций и Европейского союза (см. при-

ложение 2.2). 

  

https://undocs.org/ru/S/2006/997
https://undocs.org/ru/S/2006/997
https://undocs.org/ru/S/2019/145
https://undocs.org/ru/S/2019/145
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14. Благодаря этим последующим совещаниям и инициативам все заинтересо-

ванные стороны получили возможность не только оценить прогресс, достигну-

тый в осуществлении Соглашения, в частности назначение 22 марта 2019 года 

представительного правительства и создание механизмов наблюдения за выпол-

нением Соглашения на местном уровне1, но и определить многие предстоящие 

задачи. Участники обсудили, в частности, просьбы лидеров самопровозглашен-

ных отрядов самообороны из квартала ПК5 Банги принять участие в осуществ-

лении Соглашения (см. приложение 2.3; см. также S/2018/1119, пункт 35) и ча-

стые нарушения Соглашения, в том числе в контексте боевых действий в пре-

фектуре Вакага (см. пункты 46–71). 

15. В ходе этих последующих совещаний многие участники выразили пожела-

ние о том, чтобы в соответствии со статьей 35 Соглашения в отношении тех, кто 

его нарушает, применялись санкции. Так, в коммюнике, опубликованном после 

сессии Исполнительного комитета по мониторингу 31 июля и подписанном пре-

мьер-министром и Специальным представителем и главой отделения Африкан-

ского союза в Центральноафриканской Республике, содержался призыв ввести в 

отношении Абдулая Мискина «национальные и международные санкции» в 

свете его действий, подрывающих Соглашение (см. приложение 2.4 и пункты 

26–27)2. Национальные и международные партнеры продолжили обсуждать во-

прос о том, какие можно принять меры для практического осуществления статьи 

35 Соглашения. Помимо упомянутых в Соглашении санкций Организации Объ-

единенных Наций и Африканского союза, такие меры могут включать публич-

ное осуждение, отмену назначения некоторых лиц на официальные должности 

и/или исполнение действующих ордеров на арест (см. рекомендацию в пункте 

172 a)). 

 

 

 B. Вооруженные группы и Соглашение 
 

 

16. Несмотря на то, что основные вооруженные группы продолжали выступать 

в поддержку Соглашения, они неоднократно его нарушали, о чем говорится в 

докладе Генерального секретаря от 15 октября (S/2019/822, пункт 24). Эти нару-

шения имели значительные гуманитарные последствия, как явствует из вставки 

ниже. 

 

 

Данные о числе перемещенных лиц свидетельствуют о том, что 

ситуация в плане безопасности почти не изменилась. 

 

 Группа экспертов обсудила с гуманитарными организациями 

различные виды статистических данных о жертвах среди граждан-

ского населения и нарушениях прав человека, совершенных воору-

женными группами3. Эти данные можно читать по-разному, особенно 

с учетом сезонных колебаний, которые оказывают значительное вли-

яние на деятельность вооруженных групп. Тем не менее число пере-

мещенных лиц — надежный показатель восприятия ситуации в плане 

безопасности среди гражданского населения — оставалось высоким.  

 

__________________ 

 1 По состоянию на 15 октября 2019 года действовали 15 из 17 комитетов на уровне 

префектур и 14 из 17 технических комитетов по вопросам безопасности (см. S/2019/822, 

пункт 9). 

 2 Ордер на арест Абдулая Мискина был выдан 2 августа 2019 года. 

 3 Информация по итогам встреч с представителями гуманитарных организаций, август — 

сентябрь 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
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По состоянию на конец сентября 2019 года число внутренне переме-

щенных лиц составляло 600 000 человек, а число центральноафрикан-

ских беженцев несколько увеличилось по сравнению с 2018 годом и 

составило 607 000 человек, несмотря на официальное возвращение 

беженцев из Конго (см. пункт 109)4. Положение гуманитарного пер-

сонала также оставалось весьма сложным. Хотя число нападений, за-

регистрированных в первые девять месяцев, сократилось по сравне-

нию с аналогичным периодом прошлого года с 319 до 218, уровень 

насилия в ходе этих нападений возрос, о чем свидетельствует резкий 

рост числа пострадавших в результате этих нападений гуманитарных 

работников (с 19 до 34)5. 

 
 

 

17. Расхождения между заявлениями лидеров вооруженных групп и их проти-

воречивыми действиями на местах объясняются тремя основными факторами. 

Во-первых, многие лидеры считали, что правительство недобросовестно выпол-

няет Соглашение, о чем свидетельствуют обсуждения, проведенные по вопросу 

о создании временных совместных специальных подразделений по обеспечению 

безопасности (unités spéciales mixtes de securité) (см. пункты 31–35). 

18. Во-вторых, многие боевики и лидеры вооруженных групп удовлетворены 

существующим положением дел, которое позволяет им по-прежнему получать 

значительные доходы, в частности за счет незаконного сбора налогов. Участие 

в боевых действиях в префектуре Вакага НФВЦА (под командованием включен-

ных в санкционный перечень Нурредина Адама и Абдулая Хиссена) и других 

вооруженных групп (см. пункты 46–71) стало подтверждением того, что целью 

этих лидеров по-прежнему является установление контроля над территориями 

и дорогами, на которых они могут взимать плату и заниматься контрабандой 

оружия и боеприпасов. Такой вывод подтверждается усилиями лидеров группи-

ровки «Возвращение, восстановление в правах и реабилитация» (“3R”), Союза 

за мир в Центральной Африке (СМЦА) и Патриотического движения за Цен-

тральную Африку (ПДЦА) по введению в действие совместных специальных 

подразделений по обеспечению безопасности (см. пункты 32–34). 

19. В-третьих, некоторые вооруженные группы не обладали структурной спо-

собностью выполнять Соглашение. Как подробно описывается ниже, наилуч-

шим примером в этом отношении остается ПДЦА во главе с Махаматом аль-

Хатимом. 

 

  Структурная неспособность ПДЦА выполнять свои обязательства 
 

20. Несмотря на обязательство ликвидировать контрольно-пропускные 

пункты (см. приложение 2.5), ПДЦА продолжало взимать налоги на некоторых 

блокпостах, в частности вдоль дороги, соединяющей Кага-Бандоро, Уандаго и 

Кабо (см. карты в приложении 3.19), и в Мбресе (префектуры Уам и Нана-Гре-

бизи), что было замечено Группой 7 и 8 сентября 2019 года. 

21. Аль-Хатим пытался сохранить контроль над своими войсками, о чем гово-

рилось в предыдущих докладах (S/2016/1032, пункты 200–201, и S/2018/1119, 

пункт 29). В частности, используя различные стратегии, он пытался бороться с 

алчностью, эгоизмом и ненадлежащим поведением военного руководства 

ПДЦА, в том числе с нарушениями прав человека (см. пункты 79–86). В рамках 

__________________ 

 4 Управление по координации гуманитарных вопросов, «Обзор перемещения населения», 

25 октября 2019 года.  

 5 См. www.humanitarianresponse.info/en/operations/central-african-republic/infographic/rca-

apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires. 

https://undocs.org/ru/S/2016/1032
https://undocs.org/ru/S/2016/1032
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/central-african-republic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/central-african-republic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/central-african-republic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/central-african-republic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
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одной такой тактической стратегии была организована регулярная ротация 

(по данным элементов ПДЦА, каждые три месяца) местного военного командо-

вания6; в качестве другого примера можно привести регулярное создание новых 

должностей (см. приложение 2.6). 

22. Следует отметить также, что самой важной просьбой из тех, которые Аль-

Хатим высказал после подачи в отставку с должности специального военного 

советника премьер-министра по совместным специальным подразделениям по 

обеспечению безопасности (см. приложение 2.7 и пункт 32), была просьба о 

назначении его генералом Центральноафриканских вооруженных сил (ЦАВС)7. 

Аль-Хатим считал, что его назначение на эту должность помогло бы интегриро-

вать в Вооруженные силы некоторые элементы ПДЦА и тем самым утвердить 

его власть в рядах ПДЦА8. 

23. Командиры ПДЦА по-прежнему не уделяли приказам Аль-Хатима долж-

ного внимания (см. пункт 79). Так, несмотря на приказы руководства ПДЦА, в 

июле местный командир ПДЦА в Маркунде (префектура Уам), «полковник» 

Аль-Хабо, отказался передислоцироваться и уступить контроль над золотым 

прииском, расположенным неподалеку от Куки, и приносимым им доходом 9 . 

Кроме того, в начале 2019 года «генерал» ПДЦА Аффиессе провел военные опе-

рации в районе Мбреса — Бакалы (префектуры Нана-Гребизи и Уака) в отсут-

ствие каких-либо приказов со стороны Аль-Хатима (см. пункт 94)10. 

 

  Деструктивные элементы: дела Абдулая Мискина и Мустафы Сабуна 
 

24. Соглашение и его осуществление разочаровали некоторых политиков и во-

енных руководителей, особенно тех, кто не получил ожидаемой должности. В 

последнее время некоторые из них вербуют боевиков и приобретают — или пы-

таются приобрести — оружие. Их цель — нарастить свой оперативный потен-

циал в целях дестабилизации власти, а также повысить свой авторитет и подго-

товиться к возможному сотрудничеству с другими противниками правительства, 

в том числе с политиками, базирующимися в Банги. 

25.  В числе таких военных руководителей — Мартин Кумтамаджи, известный 

также как Абдулай Мискин и превратившийся в Банги во «врага народа номер 

один» из-за своей агрессивной риторики против правительства (см. пункт 27), а 

также лица, предпочитающие держаться в тени, например руководитель бывшей 

«Селеки» Мустафа Сабун. 

 

  Абдулай Мискин, «генерал» в поисках боевиков 
 

26. В своем среднесрочном докладе 2019 года Группа описала категорическое 

несогласие Мискина с Соглашением и властями Центральноафриканской Рес-

публики. В указанном докладе Группа описала также сотрудничество Мискина 

с лидерами НФВЦА, в частности «генералом» Башаром Фадулом, после прибы-

тия Мискина в Центральноафриканскую Республику из Браззавиля в июне 2019 

года (см. S/2019/608, приложение 2.8). Группа установила, что он въехал в 

страну по служебному паспорту, выданному Конго (приложение 2.8). 

__________________ 

 6 Информация по итогам встреч с элементами Патриотического движения за Центральную 

Африку (ПДЦА) в Кага-Бандоро, 5–9 сентября 2019 года. 

 7 Информация по итогам встречи с представителями ПДЦА в Банги, 11 сентября 2019 года. 

 8 Из того же источника. 

 9 Информация по итогам встреч с представителями ПДЦА и Народного фронта за 

возрождение Центральной Африки (НФВЦА) в Кага-Бандоро и Мбресе, 5–9 сентября 2019 

года. 

 10 Из того же источника. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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27. В коммюнике, опубликованном 30 июля (см. приложение 2.9), Мискин 

вновь угрожал свергнуть президента Центральноафриканской Республики 

Фостен-Арканжа Туадера. Он также продолжил попытки укрепить свой воен-

ный потенциал, в том числе путем вербовки членов своей этнической общины 

сара (см. пункт 78). По сообщениям, он предложил НФВЦА провести в Терфеле 

военную операцию во время боевых действий в префектуре Вакага (см. пункты 

46–71) 11 . Его усилия прекратились в связи с инцидентами, произошедшими 

14 октября в Ам-Дафоке, в ходе которых он бежал из города (см. пункт 77). 

 

  Мустафа Сабун, политик, стремящийся быть полезным 

(см. приложение 2.10) 
 

 

 C. Временные совместные специальные подразделения 

по обеспечению безопасности и процесс разоружения, 

демобилизации, реинтеграции и репатриации 
 

 

  Задержки и прогресс в создании совместных специальных подразделений 

по обеспечению безопасности 
 

28. Одним из ключевых положений Соглашения является создание совмест-

ных специальных подразделений по обеспечению безопасности, в состав кото-

рых входили бы сотрудники национальных сил обороны и безопасности и члены 

вооруженных групп (см. также S/2019/608, пункты 21–24)12. В задачи совмест-

ных специальных подразделений по обеспечению безопасности, которые плани-

руется создать в виде трех региональных подразделений (западное, центральное 

и восточное), будут входить управление коридорами сезонного перегона скота и 

районами добычи полезных ископаемых, защита гражданского населения, уча-

стие в военно-гражданских и миротворческих операциях и обеспечение безопас-

ности мест добычи полезных ископаемых13. В Соглашении предусматривается, 

что специальные подразделения будут функционировать в полном масштабе че-

рез 60 дней после его подписания, к апрелю 2019 года; однако как с подготовкой, 

так и с последующим введением в действие специальных подразделений воз-

никли значительные задержки.  

29. В рамках программы подготовки инструкторов Миссия Европейского со-

юза по подготовке армии Центральноафриканской Республики и МИНУСКА 

подготовили в общей сложности 53 инструктора (34 военнослужащих ЦАВС и 

19 сотрудников полиции и жандармерии) из состава национальных сил обороны 

и безопасности14. Во-первых, подготовку, организованную в Буаре с 29 июля по 

9 августа, прошел 31 военнослужащий ЦАВС и сотрудник сил внутренней без-

опасности. Во-вторых, в ожидании введения в действие 22 инструктора прошли 

дополнительную специализированную подготовку, организованную в Банги с 9 

по 20 сентября (см. приложение 2.11)15. Первое учебное мероприятие для сов-

местных специальных подразделений по обеспечению безопасности инструк-

торы начали проводить 17 октября в Буаре на учебном полигоне, 

__________________ 

 11 Информация по итогам встречи с членом НФВЦА в Банги, 2 октября 2019 года. 

 12 Статьи 16 и 17 Политического соглашения о мире и примирении в 

Центральноафриканской Республике. 

 13 Указы Президента № 19.096 и 19.097 от 29 марта 2019 года; конфиденциальный документ, 

полученный 27 октября 2019 года. 

 14 Информация по итогам встреч с международными партнерами в Банги, 27 сентября и 2 

октября 2019 года. 

 15 Из того же источника. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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подготовленном при поддержке Международной организации по миграции 

(МОМ) и МИНУСКА16.  

30. Введение в действие первого (западного) совместного специального под-

разделения по обеспечению безопасности было отложено по нескольким причи-

нам, в том числе по причине несоблюдения квоты на число демобилизованных, 

разоруженных и прошедших проверку комбатантов, которые должны были 

войти в состав подразделения, в основном из-за нежелания группировки “R3” 

предоставить большее число боевиков. В этой связи было принято решение о 

том, что 95 демобилизованных и разоруженных бывших комбатантов, имеющих 

право войти в состав сил безопасности (ЦАВС, полиция и жандармерия, та-

можня, органы обеспечения безопасности водных и лесных ресурсов), вместо 

этого будут находиться в составе подразделения в течение двух лет17. Учебные 

мероприятия наконец начались, хотя фактическое число бывших комбатантов, 

которые должны были войти в состав этого подразделения, оставалось ниже 

первоначальной цели (273 вместо 400)18. На момент завершения настоящего до-

клада сроки ввода в действие совместных специальных подразделений по обес-

печению безопасности в центре и на востоке Центральноафриканской Респуб-

лики оставались неопределенными. 

 

  Вооруженные группы и совместные специальные подразделения 

по обеспечению безопасности 
 

31. Вооруженные группы продолжали настаивать на том, что совместные спе-

циальные подразделения по обеспечению безопасности необходимо развернуть 

в приоритетном порядке (S/2019/608, пункты 45–46). В то же время процесс раз-

вертывания замедлился из-за их позиций и действий. 

32. Во-первых, между правительством и некоторыми лидерами вооруженных 

групп сохранялись расхождения во мнениях относительно конкретной роли трех 

специальных военных советников премьер-министра по вопросам совместных 

специальных подразделений по обеспечению безопасности и структуры коман-

дования этими подразделениями (S/2019/608, пункты 22–24). Недовольство во-

оруженных групп достигло своего пика, когда 27 августа и 3 сентября двое из 

трех специальных советников — Махамат Аль-Хатим (ПДЦА) и Аббас Сидики 

(«3R») — подали в отставку. Они утверждали, что их назначения были пустым 

звуком и что они не имели официальных прерогатив или финансирования 

(см. приложение 2.12).  

33. Во-вторых, оставалось неясным, действительно ли эти вооруженные 

группы намерены разоружиться и отказаться от территориального контроля в 

целях восстановления государственной власти19. Лидер СМЦА Али Дарасса, в 

отличие от двух других лидеров, не ушел в отставку со своей должности специ-

ального советника. Вместо этого он продолжал руководить своей вооруженной 

группой, отдавая приказы о передвижении войск, контрабанде оружия и даже 

расширяя временами свой территориальный контроль под видом осуществления 

Соглашения и развертывания совместных специальных подразделений по 

__________________ 

 16 Информация по итогам встречи с представителями Международной организации по 

миграции в Банги, 21 сентября 2019 года. 

 17 Информация по итогам встреч с международными партнерами и членами правительства в 

Банги, 18 сентября и 7 октября 2019 года. 

 18 Информация по итогам встречи с международными партнерами в Банги, 23 сентября 2019 

года. 

 19 Информация по итогам встречи с международными партнерами в Банги, 17 августа 

2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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обеспечению безопасности, о чем свидетельствует его коммюнике от 25 октября 

(см. приложение 2.13).  

34. Кроме того, по-прежнему вызывала сомнения готовность группировки 

«3R» войти в состав совместных специальных подразделений по обеспечению 

безопасности. Несмотря на то, что бывшие боевики этой группировки прохо-

дили подготовку в Буаре (см. пункт 29)20 , «3R» продолжала ужесточать свой 

контроль над территорией. Тем временем лидер «3R» Аббас Сидики вновь по-

требовал своего официального назначения на пост командующего совместными 

специальными подразделениями по обеспечению безопасности (приложе-

ние 2.14). 26 сентября МИНУСКА начала на западе страны операцию «Анвиль» 

с целью остановить территориальную экспансию «3R» и принудить эту воору-

женную группировку к выполнению своих обязательств по Соглашению, в част-

ности обязательства участвовать в процессе разоружения, демобилизации, репа-

триации и реинтеграции (S/2019/822, пункт 31)21. С тех пор поступают сообще-

ния о многочисленных столкновениях между МИНУСКА и группировкой 

«3R»22. В этом контексте остается неясным, могут ли совместные специальные 

подразделения по обеспечению безопасности выполнять свой мандат на терри-

ториях, находящихся под контролем «3R».  

35. В-третьих, правительство и несколько международных доноров придержи-

вались мнения о том, что к процессу разоружения, демобилизации, репатриации 

и реинтеграции следует приступить до начала или, по крайней мере, одновре-

менно с началом введения в действие совместных специальных подразделений 

по обеспечению безопасности.23 Целый ряд вооруженных группировок, напро-

тив, считали, что эти подразделения следует создать до начала этого процесса24. 

 

  Совместные специальные подразделения по обеспечению безопасности, 

режим санкций Организации Объединенных Наций и оружейное эмбарго 
 

36. Что касается режима санкций Организации Объединенных Наций, то в 

связи с введением в действие совместных специальных подразделений по обес-

печению безопасности возникли два риска: риск того, что вооруженные группи-

ровки будут получать финансирование (в виде окладов, выплачиваемых (быв-

шим) комбатантам), и риск того, что будет нарушено оружейное эмбарго (из-за 

поставок оружия). Во-первых, Группа была проинформирована о том, что для 

вооружения совместных специальных подразделений по обеспечению безопас-

ности будет использовано оружие, собранное в ходе операций по разоружению, 

демобилизации, репатриации и реинтеграции. Группа сообщила соответствую-

щим заинтересованным сторонам о том, что для повторного введения такого 

оружия в оборот, при условии, что его сбор будет осуществляться международ-

ными партнерами и/или под их контролем, потребуется направить комитету по 

санкциям либо уведомление — в случае применения оружия калибра не свыше 

14,5 мм (в соответствии с пунктом 2 g) резолюции 2488 (2019) Совета Безопас-

ности), либо просьбу об изъятии — в случае применения оружия калибра свыше 

14,5 мм. Это касается как оружия, так и другого несмертоносного имущества, 

__________________ 

 20 Информация по итогам встречи с правительственными должностными лицами 

и международными партнерами в Банги, 17 августа 2019 года. 

 21 Конфиденциальные сообщения от 27 и 30 сентября и 7 октября 2019 года. 

 22 Из того же источника. 

 23 Статья 2 указа Президента № 19.097 от 29 марта 2019 года; информация по итогам встреч 

с международными партнерами, август-октябрь 2019 года. 

 24 Информация по итогам встреч с лидерами НФВЦА, группировки «Возвращение, 

восстановление в правах и реабилитация» («3R»), Союза за мир в Центральной Африке 

(СМЦА) и ПДЦА в Банги, Бирао и Куи, май-октябрь 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
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импортируемого для оснащения совместных специальных подразделений по 

обеспечению безопасности. 

37.  Во-вторых, одни международные партнеры настаивали на необходимости 

разоружения, демобилизации и проверки комбатантов до того, как они войдут в 

состав совместных специальных подразделений по обеспечению безопасности, 

в то время как другие выступали за разграничение этих двух процессов, как об 

этом просили несколько вооруженных групп (см. пункт 35)25. Группа экспертов 

отмечает, что в соответствии с пунктом 21 a) резолюции 2399 (2018), действие 

которой было продлено резолюцией 2454 (2019), финансирование вооруженных 

групп является деянием, которое влечет за собой применение санкций. 

 

 

 D. Сохраняющаяся напряженность в политической жизни 

и перспективы проведения выборов 
 

 

38. В своем среднесрочном докладе 2019 года Группа описала напряженность 

в отношениях между правительством и Объединенным фронтом в защиту нации 

(ОФЗН) (S/2019/608, пункты 30–34). ОФЗН, известный также под названием 

«Э зинго биани», представляет собой платформу, объединяющую организации 

гражданского общества и большое число оппозиционных политических партий. 

Напряженность в отношениях между ними сохраняется на фоне продолжаю-

щейся критики со стороны членов ОФЗН в адрес правительства за то, что оно 

пошло на слишком большие уступки вооруженным группам в ущерб защите 

гражданского населения. По их мнению, продолжающиеся нарушения Соглаше-

ния и нападения вооруженных групп на гражданских лиц свидетельствуют о 

том, что стратегия правительства оказалась неэффективной26. 

39. 30 сентября около 300 человек приняли участие в мирной демонстрации 

ОФЗН, после которой его представители направили меморандум правительству 

(приложение 2.15)27 . В этом документе и ряде других коммюнике (приложе-

ние 2.16) лидеры ОФЗН выдвинули в адрес правительства ряд требований поли-

тического характера, например о проведении «суверенной национальной конфе-

ренции», и выразили озабоченность по широкому кругу вопросов. Так, они об-

винили власти в том, что те, беспорядочно выдавая разрешения на добычу по-

лезных ископаемых, нерационально используют природные ресурсы страны 

(см. пункты 158–161). 

40. Обострению напряженности могла способствовать перспектива проведе-

ния выборов. Мнения лидеров ОФЗН по поводу проведения голосования, запла-

нированного на конец 2020 года, разошлись. На встречах с членами Группы не-

которые из них заявили, что сохранение контроля со стороны вооруженных 

групп над частью территории делает выборы невозможными; вместо проведе-

ния выборов они предложили создать переходное правительство28. Бывший спи-

кер парламента Карим Мекассуа, ставший ключевой фигурой в ОФЗН (см.  при-

ложение 2.17), также заявил, что для проведения выборов пока нет подходящих 

условий 29 . Однако в своем коммюнике от 12 октября ОФЗН заявил, что 

__________________ 

 25 Информация по итогам встреч с международными партнерами в Банги, 23 сентября 

и 8 октября 2019 года. 

 26 Информация по итогам встреч с лидерами Объединенного фронта в защиту нации (ОФЗН) 

в Банги, 16 и 19 октября 2019 года. 

 27 Конфиденциальное сообщение, 1 октября 2019 года. 

 28 Информация по итогам встреч с представителями ОФЗН в Банги, 18 и 19 октября 

2019 года. 

 29 См. www.rfi.fr/emission/20190820-rca-opposition-politique-actuelle-meckassoua. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
http://www.rfi.fr/emission/20190820-rca-opposition-politique-actuelle-meckassoua
http://www.rfi.fr/emission/20190820-rca-opposition-politique-actuelle-meckassoua
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поддерживает не новый переходный период, а полное восстановление конститу-

ционного порядка (см. приложение 2.18). 

41. Правительство и его сторонники неоднозначно реагировали на действия и 

просьбы ОФЗН. 1 июля премьер-министр встретился с лидерами ОФЗН, кото-

рые сочли, что правительство не приняло никаких мер по решению проблем, 

высказанных в ходе этой встречи30. 4 октября в Берберати и 12 октября в Лионе 

(Франция) президент Туадера назвал ОФЗН «незаконной» организацией, а ее 

призывы провести «суверенную национальную конференцию» — «демагогиче-

скими», «ошибочными» и «неуместными» (см. приложение 2.19). 

42. 13 июля о своем роспуске объявила группа под названием «Движение цен-

тральноафриканских акул», созданная в июне 2019 года в ответ на деятельность 

ОФЗН и занимавшаяся запугиванием членов ОФЗН в социальных сетях 

(S/2019/608, пункт 33).  

 

  Возвращение бывшего президента Базиле 
 

43. 12–18 августа партия «Ква На Кува» провела в Банги и Босоного свой тре-

тий съезд, на котором она объявила о выходе из президентского большинства и 

о том, что ее кандидатом на предстоящих президентских выборах будет вклю-

ченный в санкционный перечень бывший президент Франсуа Белизе.  

44. 17 ноября 2016 года власти Центральноафриканской Республики издали 

циркуляр со ссылкой на резолюции Совета Безопасности, в котором предписали 

авиакомпаниям, осуществляющим рейсы на территорию Центральноафрикан-

ской Республики, не пускать Базиле на борт своих самолетов, поскольку его при-

сутствие в этой стране «может подорвать мир, стабильность и безопасность» 

(см. S/2018/729, приложение 2.4). В этой связи Группа напоминает, что в 

пункте 9 своей резолюции 2399 (2018), касающемся запрета на поездки, Совет 

Безопасности отметил, что ничто не должно обязывать государство отказывать 

во въезде на свою территорию собственным гражданам. Следовательно, резолю-

ции Совета не препятствуют возвращению на родину гражданина Центрально-

африканской Республики Белизе. 

45. Согласно закону о выборах, любой кандидат должен проживать в стране в 

течение 12 месяцев, предшествующих выборам. Для обеспечения возможности 

возвращения Базиле его адвокаты 14 июня направили министру транспорта и 

гражданской авиации письмо с просьбой отменить вышеупомянутый циркуляр 

(приложение 2.20). Кроме того, 25 октября они провели пресс-конференцию, в 

ходе которой они объявили, что передали этот вопрос на рассмотрение Админи-

стративного суда Банги31. 

 

 

  

__________________ 

 30 Информация по итогам встреч с представителями ОФЗН в Банги, 18 и 19 октября 

2019 года. 

 31 См. www.radiondekeluka.org/actualites/justice/34729-rca-les-avocats-de-francois-bozize-

exigent-l-annulation-de-la-circulaire-signee-par-l-ancien-ministre-jousso.html; информация 

по итогам встреч с членами партии «Ква На Ква» в Банги, 19 августа и 12 сентября 

2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399%20(2018)
http://www.radiondekeluka.org/actualites/justice/34729-rca-les-avocats-de-francois-bozize-exigent-l-annulation-de-la-circulaire-signee-par-l-ancien-ministre-jousso.html
http://www.radiondekeluka.org/actualites/justice/34729-rca-les-avocats-de-francois-bozize-exigent-l-annulation-de-la-circulaire-signee-par-l-ancien-ministre-jousso.html
http://www.radiondekeluka.org/actualites/justice/34729-rca-les-avocats-de-francois-bozize-exigent-l-annulation-de-la-circulaire-signee-par-l-ancien-ministre-jousso.html
http://www.radiondekeluka.org/actualites/justice/34729-rca-les-avocats-de-francois-bozize-exigent-l-annulation-de-la-circulaire-signee-par-l-ancien-ministre-jousso.html
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 III. Развитие ситуации на опорных пунктах бывшей 
«Селеки» 
 

 

 A. Борьба за контроль над префектурой Ваката 
 

 

  Префектура Вакага: стратегический район 
 

46. 14 июля в Ам-Дафоке, расположенном в приграничной префектуре Вакага 

на стороне Центральноафриканской Республики, произошло вооруженное 

столкновение между Движением центральноафриканских освободителей за 

справедливость (ДЦОС) и НФВЦА (см. пункт 72). Это столкновение положило 

начало жестокой борьбе между вооруженными группировками за контроль над 

префектурой Вакага. Когда разразился кризис, в этом районе находилось не-

сколько вооруженных группировок: НФВЦА, в состав которого в основном вхо-

дят представители общины рунга и который является сильнейшей в военном от-

ношении группировкой; ДЦОС, в состав которого входят представители об-

щины кара; Патриотическое объединение за обновление Центральной Африки 

(ПООЦА), в состав которого входят представители общины гула. В мае была 

создана еще одна группа — Партия за объединение центральноафриканского 

государства (ПОЦГ), представляющая собой отколовшуюся фракцию ПООЦА 

(S/2019/608, приложение 2.7).  

47. В результате ряда инцидентов, имевших место после 14 июля (хронологию 

событий см. в приложении 3.1), в балансе сил на местах произошли значитель-

ные изменения; так, НФВЦА утратил контроль над несколькими важнейшими 

пунктами торговли и незаконного оборота между Центральноафриканской Рес-

публикой и соседними странами — Чадом и Суданом (4 октября над Тисси и 

14 октября над Ам-Дафоком). Впервые с момента своего создания в августе 

2014 года НФВЦА потерял территорию. 

48. Контроль над префектурой Вакага весьма выгоден как в политическом, так 

и в экономическом плане. В экономическом отношении контроль над этим рай-

оном приносит значительные доходы за счет незаконного сбора налогов, по-

скольку Вакага является пунктом въезда коммерческих грузовиков, импортиру-

ющих и экспортирующих товары из Чада и Судана в северные, восточные и цен-

тральные районы Центральноафриканской Республики (см. карту в приложе-

нии 3.2). До начала боевых действий 14 июля система налогообложения и неза-

конного оборота регулировалась соглашением между ПООЦА, НФВЦА, ДЦОС 

и султаном-мэром. Однако фактически за управление контрольно-пропускными 

пунктами и сбор налогов отвечал НФВЦА, что делало его главным выгодопри-

обретателем и потому вызывало недовольство среди других вооруженных групп 

(см. также пункты 72–74).32 

49. В политическом плане контроль над северо-восточными префектурами 

также гарантированно укрепляет позиции на переговорах с правительством.  

 

  Стратегическое использование этнических разногласий 
 

50. После боев в Бирао 1 и 2 сентября, в результате которых боевики НФВЦА 

были изгнаны из города, лидеры НФВЦА и ДЦОС опубликовали свои ком-

мюнике, в которых по-разному описывали этнический характер этих инциден-

тов (см. приложение 3.3). Лидеры ДЦОС, в состав которого в основном входят 

представители общины кара, утверждали, что это был чисто этнический 

__________________ 

 32 Информация по итогам встречи с экономическими субъектами, представителями 

вооруженных групп и местных властей в Бирао, 4–6 октября 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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конфликт, произошедший в результате восстания членов общины. По сути, в 

своих высказываниях некоторые местные лидеры кара описывали свою общину 

как законных владельцев префектуры Вакага в отличие от рунга, которые счита-

ются «чужаками»33. В ответ лидеры НФВЦА, в состав которого входят главным 

образом представители общины рунга, заявили, что столкновения были органи-

зованы вооруженными группировками по политическим мотивам. Группа экс-

пертов установила, что традиционные лидеры этнических групп действительно 

были вовлечены в конфликт, но что за этими столкновениями в основном стояли 

вооруженные группировки, отстаивающие интересы своих соответствующих 

лидеров и общин.  

51. Масштабы подготовки, проведенной в преддверии нападений на Бирао,  не 

соответствовали спонтанному характеру восстания членов этнической общины. 

Например, перед нападением 1 сентября боевиков ДЦОС и их союзников попро-

сили не надевать военную форму, а повязать поверх одежды желтые ленты, с тем 

чтобы они могли узнать друг друга (см. приложение 3.4). Согласно свидетель-

ствам боевиков, принимавших участие в этих столкновениях 34 , наступление 

было организовано военными руководителями ДЦОС, ПОЦГ и ПООЦА. Они 

подтвердили, что Али Абдерахман и Исса Иссака Обен, начальники штабов со-

ответственно ДЦОС и ПООЦА, непосредственно готовили и координировали 

военные операции в Бирао, проведенные 1–2 и 14 сентября, а также операции, 

проведенные в Тисси 4 октября и в Ам-Дафоке 14 октября35. Дополнительная 

информация об усилиях ДЦОС по укреплению своего военного потенциала в 

преддверии этих столкновений приводится в пунктах 72–76, а роль ПОЦГ и 

ПООЦА рассматривается в пунктах 57–64. 

52. Представители ДЦОС говорили об этнических разногласиях для того, 

чтобы защитить себя от политических последствий нарушения Соглашения и 

оправдать своего лидера, министра по связям с вооруженными группами Жиль-

бера Таму Дейю36. На местах в префектуре Вакага акцент на этнических причи-

нах также позволил ДЦОС скрыть экономические мотивы, по которым они 

участвовали в боевых действиях. 

53. Однако этнический аспект крайне важен для понимания нынешнего кон-

фликта, учитывая, что политические и военные союзы сформировались по этни-

ческому признаку (см. приложение 3.5). Так, 30 августа в ходе совещания, со-

стоявшегося в Делембе (префектура Вакага) между представителями общин 

гула и кара, присутствовали или были представлены также несколько военных 

руководителей из ПОЦГ, ПООЦА и ДЦОС (см. приложение 3.6)37 . Некоторые 

участники информировали Группу экспертов о том, что на этом совещании была 

одобрена военная стратегия нападения в Бирао, состоявшегося 1 сентября38.  

54. В приложении 3.7 приводится дополнительная информация о двусмыслен-

ной позиции султана-мэра Бирао в качестве спорного лидера общины кара. 

 

__________________ 

 33 Информация по итогам встречи с лидерами кара в Бирао, 4 октября 2019 года. 

 34 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Бирао и Банги, 

сентябрь и октябрь 2019 года. 

 35 Из того же источника. 

 36 Информация по итогам встречи с представителем вооруженных групп в Банги, 7  октября 

2019 года. 

 37 Информация по итогам встречи с конфиденциальным источником в Банги, 7 октября 

2019 года. 

 38 Информация по итогам встречи с отдельными лицами, присутствовавшими на совещании 

в Бирао, 3–6 октября 2019 года. 
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  ПОЦГ и ПООЦА бросают вызов руководству НФВЦА 
 

55. Наряду с ДЦОС и ПООЦА, ПОЦГ — отколовшаяся от ПООЦА группа — 

сыграла ключевую роль в подготовке и осуществлении нападений на позиции 

НФВЦА. 

 

  История создания ПОЦГ 
 

56. В своем среднесрочном докладе Группа описала разногласия и напряжен-

ность, существующие в ПООЦА — группе, в которой доминируют представи-

тели общины гула (S/2019/608, приложение 2.7).  

57. В апреле и мае 2019 года Бирао, Тирингулу (префектура Вакага) и Банги 

посетил консул Центральноафриканской Республики в Ньяле (Судан) и высший 

политический и религиозный авторитет общины гула Шейх Тиджани Дахия 39. 

В ходе своих визитов он провел консультации по реорганизации руководства об-

щины гула, по итогам которых он назначил советника президента по отноше-

ниям с национальными учреждениями Абдул-Мумина Джилита этническим ли-

дером, а министра транспорта и гражданской авиации Арно Джубайе Абазене 

— его заместителем40. Во время посещения опорного пункта ПООЦА в Тирин-

гулу Шейх Дахия встретился с «генералами» Иссой Иссакой Обеном и Ардой 

Хакумой, которые на тот момент входили в число главных военных лидеров 

ПООЦА41. 28 мая, через три дня после возвращения Шейха Дахии в Ньялу, Исса 

Иссака Обен опубликовал коммюнике, в котором объявил о создании новой во-

оруженной группы ПОЦГ, политическим лидером которой стал Нурд Грегаза 

(S/2019/608, приложение 2.7). 

58. Эта последовательность событий и информация, полученная Группой у 

членов общины гула42, подтверждают, что создание ПОЦГ было инициировано 

Шейхом Дахией по соглашению с некоторыми лидерами ПООЦА, включая За-

карию Дамане, как это разъясняется ниже (см. пункт 62).  

 

  Нурд Грегаза, номинальный руководитель с неясной биографией 
 

59. Согласно проведенным Группой расследованиям, Нурд Грегаза, личность 

и послужной список которого остаются загадкой, всего лишь выступал номи-

нальным руководителем, практически не имеющим полномочий на местах, о 

чем подробно говорится в приложении 3.8. 

 

  Военная поддержка ДЦОС со стороны ПОЦГ и ПООЦА 
 

60. Несмотря на сомнительное политическое руководство, на местах ПОЦГ 

действовала как структурированная группа, оказывая военную поддержку 

ДЦОС при осуществлении наступлений в Бирао 1, 2 и 14 сентября, в Тисси 4 

октября и в Ам-Дафоке 14 октября. Боевики, участвовавшие в этих столкнове-

ниях, подтвердили участие боевиков из Тирингулу, которые, по сообщениям, 

были направлены туда «генералом» ПОЦГ Иссой Иссакой Обеном43. 

__________________ 

 39 Информация по итогам встречи с Шейхом Тиджани Дахией в Банги, 19 апреля 2019 года. 

 40 Информация по итогам встречи с конфиденциальным источником в Банги, 3 октября 

2019 года. 

 41 Информация по итогам встречи с конфиденциальным источником в Бирао, 16 апреля 

2019 года. 

 42 Информация по итогам встреч с членами вооруженных групп в Банги, 7–8 октября 

2019 года. 

 43 Информация по итогам встреч с членами вооруженных групп в Банги и Бирао, сентябрь — 

октябрь 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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61. По сообщениям, 10 сентября в Бирао вступили порядка 50 боевиков ПОЦГ, 

которых приняли султан-мэр и лидеры общины кара44. Вместе с комбатантами 

ДЦОС они помогли отбить нападение НФВЦА, совершенное 14 сентября с це-

лью вернуть контроль над Бирао45. 6 октября Группа экспертов также встрети-

лась в Бирао с «генералом» ПОЦГ Махаматом Джумой из общины кара, который 

признал, что принимал участие в столкновениях в Бирао на стороне ДЦОС. 

 

  Связь между ПООЦА и ПОЦГ и политиками из Банги, формирующими 

стратегию ПОЦГ 
 

62. В состав ПОЦГ вошли в основном бывшие боевики ПООЦА 

(см. S/2019/608, приложение 2.7). Что касается политического руководства, то 

по информации, собранной Группой, помимо номинального руководителя Нурда 

Грегазы, эту группу возглавляли лица, которые по-прежнему официально счита-

лись членами ПООЦА, а именно Джоно Ахаба и Закария Дамане46. Последний 

также продолжал играть военную роль, командуя боевиками на местах, о чем 

свидетельствует его коммюнике от 26 сентября (приложение 3.9). Создание 

ПОЦГ позволило военному и политическому руководству ПООЦА начать воен-

ные операции, не ставя под угрозу политическую позицию ПООЦА как стороны, 

подписавшей Соглашение.  

63. В конце сентября — начале октября в Бирао при поддержке МИНУСКА 

были развернуты ЦАВС и силы внутренней безопасности. К такому разверты-

ванию призвали лидеры ДЦОС и ПОЦГ, а также члены общины кара. Этот во-

прос в директивных органах лоббировали также высокопоставленные прави-

тельственные чиновники из общины гула. По мнению этих лиц, присутствие 

ЦАВС и сил внутренней безопасности будет способствовать замораживанию си-

туации, что принесет пользу тем вооруженным группам (и общинам), которые 

получили контроль над территорией (т.е. ДЦОС, ПОЦГ, ПООЦА и общине кара). 

В этом случае любая попытка НФВЦА вновь захватить Бирао рассматривалась 

бы как нападение, направленное против государственной власти и его междуна-

родных партнеров 47 . Группа экспертов отмечает также, что эти же лидеры 

ДЦОС, ПОЦГ и общины кара заявили о своем намерении сохранить контроль 

над действующей системой незаконного налогообложения48. 

64. Примерно в то же время, 24 сентября, в Бирао был направлен правитель-

ственный комитет по посредничеству. Группу возглавлял министр-резидент пре-

фектуры Вакага Арно Джубайе Абазене, а в ее состав входили Закария Дамане 

и лидер ДЦОС Жильбер Таму Дейя. Комитет был принят не всеми сторонами, 

причем некоторые из них придерживались мнения о том, что в его состав входят 

субъекты, непосредственно участвующие в конфликте49. 

 

  Трансграничные союзы: связь с общиной таиша 
 

65. Ключевую роль в подготовке и осуществлении нападения на Бирао 1 сен-

тября сыграло сотрудничество между членами общин таиша и кара. В 2017 году, 

в конце четырехлетней войны между этническими группами таиша и саламат в 
__________________ 

 44 Конфиденциальное сообщение, 11 сентября 2019 года. 

 45 Информация по итогам встречи с конфиденциальным источником в Бирао, 5 октября 2019 

года. 

 46 Информация по итогам встреч с представителями вооруженных групп в Банги, 11 сентября 

и 7 октября 2019 года. 

 47 Информация по итогам встречи с лидерами кара в Бирао, 5 октября 2019 года; телефонный 

разговор с Иссой Иссакой Обеном, 4 октября 2019 года; информация по итогам встречи с 

должностным лицом Центральноафриканской Республики в Банги, 8 октября 2019 года. 

 48 Информация по итогам встречи с султаном-мэром Бирао в Бирао, 5 октября 2019 года.  

 49 Информация по итогам встречи с Абдулаем Хиссеном в Нделе, 8 октября 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
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Дарфуре, суданские власти начали кампанию по принудительному сбору оружия 

в этом районе (S/2018/1119, пункт 69). В этой связи таиша попросили лидеров 

кара и ДЦОС спрятать их оружие в Центральноафриканской Республике, а 

именно в Терфеле (префектура Вакага), главной деревне кара, расположенной 

между Бирао и Ам-Дафоком50. Это оружие было использовано во время нападе-

ния на Бирао 1 сентября, причем боеприпасы и материально-техническую под-

держку ДЦОС предоставили элементы таиша (см. пункты 75–76). 

66. В соответствии с соглашением между общинами кара и таиша, свое возна-

граждение участвующие в боевых действиях элементы таиша должны были по-

лучить, разграбив Бирао. В обмен на участие в боевых действиях члены общины 

таиша также рассчитывали получить более дешевый и легкий доступ на терри-

торию Центральноафриканской Республики51. По сообщениям, важным факто-

ром, который подтолкнул их к участию в боевых действиях, стало недовольство 

налогами и политикой, введенными в отношении суданцев со стороны 

НФВЦА52. 

 

  Подготовка НФВЦА к ответным действиям  
 

67. Потеряв контроль над рядом ключевых пунктов префектуры Вакага, руко-

водство НФВЦА утратило доверие на местах и рисковало утратить значительное 

политическое влияние. Группа экспертов собрала информацию, указывающую 

на то, что НФВЦА активно готовился к контрнаступлению с целью восстановить 

контроль над этим районом53.  

68. Для того чтобы восстановить военный потенциал НФВЦА, серьезно по-

страдавший в результате боевых действий, особенно в Ам-Дафоке 14 октября 

(см. пункты 75–76), фигурирующий в санкционном перечне Нурредин Адам, со-

гласно сообщениям, обратился к лидерам суданских вооруженных групп из об-

щин ризейгат и миссерия с целью вербовки боевиков54.  

69. В приложении 3.10 приводится более подробная информация о подготовке 

НФВЦА к ответным действиям. 

 

  Гуманитарное воздействие боевых действий 
 

70. Несмотря на то, что, по сообщениям, среди 79 человек, погибших в ходе 

боевых действий в Бирао 1, 2 и 14 сентября, не было гражданских лиц, боевые 

действия имели значительные последствия для гражданского населения 55. Жи-

лые кварталы, в которых боевики ДЦОС и ПОЦГ совершали грабежи и поджоги, 

находились главным образом в районах хаусса, борну и рунга (см. приложение 

3.11), т.е. районы проживания членов общин гула, кара и некоторых суданских 

этнических групп остались нетронутыми. Результатом такого резкого этниче-

ского разделения населения в сочетании со страхом репрессий изначально стало 

перемещение всех этнических групп в Бирао. К 20 октября в двух основных ла-

герях в Бирао (лагерь МИНУСКА и лагерь, расположенный около взлетно-поса-

дочной полосы) официальное число зарегистрированных внутренне 

__________________ 

 50 Информация по итогам встреч с членами Движения центральноафриканских 

освободителей за справедливость (ДЦОС) и общины кара в Бирао, 3–6 октября 2019 года. 

 51 Информация по итогам встречи с экономическим субъектом в Бирао, 5 октября 2019 года. 

 52 Информация по итогам встречи с конфиденциальными источниками в Бирао, 5 октября 

2019 года. 

 53 Информация по итогам встреч с представителями НФВЦА в Банги, Бирао, Кага-Бандоро и 

Нделе, сентябрь — октябрь 2019 года. 

 54 Информация по итогам встречи с дипломатическим источником в Банги, 8 октября 2019 

года; информация из конфиденциального источника, Бирао, 31 октября 2019 года.  

 55 Конфиденциальные сообщения, 6 и 16 сентября 2019 года.  

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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перемещенных лиц составило 10 000 человек56. Напряженность в отношениях 

между перемещенными общинами возникла вдоль линий, разъединивших их во 

время боевых действий. Так, 2 ноября элементы ДЦОС совершили серьезное 

нарушение международного права в области прав человека, воспрепятствовав 

распределению воды в расположенном около взлетно-посадочной полосы лагере 

для внутренне перемещенных лиц, в котором находились преимущественно 

рунга 57 . В октябре, по мере того как боевые действия приближались к Ам-

Дафоку, местные жители, по сообщениям, бежали оттуда в Судан58.  

71. Дополнительная информация о гуманитарной ситуации в Бирао содер-

жится в приложении 3.12. 

 

 

 B. Трансграничная торговля оружием со стороны 

вооруженных групп 
 

 

  Незаконная торговля со стороны членов общины кара и ДЦОС; 

ответные меры со стороны НФВЦА 
 

72. В результате столкновений между боевиками ДЦОС и НФВЦА, произо-

шедших в Ам-Дафоке 14 июля, погибли четыре комбатанта НФВЦА и два тор-

говца кара 59 . Причиной столкновений стали разногласия между НФВЦА и 

ДЦОС по поводу контрабанды оружия и боеприпасов из Судана, которой зани-

мались торговцы из этнической группы кара и боевики ДЦОС. Бои начались то-

гда, когда хорошо вооруженные боевики ДЦОС приехали из Терфеля в Ам-

Дафок, чтобы вернуть шесть коробок охотничьих боеприпасов (1440 единиц), 

ранее захваченных «генералом» Башаром Фадулом у торговца кара Хамиса 

Адама60. В предыдущие месяцы боевики НФВЦА провели ряд операций, в ходе 

которых они изъяли по меньшей мере 35 коробок охотничьих боеприпасов 12-

го калибра (т.е. в общей сложности 8400 единиц), закупленных через границу 

торговцами кара61. После переговоров между султан-мэром и выплаты крупных 

сумм «генерал» Башар Фадул вернул многие из этих коробок62, предупредив при 

этом, что он больше не допустит ввоза охотничьих боеприпасов членами ДЦОС 

и торговцами кара, поскольку эти боеприпасы используются группами «антиба-

лака» по всей стране. Однако, по словам Башара Фадула, он согласится на ввоз 

обычных вооружений и боеприпасов63. Это заявление вызвало огромное недо-

вольство у членов общины кара, которые вместе с лидерами ДЦОС сообщили 

Группе экспертов, что ввоз охотничьих боеприпасов является распространенной 

и прибыльной практикой торговцев кара (см. приложение 3.13)64. 

73. Меры, принятые НФВЦА после столкновений 14 июля, вызвали еще боль-

ший рост недовольства среди членов общины кара. Во-первых, НФВЦА опуб-

ликовал фотографии конфискованных ими предметов, включая 14 мотоциклов, 

2 пулемета, реактивные противотанковые гранатометы и ракеты, а также 

__________________ 

 56 Конфиденциальные сообщения, 1 и 23 октября 2019 года. 

 57 Конфиденциальное сообщение, 3 ноября 2019 года. 

 58 Телефонный разговор с конфиденциальным источником, 18 октября 2019 года.  

 59 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Бирао и Банги, август 

и октябрь 2019 года.  

 60 Информация по итогам встреч с членами ДЦОС и торговцами кара в Бирао, 21 августа и 

3 октября 2019 года, и встречи с источником в НФВЦА, 20 августа 2019 года.  

 61 Из того же источника. 

 62 Информация по итогам встреч с торговцами в Бирао, 3 октября 2019 года.  

 63 Информация по итогам встреч с источником в НФВЦА, приближенным к Башару Фадулу, 

Бирао, 20 августа и 4 октября 2019 года, встречи с представителем общины кара, Бирао, 

21 августа 2019 года, и встречи с торговцами, Бирао, 3 октября 2019 года.  

 64 Информация по итогам встречи с членами ДЦОС в Бирао, 21 августа 2019 года. 
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несколько тысяч единиц охотничьих и обычных боеприпасов (см. приложе-

ние 3.14). Хотя эти конфискованные охотничьи боеприпасы, стоимость которых 

предположительно составляет около 600 000 франков КФА (1020 долл. США), 

действительно были изъяты у торговцев кара и боевиков ДЦОС в ходе ряда опе-

раций65, вполне вероятно, что обычные вооружения уже находились в распоря-

жении НФВЦА и были сфотографированы для того, чтобы так называемый «во-

енный трофей» казался еще больше. 

74. Во-вторых, руководство НФВЦА опубликовало два коммюнике, в которых 

оно впервые осудило незаконную торговлю боеприпасами, в то время как сам 

Фронт продолжал приобретать оружие. В пресс-релизе от 17 июля Нурредин 

Адам заявил, что база НФВЦА в Ам-Дафоке подверглась нападению со стороны 

«контрабандистов», и предупредил, что он более не намерен мириться с неза-

конной торговлей в районах, находящихся под его контролем. На следующий 

день находящийся в Бриа «генерал» Али Уста объявил, что хранение и продажа 

оружия и боеприпасов всех калибров, «включая охотничьи боеприпасы», запре-

щены (см. приложение 3.15). 

 

  Приобретение военной техники ДЦОС и утрата материальных средств 

НФВЦА 
 

75. До середины 2019 года в распоряжении ДЦОС находились лишь ограни-

ченные запасы оружия, а материальные средства приобретались через судан-

скую территорию, в частности благодаря давним связям между этническими 

группами таиша и кара (см. пункты 65–66)66. По сообщениям, община таиша 

разрешила членам ДЦОС и отдельным лицам из общины кара пользоваться их 

вооружениями, хранящимися в Терфеле67. Торговлей оружием для ДЦОС зани-

мался человек, известный как «генерал» Джазули из общины таиша, проживаю-

щий в Ам-Дафоке (на суданской стороне границы) и ведущий коммерческую де-

ятельность в Бирао. 27 августа, за четыре дня до нападения на Бирао, Джазули 

организовал поставку оружия (автоматические винтовки типа AK, реактивные 

гранатометы и пулеметы калибра 12,7 мм, смонтированные на автомашинах) из 

Ам-Дафока (суданская сторона) и Умм-Духуна (Судан) командиру зоны ДЦОС 

и начальнику штаба в Терфеле (см. карту в приложении 3.16)68. 

76. Процесс наращивания военного потенциала ДЦОС начал набирать обо-

роты, когда ДЦОС захватило у НФВЦА 1 сентября три автомобиля типа «пикап» 

и оружие в Бирао, а 14 октября — 16 автомобилей типа «пикап», оснащенных 

орудиями, в Ам-Дафоке69. В тот же день сгорело еще три автомобиля НФВЦА, 

что привело к дальнейшему сокращению его парка (см. приложение 3.16) 70. 

 

__________________ 

 65 Информация по итогам встречи с имамом Мустафой Юнусом, 21 августа 2019 года, и 

встречи с источником из общины кара и членом ДЦОС в Бирао, 23 августа 2019 года.  

 66 Информация по итогам встречи с источниками из общины кара и ДЦОС в Бирао, 3 октября 

2019 года. 

 67 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Бирао, 3 и 5 октября 

2019 года. 

 68 Из того же источника; информация по итогам встречи с источниками из НФВЦА и СМЦА, 

Банги и Бирао, 2, 5 и 8 октября 2019 года; телефонный разговор с суданскими 

должностными лицами, 12 октября; информация по итогам встреч с конфиденциальными 

источниками в Бирао, 3 и 7 октября 2019 года. 

 69 Конфиденциальный документ, полученный 29 октября 2019 года; информация по итогам 

встречи с членом ПОЦГ в Бирао, 5 октября 2019 года; телефонные разговоры с членами 

ДЦОС и НФВЦА, 9–12 октября 2019 года. 

 70 Конфиденциальный документ, полученный 29 октября 2019 года. 
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  Незаконный оборот оружия и вербовка, совершаемые НФВЦА, СМЦА 

и Абдулаем Мискином 
 

77. В результате нападения на Ам-Дафок 14 октября «генералы» Башар Фадул 

и Абдулай Мискин бежали соответственно в Тисси и неустановленное место на 

суданской границе, приостановив процесс наращивания своего военного потен-

циала71. До этого времени Башар Фадул — один из ближайших к Нурредину 

Адаму «генералов» НФВЦА — отвечал за поставки оружия и материально-тех-

ническое снабжение НФВЦА72. Башар Фадул приобрел военную технику, вос-

пользовавшись связями НФВЦА с Силами оперативного оказания поддержки 

Судана (S/2019/608, пункты 18 и 49), в частности несколько пикапов, оснащен-

ных двуствольными зенитными орудиями. По крайней мере один из этих пика-

пов сгорел в Ам-Дафоке 14 октября (см. приложение 3.16). Башар Фадул также 

продолжал содействовать приобретению лидерами других вооруженных групп, 

в частности Мискином и Али Дарассой из СМЦА, военной техники и транспорт-

ных средств из Судана (см. также приложение 3.17 и S/2019/608, пункты 48–53 

и приложения 2.8 и 4.6). 

78. С момента прибытия в Ам-Дафок в июне этого года Мискин постоянно за-

нимался вербовкой новых боевиков и приобретением военного арсенала в со-

трудничестве с НФВЦА (S/2019/608, приложение 2.8)73. Он завербовал боеви-

ков, которые в основном являются выходцами из этнической группы сара в Чаде 

и Центральноафриканской Республике. По сообщениям, в августе он также без-

успешно попытался завербовать боевиков из Южного Судана74. Мискин также 

продолжал закупать оружие, боеприпасы и пикапы, пользуясь связями Башара 

Фадула (см. приложение 3.18). Эти материальные средства были доставлены 

либо элементам НФВЦА под командованием Башара Фадула, который затем пе-

редал их Мискину, либо, с разрешения Башара Фадула, непосредственно Мис-

кину75. 

 

 

 C. Нарушения прав человека и международного права в области 

прав человека в треугольнике Кага-Бандоро — Батангафо — 

Кабо и районе Бриа 
 

 

  Тенденция сексуального и гендерного насилия, преступности и насилия 

в отношении гуманитарных работников в треугольнике 
 

79. Города Батангафо, Кабо и Кага-Бандоро и дороги между ними оставались 

одним из наиболее пострадавших от преступности и деятельности вооруженных 

групп районов в Центральноафриканской Республике, причем объектами пре-

ступной деятельности становились и гуманитарные работники (см. карты в при-

ложении 3.19)76. На дорогах внутри этого треугольника по-прежнему были раз-

бросаны блокпосты, контролируемые элементами бывшей «Селеки», которые 
__________________ 

 71 По информации суданской военной разведки, 30 октября 2019 года. 

 72 Информация по итогам встреч с источниками из НФВЦА в Бирао и Банги, август и 

сентябрь 2019 года. 

 73 Поездки Группы в Бирао, август и октябрь 2019 года. 

 74 Информация по итогам встреч с дипломатическими и конфиденциальными источниками в 

Банги и Бирао, сентябрь — октябрь 2019 года. 

 75 Информация по итогам встреч с лидерами НФВЦА и ДЦОС, султан-мэром и лидером 

общины, Бирао, 20–22 августа 2019 года, встречи с членами НФВЦР в Бирао, 

20–21 августа 2019 года, и встречи с представителями гражданского общества и 

конфиденциальными источниками, Бирао, 20-21 августа 2019 года. 

 76 Поездка Группы в Кага-Бандоро, Батангафо, Кабо и Сидо, 7–14 августа 2019 года; и 

www.humanitarianresponse.info/en/operations/centrafricrepublic/infographic/rca-apercu-des-

incidents-affectant-les-humanitaires. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/centrafricrepublic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/centrafricrepublic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/centrafricrepublic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
http://www.humanitarianresponse.info/en/operations/centrafricrepublic/infographic/rca-apercu-des-incidents-affectant-les-humanitaires
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нередко официально входили в состав ПДЦА, но фактически никому не подчи-

нялись (S/2019/608, приложение 4.3). Площадь этого небезопасного района, о 

котором говорилось в предыдущих докладах Группы (см. S/2018/1119, приложе-

ние 4.2), еще больше увеличилась, поскольку преступления теперь совершаются 

и вдоль маршрутов, ведущих из Кага-Бандоро. Так, на дороге к югу от города 

гражданские лица часто становятся жертвами преступлений, нередко изнасило-

ваний, совершаемых неустановленными вооруженными элементами бывшей 

«Селеки». В ходе одного особо жестокого инцидента, произошедшего 4 августа, 

группа вооруженных элементов бывшей «Селеки» ограбила и изнасиловала 

женщину, передвигавшуюся по дороге, а затем оставила ее связанной 77. 

 

  Женщины и девочки особенно уязвимы перед лицом сексуального 

и гендерного насилия во время сезонного перегона скота 
 

80. В 2019 году наибольшее число случаев сексуального и гендерного насилия, 

произошедших во время сезонного перегона скота на дороге между Кага-Бан-

доро и Ботто, пришлось на март78. Как объяснили членам Группы, приехавшим 

в этот район, жители деревни, коридор сезонного перегона скота проходит рядом 

с дорогой, а женщины и девочки часто подвергались изнасилованиям по дороге 

в поле или школу (см. рекомендацию в пункте 172 b))79. 

 

  О сексуальном и гендерном насилии не сообщается из-за отсутствия 

правосудия 
 

81. Ограниченный доступ жертв сексуального и гендерного насилия к право-

судию по-прежнему представлял собой проблему в префектуре Нана-Гребизи, 

которая, в сочетании со страхом мести, привела к сокращению числа случаев, о 

которых сообщалось в официальном порядке80. Хотя в августе 2019 года сотруд-

ники совместного подразделения быстрого реагирования по борьбе с сексуаль-

ным насилием в отношении женщин и детей совершили поездку в Кага-Бандоро 

для проведения расследования на местах81, прокурор префектуры Нана-Гребизи 

по-прежнему находится в Банги и с декабря 2018 года не возвращался в префек-

туру82. 

 

  Изнасилования и грабежи, совершаемые элементами бывшей «Селеки» 

в деревнях, расположенных недалеко от их контрольно-пропускных пунктов 
 

82. Вооруженные группы пытались обвинить в инцидентах, совершаемых в 

этом районе, неконтролируемые элементы, которые оказались лишены финан-

совых поступлений в результате ликвидации контрольно-пропускных пунктов 

после подписания Соглашения83. Однако Группа, посетившая 12 августа район, 

расположенный вдоль дороги между Батангафо, Кабо и Сидо, отметила восемь 

__________________ 

 77 Информация по итогам встреч с представителями гражданского общества в Кага-Бандоро, 

8 августа 2019 года; конфиденциальное сообщение, 7 августа 2019 года.  

 78 Информация по итогам встречи с представителем Всемирной организации 

здравоохранения в Кага-Бандоро, 8 августа 2019 года. 

 79 Информация по итогам встречи с представителями общины, проживающими вдоль дороги 

между Кага-Бандоро и Ботто, 9 августа 2019 года. 

 80 Информация по итогам встречи с международными неправительственными организациями 

(НПО) и конфиденциальными источниками в Кага-Бандоро, 7–9 августа 2019 года. 

 81 Информация по итогам встречи с конфиденциальным источником в Кага-Бандоро, 

6 августа 2019 года.  

 82 Информация по итогам встреч с представителями местных властей в Кага-Бандоро, 

8 августа 2019 года. 

 83 Информация по итогам встреч с представителями гражданского общества и вооруженных 

групп в Батангафо, 10–15 августа 2019 года.  

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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функционирующих контрольно-пропускных пунктов84. Грабежи и изнасилова-

ния часто совершались вблизи контрольно-пропускных пунктов бывшей «Се-

леки». Так, 5 августа 2019 года вооруженные элементы бывшей «Селеки», вторг-

шись в деревню в районе Годо, изнасиловали одну женщину и избили ее мужа. 

По сообщениям, это пятый случай, когда вооруженные элементы бывшей «Се-

леки» вторгаются в эту деревню с контрольно-пропускного пункта в Нгепанде и 

совершают такого рода преступления85. 

 

  Преступность в Батангафо 
 

83. Во время поездки Группы в Батангафо (10–15 августа) грабежи с примене-

нием насилия происходили почти ежедневно, что отражает общую динамику, 

которая оставалась относительно неизменной на протяжении последних двух 

лет (S/2017/1023, пункты 181–187, и S/2018/1119, пункты 60–65). Объектами 

этих ограблений нередко становились сотрудники, в особенности национальные 

сотрудники, гуманитарных организаций. Лидеров движения «антибалака», кон-

тролирующих лагерь внутренне перемещенных лиц, а именно Рене Нингу, 

Сенде, Арно, Брюно и Габу, просили привлечь виновных к ответственности. Они 

воспользовались этой просьбой, чтобы, помимо регулярного вымогательства, 

потребовать платы от жителей лагеря за арест виновных. В ответ на это требо-

вание 23 октября был организован марш протеста86.  

84.  Лидеры бывшей «Селеки» и «антибалаки» также вступили в сговор с це-

лью получения финансовой выгоды. Лидеры «антибалаки» установили прочные 

связи с неким Садамом, наиболее активным лидером бывшей «Селеки» в Батан-

гафо, хотя и не являющимся официальным местным командиром ПДЦА 87 . 

Кроме того, боевики «антибалаки» брали напрокат автоматическое оружие быв-

шей «Селеки», иногда вводя в заблуждение потерпевших относительно лично-

сти виновных в совершении преступлений в Батангафо. Этой тактикой, позво-

ляющей скрывать истинных преступников, пользовались все преступные груп-

пировки88. Так, в ходе одного из совершенных в августе ограблений преступ-

ники, у которых имелось автоматическое оружие, притворились, что говорят на 

арабском языке, однако у потерпевших возникло подозрение, что это были бое-

вики «антибалаки»89. 

 

  Преступность в Кага-Бандоро 
 

85. Хотя 5 августа Кага-Бандоро был объявлен «городом без оружия», во время 

поездки Группы (8–10 августа) в городе и вдоль основных дорог было замечено 

значительное число боевиков из различных групп бывшей «Селеки» с оружием. 

В Кага-Бандоро продолжала действовать смешанная бригада групп бывшей «Се-

леки», члены которой незаконно задерживали мирных жителей на длительные 

периоды времени, требуя выплаты за их освобождение. Так, 4 июня смешанная 

бригада арестовала молодого водителя мототакси, после того как его арендован-

ный мотоцикл похитили боевики «антибалаки»; смешанная бригада потребо-

вала выкуп в размере 600 000 франков КФА (1020 долл. США). Несмотря на 

__________________ 

 84 Поездка Группы в Кабо и Сидо, 12 августа 2019 года.  

 85 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Кага-Бандоро, 

8 августа 2019 года.  

 86 Информация по итогам встреч с представителями гражданского общества в Батангафо,  

10–15 августа 2019 года; конфиденциальное сообщение, 25 октября 2019 года. 

 87 Поездка Группы в Батангафо, 10–15 августа 2019 года.  

 88 Информация по итогам встреч с представителями вооруженных групп и гражданского 

общества в Батангафо, 10–15 августа 2019 года.  

 89 Из того же источника.  

https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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усилия по освобождению водителя, по состоянию на 31 октября он по-прежнему 

находился под стражей90.  

86.  В этом контексте сохранялся высокий уровень преступности, и воров не 

сдерживало присутствие ни МИНУСКА, ни национальных сил безопасности. 

1 октября в Кага-Бандоро неизвестные боевики застрелили одного из нацио-

нальных сотрудников МИНУСКА в его собственном доме91. Как и в Батангафо, 

в Кага-Бандоро и на окружающих его основных дорогах вооруженные элементы 

продолжали нападать на гуманитарных работников, выполняющих свою работу. 

28 августа на дороге между Кага-Бандоро и Ботто боевики остановили гумани-

тарную автоколонну. Затем вооруженные лица отобрали у водителей деньги и 

мобильные телефоны, избив одного из них92.  

 

  Бриа: вопиющие нарушения прав человека, совершаемые вооруженными 

группами 
 

87.  Город Бриа (префектура Верхнее Котто) серьезно пострадал в результате 

деятельности вооруженных групп. Гражданские лица пострадали от вооружен-

ных групп как напрямую (см. S/2019/608, пункт 60), так и косвенно — в резуль-

тате деструктивных действий последних в отношении гуманитарных организа-

ций и государственных субъектов.  

 

  Уязвимость женщин перед лицом нарушений, совершаемых членами 

«антибалаки» в лагере для внутренне перемещенных лиц 
 

88.  Согласно официальным статистическим данным, по состоянию на 10 ок-

тября в Бриа насчитывалось 45 000 гражданских лиц, причем большинство из 

них находилось в лагере для внутренне перемещенных лиц PK3; пустовали даже 

дома, расположенные недалеко от лагеря93. Элементы «антибалаки» под коман-

дованием «генерала Бокассы» применяли свою параллельную систему правосу-

дия в лагере PK3 и вдоль дороги между населенными пунктами Бриа и Ира-

Банда94. Во многих случаях они незаконно задерживали жителей лагеря PK3 и 

обвиняли их в различных преступлениях, а их незаконный трибунал в лагере 

определял наказания95. Об особой уязвимости женщин в лагере PK3 свидетель-

ствуют два инцидента. 7 августа боевики «антибалаки» незаконно задержали 

беременную женщину, обвинив ее в том, что она обокрала своего мужа96. 9 мая 

элементы «антибалаки» избили женщину, обвинив ее в колдовстве97. Боевики 

«антибалаки» не только препятствовали гуманитарной деятельности в лагере98, 

но и похищали предметы, предназначенные для внутренне перемещенных лиц 99. 

__________________ 

 90 Информация по итогам встречи с представителями гражданского общества в Кага-

Бандоро, 8 августа 2019 года; конфиденциальное сообщение, октябрь 2019 года.  

 91 Конфиденциальное сообщение, 2 октября 2019 года. 

 92 Конфиденциальное сообщение, 30 августа 2019 года.  

 93 Информация по итогам встречи с представителями международных НПО, 22 сентября 

2019 года; статистические данные по перемещению Комиссии по перемещению населения 

за сентябрь 2019 года, Комиссия по перемещению населения/Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), 25 октября 

2019 года. 

 94 Поездка Группы в Бриа, 8–10 мая 2019 года.  

 95 Информация по итогам встречи с представителями гражданского общества и жителями 

лагеря для внутренне перемещенных лиц в Бриа, 8–10 мая 2019 года.  

 96 Конфиденциальное сообщение, 9 августа 2019 года. 

 97 Конфиденциальное сообщение, полученное 17 сентября 2019 года.  

 98 Информация по итогам встречи с представителями международных НПО, 8 мая 2019 года.  

 99 13 августа 2019 года на территории лагеря PK3 были обнаружены пакеты с 

продовольствием, ранее похищенные элементами «антибалаки». Конфиденциальное 

сообщение, 14 августа 2019 года.  

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608


 
S/2019/930 

 

19-19745 27/241 

 

В то же время «Бокасса» просил предоставить его элементам «антибалаки» гу-

манитарную помощь100. 

 

  НФВЦА: смешанная бригада установила свои собственные законы 
 

89.  В Бриа смешанная бригада НФВЦА под общим командованием региональ-

ного командира, «генерала» Хиссейна Дамбучи (S/2019/608, пункты 66 и 67; 

S/2018/1119, пункт 67), также незаконно облагала налогами и подвергала аре-

стам, задержаниям и пыткам отдельных лиц, устанавливая свои собственные за-

коны101. В числе инцидентов были как аресты и взимание штрафов (например, 

5 августа боевики НФВЦА арестовали президента ассоциации мототакси, нало-

жив на него штраф в размере 2500 франков КФА (5 долл. США) за то, что на нем 

не было надето желтого жилета водителя такси), так и пытки и убийства отдель-

ных лиц. Так, 7 июля человека, которого эта вооруженная группа обвинила в 

изнасиловании несовершеннолетней девушки, был найден мертвым в помеще-

ниях смешанной бригады НФВЦА102. Однако в особенно уязвимом положении 

находились женщины, поскольку сообщение о любом инциденте с участием ка-

кого-либо члена вооруженной группы, например об изнасиловании, увеличило 

бы риск того, что они будут и дальше подвергаться притеснениям со стороны 

НФВЦА103.  

 

  Преследования гуманитарных работников со стороны вооруженных групп 
 

90.  Элементы НФВЦА также оказывали физическое и психологическое давле-

ние на сотрудников неправительственных организаций, работающих в Бриа. 

Они пытались контролировать ход предоставления гуманитарной помощи, вме-

шиваясь в процесс набора национальных сотрудников НПО104, требуя, чтобы не-

правительственные организации обращались за разрешением на реализацию 

проектов105, и угрожая сотрудникам НПО в связи с их проектами106. Эти посто-

янные преследования в отношении сотрудников НПО и реальная угроза ограб-

лений (например, 26 октября была ограблена организация «Врачи без гра-

ниц»107) оказали негативное воздействие на деятельность неправительственных 

организаций в городе. Кроме того, вооруженные группы, в том числе НФВЦА, 

препятствовали доставке гуманитарной помощи в Бриа по дороге между Бам-

бари и Бриа108.  

91.  НФВЦА также ограничивал возможности передвижения и деятельности 

местных органов власти. 5 августа элементы НФВЦА под командованием Хис-

сейна Дамбучи не давали работать Группе по осуществлению национальной 

программы разоружения, демобилизации и реинтеграции (Unité d’exécution du 

programme national de désarmement, démobilisation et réinsertion), утверждая, что 

они не были проинформированы об этой миссии109. На следующий день боевики 

НФВЦА не давали работать гражданским служащим из Министерства 

__________________ 

 100 Информация по итогам встречи с «Бокассой» в Бриа, 9 мая 2019 года.  

 101 Поездка Группы в Бриа, 8–10 мая 2019 года. 

 102 Конфиденциальное сообщение, 11 июля 2019 года. 

 103 Информация по итогам встречи с представителями гражданского общества в Бриа,  

8–10 мая 2019 года. 

 104 Поездка Группы в Бриа, 8–10 мая 2019 года. 

 105 Информация по итогам встречи с «Бокассой» в Бриа, 9 мая 2019 года. 

 106 Поездка Группы в Бриа, 8–10 мая 2019 года.  

 107 Jerry Bambi, “Central African Republic: armed robbery attack on humanitarian aid group MSF – 

morning call”, Africa News, 30 October 2019.  

 108 Конфиденциальное сообщение, 14 октября 2019 года.  

 109 Конфиденциальное сообщение, 6 августа 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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финансов110. Реакция элементов НФВЦА на развертывание в Бриа 24 сентября 

Центральноафриканских вооруженных сил обсуждается в пункте 148.  

 

 

 D.  Вопросы, связанные с природными ресурсами: параллельные 

структуры налогообложения и незаконная торговля  
 

 

92.  На востоке и севере страны вооруженные группы продолжали получать до-

ходы, участвуя в незаконной торговле золотом и алмазами и собирая налоги со 

всех участников цепочек производства и торговли. В результате эти районы 

по-прежнему не соответствовали требованиям Кимберлийского процесса (то 

есть необработанные алмазы из этих районов не могут экспортироваться).  

 

  Параллельные структуры налогообложения 
 

93.  Несмотря на обязательства, принятые в рамках Соглашения относительно 

восстановления государственной власти, группировки бывшей «Селеки» сохра-

нили, а в некоторых районах — расширили параллельные структуры налогооб-

ложения всех видов экономической деятельности. В Нделе (префектура Ба-

минги-Бангоран) по-прежнему действовала параллельная структура налогооб-

ложения НФВЦА, о которой говорилось в предыдущем докладе Группы 

(S/2018/729, приложение 6.5) и в рамках которой скупщики, кустарные стара-

тели и горнорабочие выплачивают ежегодную пошлину (300 000 франков КФА 

(495 долл. США), 35 000 франков КФА (57 долл. США) и, соответственно, 

2000 франков КФА (3 долл. США))111 . В Бамбари (префектура Уака) боевики 

СМЦА также продолжали взимать налоги с горнодобывающих и других эконо-

мических субъектов, что подтверждается копиями квитанций, выписанных в 

2019 году (см. приложение 3.20). 

94. Аналогичная параллельная структура налогообложения была недавно со-

здана в районе Мбреса и Бакалы (префектуры Нана-Гребизи и Уака). Местные 

лидеры бывшей «Селеки» «генерал» Умар Каффин (НФВЦА) и «генерал» Аф-

фиессе (ПДЦА)112, руководившие военными операциями в начале 2019 года с 

целью захватить контроль над золотыми приисками, которые ранее находились 

под контролем членов группировки «антибалака» (см. S/2019/608, пункт 63), 

утвердились в качестве руководителей прибыльной системы налогообложения. 

Эта система действовала в отношении приисков в окрестностях Азене и Бозу, на 

которых добывается золото и, в меньшей степени, алмазы, а также в отношении 

золотых приисков, расположенных вдоль дороги между Мбресом и Бакалой 

(см. карту в приложении 3.21)113. Местные лидеры бывшей «Селеки» также ор-

ганизовали прибытие иностранцев, главным образом чадцев, которые будут ра-

ботать старателями наравне с местными жителями, а также выступать в роли 

инвесторов, ввозя в страну такие материалы, как электронасосы и металлоиска-

тели114. Бόльшую часть золота и необработанных алмазов, добытых в этом рай-

оне, незаконно вывозили в Чад, а оттуда — иногда в Камерун115. 

 

__________________ 

 110 Конфиденциальное сообщение, 9 августа 2019 года.  

 111 Информация по итогам встреч с местными экономическими субъектами и членами 

НФВЦА в Нделе, 8–12 октября 2019 года. 

 112 Информация по итогам встречи с «генералом» Каффином в Мбресе, 8 сентября 2019 года. 

 113 Информация по итогам встреч с экономическими субъектами и представителями 

гражданского общества в Кага-Бандоро и Мбресе, 5–9 сентября 2019 года. 

 114 Из того же источника. 

 115 Из того же источника. 

https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
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  Махамат Кидесси и его проект по добыче полезных ископаемых 

с применением механической техники 
 

95. Вот уже несколько десятилетий гражданин Центральноафриканской Рес-

публики Абдель Рахим Махамат Кидесси, также известный как «Манга», зани-

мается различными видами предпринимательской деятельности в Банги и за ру-

бежом, в том числе, как это подтверждается его профилем в социальных сетях, 

торговлей алмазами (см. приложение 3.22). Во время переходного периода, по 

словам нескольких лиц, занимавших в то время руководящие должности, он 

установил деловые связи с лидерами бывшей «Селеки», включая Абдулая Хис-

сена и Нурредина Адама116. 

96. О том, что Махамат Кидесси с мая по июнь 2019 года находился в городах, 

контролируемых фракциями бывшей «Селеки», Группе сообщили самые разные 

источники117. После того, как он приехал в страну из Судана, поступали сооб-

щения о том, что он находился в Бирао (приблизительно 22 и 23 мая), Нделе 

(приблизительно 23–30 мая и приблизительно 12 июня) и Кага-Бандоро (в 

начале июня). Он был одним из 5–10 человек, передвигавшихся в составе авто-

колонны, в которой насчитывалось несколько транспортных средств, перевозя-

щих материалы для добычи золота и алмазов, включая металлодетекторы, экс-

каватор и цистерну, скорее всего предназначенную для перевозки нефти118. Раз-

личные местные источники указывали разные местоположения приисков, на ко-

торые он приезжал со своей группой. Источники упомянули несколько объектов, 

контролируемых НФВЦА, — карьеры Санга, Маново и район Мбреса и Бакалы 

(см. пункт 94 выше)119. По сообщениям, во время своего пребывания в стране он 

также покупал алмазы и золото120. 

97. Такая деятельность может осуществляться только с разрешения (за плату) 

лидеров НФВЦА. Автоколонна Кидесси находилась под защитой боевиков 

НФВЦА, и на каждом объекте он встречался с лидерами этой вооруженной 

группы121. 

 

  Эме Мубаму: деловой партнер Абдулая Хиссена 
 

98. Эме Мубаму, гражданин Конго, является близким и давним соратником 

внесенного в санкционный перечень Абдулая Хиссена. В течение переходного 

периода Эме Мубаму оказывал поддержку Хиссену в его коммерческих проек-

тах, в том числе когда Хиссен пытался продавать золото в Кении и сырую нефть 

в Чаде (см. S/2017/639, пункты 44–49, и S/2017/1023, пункты 42 и 43). В прило-

жении 3.23 содержатся документы, подтверждающие, что в сентябре 2014 года 

Эме Мубаму вместе с Хиссеном находился в Найроби, а в декабре 2014 года — 

в Нджамене. 

__________________ 

 116 Информация по итогам встречи с конфиденциальными источниками, июнь — октябрь 

2019 года. 

 117 Информация по итогам встреч с членами вооруженных групп, местными властями, 

представителями общин, экономическими субъектами и международными партнерами, 

состоявшихся в Банги, Бирао, Нделе и Кага-Бандоро, июнь — октябрь 2019 года; 

конфиденциальное сообщение, 12 июня 2019 года. 

 118 По сообщениям, автомобиль, перевозивший экскаватор, остался в Мамуне (вдоль дороги 

между Бирао и Нделе) из-за механических неполадок, а цистерна была оставлена в Нделе 

на будущее. 

 119 Информация по итогам встреч с членами вооруженных групп, местными властями, 

представителями общин, экономическими субъектами и международными партнерами, 

состоявшихся в Банги, Бирао, Нделе и Кага-Бандоро, июнь — октябрь 2019 года. 

 120 Из того же источника. 

 121 Из того же источника. 
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99. В октябре 2019 года члены Группы и другие люди видели Эме Мубаму в 

Нделе вместе с Хиссеном122. Он прибыл в Нделе из Чада в сентябре 2019 года и 

выехал в направлении Чада примерно 10 октября. По сообщениям, во время сво-

его пребывания в Центральноафриканской Республике он покупал алмазы и зо-

лото123. 

100. Присутствие Мубаму в Нделе свидетельствует о том, что он продолжает 

работать в качестве делового партнера Хиссена, несмотря на то что в мае 

2017 года в отношении последнего были введены санкции Организации Объеди-

ненных Наций из-за его деятельности в качестве руководителя вооруженной 

группы. Несколько других источников подтвердили постоянное сотрудничество 

этих двух лиц, в рамках которого Эме Мубаму совершал поездки от имени Хис-

сена, содействуя его деловым операциям124. 

101. Группа не смогла представить свои выводы непосредственно Эме Мубаму 

и Махамату Кидесси. 

 

 

 IV. Вооруженные группы, нарушения прав человека 
и незаконная торговля на юго-востоке 
Центральноафриканской Республики 
 

 

 A. Гражданские лица, пострадавшие от деятельности 

вооруженных групп (префектура Нижнее Котто) 
 

 

102. С 2017 года вдоль дорог, проходящих вблизи мест добычи полезных иско-

паемых, и на рынках в префектуре Нижнее Котто действуют разрозненные 

группы «антибалака» (см. S/2017/1023, пункты 74–77), от действий которых 

страдают в основном гражданские лица 125 . В префектуре Нижнее Котто эти 

местные группы, называющие себя группами «антибалака», чего они не делали 

в 2017 году, несмотря на свои ограниченные связи с базирующимися в Банги 

группами «антибалака», которые подписали Соглашение, или же их отсутствие, 

не имели четкой иерархической структуры. Отсутствием общего лидера «анти-

балаки» (некоторые лидеры «антибалаки» по-прежнему считали себя членами 

«Объединения республиканцев», которое ранее возглавлял ныне покойный «ге-

нерал» «антибалаки» Гаэтан Боаде126) отчасти объясняется то, что местные мир-

ные соглашения не выполнялись. 

103. Даже в тех районах, где лидеры «антибалаки» соблюдают местные мирные 

соглашения, например в супрефектуре Мобае, где в 2019 году «генерал» Матьё 

подписал местное мирное соглашение127, их пособники продолжали и даже ак-

тивизировали свою незаконную деятельность. Так, на рынке Булангба Людовик 

Ангбойонджи и его пособники неоднократно нарушали права человека граждан-

ских лиц, в том числе подвергая их незаконным задержаниям и пыткам 128 . 

__________________ 

 122 Информация по итогам встречи с конфиденциальными источниками в Нделе, 8–12 октября 

2019 года. 

 123 Из того же источника. 

 124 Информация по итогам встреч с членами вооруженных групп и экономическими 

субъектами, январь 2018 года и октябрь 2019 года. 

 125 Поездка Группы в префектуру Нижнее Котто, 12–18 сентября 2019 года.  

 126 Письмо «полковника» Нгямбе от 16 августа 2019 года, в котором он призывает к миру, 

содержится в приложении 4.2. 

 127 Информация по итогам встречи с местными властями и конфиденциальными источниками, 

Мобае, 14–16 сентября 2019 года. 

 128 Информация по итогам встречи с местными властями супрефектуры Мобае, 16–

18 сентября 2019 года. 
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22 октября 2019 года в результате разногласий по поводу переноса рынка в Ма-

фунга-Джиа в супрефектуре Мобае (см. карты в приложении 4.1) Аким, заме-

ститель «генерала» Матьё, убил четыре гражданских лица129. В супрефектуре 

Сатема местный лидер «антибалаки» Жан-Пьер Бида также присоединился к 

местной мирной инициативе. Вследствие этого Бида был лишен власти местным 

лидером «антибалаки» из супрефектуры Кембе, «генералом» Эме Нгбандо, ко-

торый также контролировал алмазные прииски в Янгбасси (см. карты в прило-

жении 4.1)130. 

104. Местные лидеры «антибалаки» сохраняли свою власть, повсеместно совер-

шая насильственные действия в отношении гражданского населения (см. прило-

жение 4.3). По утверждению одного местного чиновника, жертвой вымога-

тельств групп «антибалаки» мог стать любой человек, не прошедший вакцина-

цию131. В особенно уязвимом положении находятся женщины; так, по сообще-

ниям, в Нгабе (супрефектура Кембе) женщин брали в заложники и продавали 

другим элементам «антибалаки» за 30 000 франков КФА (51 долл. США) 132 . 

Местные должностные лица, которые пытались выступить посредниками, также 

становились объектами нападений местных групп «антибалаки»133. Например, в 

августе в супрефектуре Зангба местный лидер «антибалаки» Люк Нгаима избил 

местных деревенских вождей (см. приложение 4.4), а супрефект Сатемы подал 

в отставку, после того как он получил угрозы от элементов «антибалаки»134. 

 

  Союз за мир в Центральной Африке и «антибалака»: столкновений меньше, 

но серьезно страдает гражданское население 
 

105. СМЦА сохранял контроль над основными городами в префектуре Нижнее 

Котто, включая Алиндао, Димби, Зангбу и Мобае, и стратегическими точками 

вдоль дорог, в то время как группы «антибалака» контролировали множество 

небольших рынков и некоторые прииски135. Между боевиками СМЦА и «анти-

балаки» продолжались столкновения, в частности 29 августа между ними про-

изошло столкновение в ходе борьбы за контроль над прииском Колло в супре-

фектуре Мингала. В апреле в супрефектуре Зангба также имели место столкно-

вения в связи с тем, что местный лидер «антибалаки» Люк Нгаима украл у тор-

говца-мусульманина автомат (см. S/2019/608, пункт 58)136.  

106. 29 августа вооруженные элементы СМЦА напали на несколько деревень 

вблизи прииска Колло, применив оружие, в том числе реактивные гранатометы. 

В результате деревенские жители из близлежащих районов были вынуждены бе-

жать137. Лидер СМЦА Али Дарасса отрицал, что он совершил какие-либо напа-

дения в этом районе. Напротив, на встрече с представителями гражданского об-

щества в Алиндао 5 сентября Дарасса утверждал, что присутствие в Колло 

СМЦА было связано с проведением мероприятий по укреплению социальной 

__________________ 

 129 Конфиденциальное сообщение, 23 октября 2019 года. 

 130 Информация по итогам встречи с лидерами вооруженных групп в Мобае, 16 сентября 

2019 года.  

 131 Вакцинация проводилась также во время распространения отрядов самообороны в 

регионе 6 в 2017 году, о чем подробно излагается в документе S/2017/1023, пункт 80.  

 132 Информация по итогам встречи с местными властями и жителями супрефектуры Сатема, 

Мобае, 16 сентября 2019 года. 

 133 Из того же источника. 

 134 Из того же источника. 

 135 Группировка «антибалака» также располагала базой в Мобае. Поездка Группы в 

префектуру Нижнее Котто, 12–18 сентября 2019 года.  

 136 Информация по итогам встречи с местными властями Зангбы и Мобае в Мобае, 

16-18 сентября 2019 года. 

 137 Информация по итогам встречи с представителем гражданского общества в Алиндао, 

12 сентября 2019 года; конфиденциальное сообщение, 30 августа 2019 года.  
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https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/2017/1023
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сплоченности и что боевики СПЦА не применили никакого оружия138. Боевики 

СМЦА продолжали также совершать нарушения прав человека в отношении 

гражданских лиц. В Алиндао 1 мая лидер СМЦА «генерал» Сиддик незаконно 

взял под стражу заместителя председателя, второго заместителя председателя и 

казначея комитета мира и социальной сплоченности Алиндао за то, что они при-

гласили на празднование представителей ЦАВС; их освободили только на сле-

дующий день после протестов местного населения139. 

 

  Влияние столкновений и нападений на перемещение населения  

и оказание гуманитарной помощи 
 

107. В июле и августе в результате боевых действий между вооруженными 

группами и актов вымогательства, совершаемых в отношении гражданских лиц, 

возникли новые зоны перемещения, в том числе через границу с Демократиче-

ской Республикой Конго, в провинции Северное Убанги (см. карты, включенные 

в приложение 4.1)140. Группы «антибалака» совершали нарушения прав человека 

даже в приграничных районах Демократической Республики Конго141. Помимо 

того, что в результате этой напряженности создавались новые зоны перемеще-

ния, из-за нее оказалось отсроченным окончательное возвращение уже переме-

щенных лиц142. 

 

 

 B. Трансграничная незаконная торговля оружием  

и природными ресурсами с Демократической  

Республикой Конго в префектуре Нижнее Котто 
 

 

108. Информация о сделках, маршрутах и пунктах пересечения границы для 

торговли оружием, золотом и алмазами приводится в приложении 4.5. 

 

 

 C. Район Обо: гуманитарная ситуация и деятельность групп, 

именуемых местным населением «Армией сопротивления 

Бога» (см. приложение 4.6) 
 

 

 V. Региональные процессы 
 

 

 A. Обновленная информация о совместных комиссиях 
 

 

109. После того как совместная комиссия по сотрудничеству Камеруна и Цен-

тральноафриканской Республики провела 6 и 7 мая заседание (см. S/2019/608, 

пункт 36), совместная комиссия Центральноафриканской Республики и Респуб-

лики Конго впервые за 32 года провела 5 и 6 августа свое пятое заседание. Цен-

тральноафриканская Республика и Республика Конго подписали 12 соглашений, 

в том числе по вопросу о браконьерстве и незаконной эксплуатации продуктов 

дикой природы и леса (см. S/2018/729, приложение 7.7), об учреждении 

__________________ 

 138 Конфиденциальный источник, 7 сентября 2019 года; информация по итогам встречи с 

представителем гражданского общества в Алиндао, 12 сентября 2019 года.  

 139 Информация по итогам встреч с представителями гражданского общества в Алиндао, 

12 и 13 сентября 2019 года.  

 140 UNHCR, “Democratic Republic of the Congo, operational update, August 2019”, available at 

https://data2.unhcr.org/fr/documents/details/71607. 

 141 L’Interview, “République démocratique du Congo: le gouvernement dresse un bilan de 50 morts 

dans multiples irruptions des rebelles anti-balaka au Nord-Ubangi”, 26 октября 2019 года. 

 142 Информация по итогам встречи с представителями гуманитарных организаций в Банги, 

20 и 30 сентября 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://data2.unhcr.org/fr/documents/details/71607
https://data2.unhcr.org/fr/documents/details/71607
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подкомитета по вопросам обороны и безопасности и о создании подкомитета по 

вопросам границ (см. приложение 5.1). В ходе этого заседания при содействии 

УВКБ было подписано трехстороннее соглашение о добровольной репатриации 

в Центральноафриканскую Республику беженцев, в настоящее время прожива-

ющих в Республике Конго143. 

110. 2 октября министр иностранных дел Центральноафриканской Республики 

информировал Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-

золюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, о том, что с Де-

мократической Республикой Конго, Руандой, Суданом, Чадом и Южным Суда-

ном ведутся обсуждения относительно проведения заседаний соответствующих 

совместных комиссий в конце 2019 — начале 2020 года. Центральноафрикан-

ская Республика и Экваториальная Гвинея рассматривают вопрос о проведении 

заседания своей совместной комиссии в 2020 году144. 

111. 15 октября во время визита президента Руанды Поля Кагаме в Централь-

ноафриканскую Республику было подписано пять соглашений, в том числе со-

глашение о военном сотрудничестве145. 

 

 

 B. Закрытие границы с Суданом 
 

 

112. В настоящем докладе содержится новая информация о незаконной тор-

говле оружием и передвижениях боевиков через границу между Центральноаф-

риканской Республикой и Суданом (см. пункты 72–78 выше). 

113. 26 сентября, после совещания в Ньяле (Судан), Национальный переходный 

совет Судана объявил о закрытии границ с Центральноафриканской Республи-

кой и Ливией. Как сообщили Группе суданские должностные лица, это решение 

было принято по причине отсутствия безопасности в приграничном районе, в 

частности в связи с боевыми действиями в префектуре Вакага (см. пункты 46–

71 выше), с целью ограничить приток оружия и комбатантов146.  

 

 

 C. Ситуация на границе с Чадом 
 

 

114. Представители Министерства управления территорией Чада сообщили 

Группе о том, что отсутствие безопасности в северной части Центральноафри-

канской Республики по-прежнему вызывает обеспокоенность. 11 октября они 

информировали Группу о том, что для наблюдения за ситуацией на границе с 

Центральноафриканской Республикой Чад развернул шесть армейских батальо-

нов147. 

115. Кроме того, велись обсуждения по поводу организации конференции по 

вопросам трансграничного сезонного перегона скота при поддержке Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций и МОМ. 

Предполагается, что в конференции, которая должна состояться в Нджамене, 

примут участие представители национальных и местных органов власти и 

__________________ 

 143 Информация по итогам встречи с сотрудником Министерства иностранных дел в Банги, 

15 августа 2019 года. 

 144 Информация по итогам встречи с сотрудником Министерства иностранных дел в Малабо, 

4 сентября 2019 года. 

 145 Хранится в архивах Организации Объединенных Наций. 

 146 Информация по итогам встречи с должностными лицами Судана в Банги, 7 и 16 октября 

2019 года. 

 147 Информация по итогам встречи с должностными лицами Чада в Нджамене, 11 октября 

2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
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соответствующих организаций гражданского общества, базирующихся в Цен-

тральноафриканской Республике и Чаде. Это мероприятие, которое первона-

чально планировалось провести в преддверии сезонного перегона скота в 2019–

2020 годах, станет первым мероприятием такого рода с 2011 года. 

 

 

 D. Граница с Южным Суданом 
 

 

116. Информация об опасной обстановке и деятельности вооруженных групп в 

районе Верхнее Мбому, граничащем с Южным Суданом, приводится в приложе-

нии 4.6. 

117. 21 февраля, после того как на дороге между Бамбути и Обо были убиты 

пять южносуданских торговцев148, губернатор штата Тамбура (Южный Судан) 

закрыл границу близ Бамбути, мотивировав свое решение тем, что обстановка в 

Центральноафриканской Республике является источником нестабильности во 

вверенном ему районе. 

118. В марте префект Верхнего Мбому и супрефект Обо и Бамбути встретились 

в Тамбуре с министром внутренних дел, министром информации, министром 

образования и министром по социальным вопросам Южного Судана и губерна-

тором штата Тамбура, чтобы обсудить вопросы безопасности в приграничных 

районах149 . В ходе этой встречи власти Южного Судана согласились открыть 

границу, но, по сообщениям, попросили власти Центральноафриканской Рес-

публики a) развернуть силы внутренней безопасности и ЦАВС в Бамбути; b) вы-

слать из Бамбути фулани, деятельность которых считается источником неста-

бильности; c) арестовать лиц, причастных к убийству пяти южносуданских тор-

говцев, совершенному 20 февраля на дороге между Бамбути и Обо150. 

119. 18 апреля граница была официально открыта151. В мае и июне в связи с 

убийством южносуданских торговцев были арестованы три человека152. Вместе 

с тем, несмотря на то что в Бамбути на временной основе были направлены во-

еннослужащие ЦАВС, требования, поступившие от властей Южного Судана, на 

тот момент не были полностью удовлетворены.  

 

 

 E. Региональные усилия в связи с трансграничным сезонным 

перегоном скота 
 

 

120. В своем заключительном докладе за 2018 год (S/2018/1119, приложение) 

Группа рассмотрела вопрос о том, какую роль сезонный перегон скота играет в 

кризисе в Центральноафриканской Республике, и призвала к укреплению реги-

онального сотрудничества для решения этой проблемы (см. пункты 105–140 и 

210 a) и b) указанного доклада). 

121. 27–31 мая в Киншасе проходило сорок восьмое совещание Постоянного 

консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 

__________________ 

 148 По сообщениям, эти южносуданские торговцы имели связи с официальными лицами в 

Тамбуре. Информация по итогам встречи с супрефектом Обо и Бамбути в Обо, 25 сентября 

2019 года, и встречи с начальником лагеря беженцев из Южного Судана в Обо, 27 сентября 

2019 года. 

 149 Информация по итогам встречи с префектом Верхнего Мбому и супрефектом Обо и 

Бамбути в Обо, 25 и 27 сентября 2019 года.  

 150 Из того же источника. 

 151 Конфиденциальное сообщение, 23 апреля 2019 года.  

 152 Информация по итогам встречи с супрефектом Бамбути в Обо, 25 сентября 2019 года, и 

встречи с прокурором Обо в Банги, 30 сентября 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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безопасности в Центральной Африке. Участники обсудили проблему сезонного 

перегона скота, вынесли ряд рекомендаций и призвали к проведению региональ-

ной конференции по вопросам сезонного перегона скота и скотоводства. Участ-

ники рекомендовали правительству Центральноафриканской Республики вклю-

чить вопрос о сезонном перегона скота в повестку дня всех совместных комис-

сий по сотрудничеству, к чему призвали также участники четвертой сессии Ис-

полнительного комитета по мониторингу, проведенной под сопредседатель-

ством Африканского союза и правительства Центральноафриканской Респуб-

лики 30 июля в Банги (см. рекомендацию в пункте 172 b) ниже). 

 

 

 F. Обновленная информация о предполагаемом государственном 

перевороте в Экваториальной Гвинее в декабре 2017 года 
 

 

122. Как указано в среднесрочном докладе Группы (S/2019/608, приложение), 

31 мая в Бате, Экваториальная Гвинея, были судимы заочно и приговорены су-

дом к тюремному заключению 130 человек (см. пункт 42 указанного доклада). 

6 сентября власти Экваториальной Гвинеи представили Группе список граждан 

Центральноафриканской Республики, которые были признаны виновными 153 . 

Вместе с другими осужденными лицами из Камеруна, Мали, Сенегала и Чада 

они по-прежнему содержатся под стражей в Эболове, Камерун. Экваториальная 

Гвинея ведет переговоры с Камеруном об их экстрадиции для отбытия наказа-

ния154. 

 

 

 VI. Предполагаемое участие членов бывшей «Селеки» 
в создании региональной сети вооруженных групп, 
нацеленных на подрыв интересов западных стран, 
Израиля и Саудовской Аравии 
в Центральноафриканской Республике и за ее 
пределами 
 

 

123. 19 апреля на одном международном новостном канале прошел телерепор-

таж, в котором были показаны отрывки из видеоматериала с допросом члена 

бывшей «Селеки» Исмаила Джидаха. В репортаже говорилось, что эти кадры 

были записаны после ареста Джидаха в Чаде. В своих самообличительных по-

казаниях он утверждал, что вместе с Мишелем Джотодиа, бывшим президентом 

Центральноафриканской Республики, он создал вооруженную группу для совер-

шения насильственных действий, подрывающих западные, саудовские и изра-

ильские интересы в ряде африканских стран, включая Центральноафриканскую 

Республику, при поддержке сил «Аль-Кудс» Корпуса стражей исламской рево-

люции Исламской Республики Иран155. 

 

 

__________________ 

 153 Хранится в архивах Организации Объединенных Наций. 

 154 Информация по итогам встречи с сотрудником Министерства юстиции в Малабо, 

6 сентября 2019 года. 

 155 i24 News, “Un réseau terroriste iranien démantelé en Afrique”, дата обращения: 19 апреля 

2019 года, ссылка: https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-

terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news. Ссылка больше не открывается. 

Этот телерепортаж хранится в архиве Организации Объединенных Наций (см.  также 

приложение 6.1). 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
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 A. Близкие и давние отношения Исмаила Джидаха  

и Мишеля Джотодиа 
 

 

124. Мишель Джотодиа и Исмаил Джидах впервые встретились, когда Джото-

диа работал консулом Центральноафриканской Республики в Ньяле, штат Юж-

ный Дарфур, Судан (он занимал эту должность с 2005 по 2006 год). По данным 

из нескольких источников, включая лидеров бывшей «Селеки», Джидах помог 

Мишелю Джотодиа установить связи с действующими в Судане чадскими и су-

данскими повстанческими группами, одной из которых было Движение за спра-

ведливость и равенство Халиля Ибрагима156. 

125. После того как Мишель Джотодиа открыто выступил против режима Фран-

суа Бозизе, он был выслан из Судана и отправился в Бенин, где в 2006 году был 

арестован. По сообщениям, на протяжении всего периода, в течение которого 

Мишель Джотодиа находился в тюрьме, а именно с ноября 2006 года по июнь 

2008 года, Джидах регулярно оказывал ему финансовую поддержку 157 . После 

освобождения Мишеля Джотодиа они оставались близкими соратниками вплоть 

до возвращения Джотодиа в Центральноафриканскую Республику, где в 

2012 году он создал коалицию «Селека». 

126. Когда в марте 2013 года Мишель Джотодиа стал временным президентом, 

он попросил Исмаила Джидаха приехать в Банги и назначил его советником пре-

зидента. Именно эта должность указана в дипломатическом паспорте Джидаха, 

выданном в июне 2013 года (см. приложение 6.2). Группа экспертов собрала де-

сятки свидетельских показаний у лиц, занимавших высокие посты во время пре-

зидентства Джотодиа и называвших Исмаила Джидаха «человеком Джотодиа», 

который отчитывался только перед президентом и путешествовал от его 

имени158.  

127. Когда в январе 2014 года Джотодиа был вынужден уйти в отставку и вер-

нуться в Бенин, за ним последовал Исмаил Джидах, который вплоть до своего 

ареста в начале 2019 года продолжил работать на него в Котону, Бенин159.  

 

 

 B. Показания Исмаила Джидаха 
 

 

128. В ходе расследования Группа получила доступ к стенограмме и более по-

дробной версии видеозаписи вышеупомянутых показаний Исмаила Джидаха. В 

своих показаниях он представил следующую информацию, достоверность кото-

рой была подтверждена дипломатическими источниками160: 

 – по поручению Мишеля Джотодиа (подробности см. в пунктах 132–137) и 

при поддержке сил «Аль-Кудс» Джидах создал вооруженную группу под 

названием «Сарайя Захра», которая должна была совершать насильствен-

ные действия, подрывающие интересы западных стран, Израиля и Саудов-

ской Аравии в Африке, в том числе в Центральноафриканской Республике. 

Его цель была создать группу в составе 200–300 вооруженных элементов, 

__________________ 

 156 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Банги, май — 

октябрь 2019 года. 

 157 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Банги, 8 и 12 октября 

2019 года.  

 158 Информация по итогам встреч с бывшими министрами кабинета, советниками президента 

и лидерами вооруженных групп в Банги, август — октябрь 2019 года. 

 159 Из того же источника. 

 160 Информация по итогам встреч с дипломатическими источниками, 22 июля, 28 августа и 

14 октября 2019 года. 
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действующую в сотрудничестве с другими подразделениями в составе чле-

нов вооруженных групп из Чада и Судана. 

 – Джидах посетил Иран (Исламскую Республику), Ливан и Ирак. В ходе каж-

дой из этих поездок он встречался с представителями сил «Аль-Кудс», от 

которых он получал суммы денег в размере от 12 000 до 20 000 долл. США. 

 – В 2017–2018 годах от 30 до 40 человек, которые, по утверждению Джидаха, 

были завербованы из числа членов групп бывшей «Селеки», совершили 

поездки в Ливан, Ирак и Сирийскую Арабскую Республику для обучения, 

в том числе применению огнестрельного оружия. Обучение проводилось 

группами лиц, включая членов сил «Аль-Кудс» и «Хизбаллы». 

129. 24 октября 2019 года Объединенные Арабские Эмираты подтвердили 

Группе, что 11 декабря 2016 года Исмаил Джидах совершил поездку из Дубая на 

остров Киш в Исламской Республике Иран161 и на следующий день вернулся в 

Дубай. Группа собрала информацию у авиакомпаний и получила другие доку-

менты, подтверждающие поездки Джидаха в Ливан в марте, июле, сентябре и 

декабре 2017 года, феврале — марте и июле 2018 года, а также копию визы Джи-

даха в Ирак, выданной 21 октября 2018 года (см. приложение 6.3).  

130. Группа также собрала информацию и документы162, подтверждающие по-

ездки в Ливан и Ирак 12 человек, предположительно являющихся членами 

группы «Сарайя Захра» и завербованных Джидахом из числа членов групп быв-

шей «Селеки». 

131. Группа не смогла встретиться с Джидахом и на данном этапе не может под-

твердить достоверность всей информации, содержащейся в его показаниях.  

 

 

 C. Роль Мишеля Джотодиа 
 

 

132. В своих показаниях Исмаил Джидах заявил, что сотрудничал с силами 

«Аль-Кудс» по указанию Мишеля Джотодиа. По его словам и согласно диплома-

тическим источникам163 , в апреле 2016 года Мишель Джотодиа встречался с 

представителями сил «Аль-Кудс» на острове Киш в Исламской Республике 

Иран. Согласно сообщениям, в ходе этой встречи была достигнута договорен-

ность о том, что Мишель Джотодиа a) получит у сил «Аль-Кудс» поддержку для 

восстановления своей власти в Центральноафриканской Республике и b) создаст 

специальное подразделение для совершения насильственных действий в ряде 

африканских стран, включая Центральноафриканскую Республику. Тогда же 

Мишель Джотодиа якобы получил 150 000 долл. США и решил поручить Исма-

илу Джидаху выполнение согласованного плана. 

133. Несколько лидеров бывшей «Селеки» также сообщили Группе, что Ми-

шель Джотодиа получил от граждан Исламской Республики Иран деньги на 

сумму от 100 000 до 200 000 долл. США. Они утверждали, что не располагают 

дополнительной информацией о цели этой финансовой поддержки164. 

134. Группа получила копии двух писем, написанных от руки, — одно, датиро-

ванное декабрем 2018 года, и другое с неразборчивой датой, — в которых автор 

__________________ 

 161 Для граждан большого числа стран, желающих посетить остров Киш, действует 

безвизовый режим.  

 162 Хранится в архивах Организации Объединенных Наций. 

 163 Информация по итогам встреч с дипломатическими источниками, 22 июля, 28 августа и 

14 октября 2019 года. 

 164 Информация по итогам встреч с лидерами бывшей «Селеки» в Банги, август — октябрь 

2019 года. 
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упоминает Исмаила Джидаха и просит «друзей» оказать поддержку в борьбе с 

«израильской и ваххабитской идеологиями» (см. приложение 6.4). Эти письма 

предположительно были отправлены представителям сил «Аль-Кудс» Мишелем 

Джотодиа. Группа не может подтвердить подлинность этих писем. 

135. 24 октября 2019 года Объединенные Арабские Эмираты сообщили Группе, 

что 27 апреля 2016 года Мишель Джотодиа совершил поездку из Дубая на ост-

ров Киш в Исламской Республике Иран и 30 мая вернулся в Дубай. Хотя Группа 

документально подтвердила тесную связь между Мишелем Джотодиа и Исмаи-

лом Джидахом (см. пункты 124–127), на данном этапе она не может подтвердить 

участие Мишеля Джотодиа в плане, изложенном Джидахом. 

136. Мишель Джотодиа отрицает, что является автором вышеупомянутых пи-

сем. Он отрицает также, что встречался с представителями сил «Аль-Кудс» и 

участвовал в реализации вышеупомянутого плана или знал о нем. Он сообщил 

Группе, что провел на острове Киш всего два дня и что эта поездка была орга-

низована деловыми партнерами из Исламской Республики Иран, с которыми он 

встречался в Дубае от имени одной компании, базирующейся в Котону165. 

137. Джотодиа отрицает, что ему было известно о какой-либо деятельности Ис-

маила Джидаха, который, по его словам, ложно утверждал, что действует от его 

имени. Он отрицает также, что назначил Джидаха своим советником во время 

нахождения на посту президента. По мнению Джотодиа, Джидах вступил в кон-

такт с лицами из Исламской Республики Иран в целях вымогательства денег, 

требуя от них финансовой поддержки для осуществления деятельности по при-

мирению, которой, как он утверждал, он занимается в Центральноафриканской 

Республике166. 

 

 

 D. Информация, предоставленная Исламской Республикой Иран 
 

 

138. 28 октября Исламская Республика Иран направила Группе экспертов 

письмо о том, что сообщения о встречах между Мишелем Джотодиа и властями 

этой страны и о поддержке, которую силы «Аль-Кудс» оказали двум лидерам 

бывшей «Селеки», были голословными заявлениями, основанными на сфабри-

кованной информации из поддельных источников. Исламская Республика Иран 

подчеркнула, что она не вмешивается во внутренние дела какой-либо страны и 

не поддерживает каких-либо актов насилия. 

 

 

 VII. Оружейное эмбарго и национальные силы обороны 
и безопасности 
 

 

 A. Ослабление оружейного эмбарго и просьбы о предоставлении 

тяжелых вооружений 
 

 

139. 12 сентября в свете прогресса в деле выполнения пяти основных контроль-

ных показателей, установленных Советом Безопасности в отношении мер, 

предусмотренных оружейным эмбарго167, Совет принял резолюцию 2488 (2019), 

в которой он ослабил эмбарго на поставки силам безопасности Центральноаф-

риканской Республики оружия калибра не свыше 14,5 мм и специальных 

__________________ 

 165 Телефонные разговоры с Мишелем Джотодиа, 15 и 31 октября 2019 года. 

 166 Из того же источника. 

 167 См. резолюцию 2454 (2019) Совета Безопасности, пункты 9 и 10; S/PRST/2019/3; 

S/2019/609. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/2019/609
https://undocs.org/ru/S/2019/609
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боеприпасов и компонентов к нему, которые теперь могут осуществляться с 

предварительным уведомлением, а не с предварительной санкции Комитета Со-

вета Безопасности, учрежденного резолюцией 2127 (2013) по Центральноафри-

канской Республике168. Ослабление оружейного эмбарго стало ответом Совета 

Безопасности на неоднократные призывы властей Центральноафриканской Рес-

публики (см. приложение 7.1). 

140. С тех пор национальные власти неустанно призывают полностью отменить 

оружейное эмбарго. В ходе визита Председателя Комитета в Центральноафри-

канскую Республику, проходившего с 1 по 4 октября, президент, премьер-ми-

нистр и ряд министров подчеркнули необходимость снять оружейное эмбарго в 

отношении правительства и в то же время укреплять усилия с целью не допу-

стить незаконной торговли оружием со стороны вооруженных групп (см. прило-

жение 7.1). 

141. 23 октября в ходе саммита Россия — Африка, проходившего в Сочи (Рос-

сийская Федерация), президент Центральноафриканской Республики Туадера 

также просил предоставить ЦАВС смертоносное оружие калибра свыше 

14,5 мм, бронетранспортеры, боевые машины пехоты, минометы и другие виды 

артиллерийского оружия. По словам президента, такое оружие необходимо для 

укрепления национальной армии (см. отрывки из выступления президента в 

приложении 7.1). Он подчеркнул также, что вооруженные группы контрабандой 

ввозят тяжелое оружие в обход эмбарго, не позволяя правительству восстано-

вить контроль над всей территорией страны169. Группа экспертов отмечает, что 

незаконный оборот оружия вооруженными группами действительно продолжа-

ется (см., например, пункты 72–78), однако количество документально подтвер-

жденных тяжелых вооружений, которыми располагают эти группы, остается 

низким. 

 

 

 B. Развертывание национальных сил обороны и безопасности: 

обучение, набор и оснащение, а также случаи ненадлежащего 

поведения 
 

 

  Центральноафриканские вооруженные силы и президентская гвардия 
 

  Обучение и набор 
 

142. Новобранцы и военнослужащие ЦАВС продолжали получать поддержку, в 

частности, от Миссии Европейского союза по подготовке армии Центральноаф-

риканской Республики и от российских инструкторов.  

143. В период с 24 июня по 16 октября Миссия подготовила 1020 новобранцев 

ЦАВС в Буаре и Банги (см. приложение 7.2). 1014 новобранцев ЦАВС, успешно 

прошедших подготовку, будут приняты на службу в армию и будут постепенно 

направляться на места службы170 . В период с сентября 2016 года по октябрь 

2019 года Миссия организовала подготовку примерно 6000 военнослужащих 

(см. приложение 7.2). Помимо 100 800 патронов 7,62 х 38 мм, переданных Ки-

пром после уведомления Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-

цией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике (см. S/2019/608, при-

ложение 6.1), Миссия также получила от Франции во временное пользование 

__________________ 

 168 Резолюция 2488 (2019) Совета Безопасности, пункт 2 g). 

 169 Из того же источника. 

 170 Информация по итогам встречи с Миссией Европейского союза по подготовке армии 

Центральноафриканской Республики в Банги, 2 октября 2019 года. Переписка с Миссией 

от 18 и 22 октября 2019 года.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
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178 автоматов типа АК, которые она с июня использует для целей подготовки 

ЦАВС171. 

144. С мая по июль и с августа по октябрь 235 российских инструкторов про-

должили подготовку военнослужащих в Банги и Беренго (префектура Лобае)172. 

По состоянию на 30 октября российские инструкторы подготовили в общей 

сложности 2972 военнослужащих ЦАВС173. Российские инструкторы также со-

храняли свое присутствие в провинциях для обеспечения того, чтобы навыки, 

приобретенные военнослужащими ЦАВС в ходе подготовки, правильно приме-

нялись после их направления на место службы (см. подробности в приложе-

нии 7.2). 

145. Пятилетний план набора (на 2018–2022 годы), разработанный с целью воз-

родить национальную армию и пополнить личный состав, сократившийся в ре-

зультате выхода в отставку большого числа военнослужащих в 2017 и 2018 го-

дах, предусматривает набор в общей сложности 1300 военнослужащих в офи-

церский, младший командный и рядовой состав ЦАВС на 2019 год174, включая 

70 бывших комбатантов (см. приложение 7.2). Однако на процесс набора этих 

новобранцев ЦАВС влияют значительные задержки (см. также S/2018/1119, 

пункт 177, и S/2019/608, приложение 6.2)175. 

146. На фоне задержек с набором новобранцев в ЦАВС процесс набора военно-

служащих в состав президентской гвардии в 2019 году шел полным ходом: так, 

было набрано нескольких сотен новых военнослужащих, главным образом из 

этнической группы мбака-манджа (см. также S/2019/1119, пункт 175) 176 . По-

рядка 100 из этих новобранцев в сентябре прилетели для обучения в Анголу; на 

момент подготовки настоящего доклада процесс обучения продолжался 177 . 

Группа информировала национальные власти Центральноафриканской Респуб-

лики и другие соответствующие страны о том, что, согласно соответствующим 

резолюциям Совета Безопасности, без предварительного уведомления Комитета 

и координации с МИНУСКА такая подготовка представляет собой нарушение 

оружейного эмбарго (см. рекомендацию в пункте 172 c) ниже). Группа отмечает 

также, что набор этих военнослужащих не предусмотрен ни в плане националь-

ной обороны, ни в плане набора, ни в бюджете и что эти новобранцы не прошли 

проверку178. 

 

  Развертывание и оснащение, а также случаи ненадлежащего поведения 
 

147. Правительство Центральноафриканской Республики при поддержке 

МИНУСКА179 продолжало проводить политику быстрого развертывания ЦАВС, 
__________________ 

 171 Информация по итогам встреч с французскими дипломатическими источниками и 

источниками Европейского союза, состоявшихся 23–25 сентября и 8–9 октября 2019 года. 

Телефонные разговоры с дипломатическими представителями Франции и Европейского 

союза, 1 и 4 октября 2019 года. 

 172 Переписка с посольством Российской Федерации в Банги, 30 октября 2019 года.  

 173 Из того же источника. 

 174 План набора новобранцев в ЦАВС на 2019 год. 

 175 Информация по итогам встреч с конфиденциальными источниками в Банги, 7 и 8 октября 

2019 года. Конфиденциальный документ, 21 октября 2019 года. 

 176 Информация по итогам встречи с офицерами ЦАВС и международными партнерами, 2 и 

8 октября 2019 года. 

 177 Из того же источника. Информация по итогам встречи с начальником штаба ЦАВС в 

Банги, 8 октября 2019 года. Информация по итогам встречи с конфиденциальными 

источниками в Банги, 8 октября 2019 года. 

 178 Информация по итогам встреч с офицерами ЦАВС в Банги, 7 и 8 октября 2019 года. 

Телефонный разговор с конфиденциальным источником, 30 октября 2019 года.  

 179 Информация по итогам встречи с конфиденциальным источником в Банги, 20 сентября 

2019 года. Конфиденциальное сообщение, 1 июля 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/1119
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особенно на востоке страны. В конце сентября — начале октября 82 военнослу-

жащих ЦАВС были развернуты в Бриа и 50 — в Бирао; в этих двух населенных 

пунктах ЦАВС полностью отсутствовали с начала кризиса в 2013 году180. Хотя 

развертывание этих формирований является частью усилий по восстановлению 

государственной власти в районах, контролируемых вооруженными группами, 

оно не всегда способствует реализации концепции гарнизонного базирования, 

изложенной в плане национальной обороны. Первоначальная концепция преду-

сматривала развертывание ЦАВС в капитальных сооружениях в четырех уста-

новленных зонах обороны. По состоянию на середину октября на службу в 

19 пунктах за пределами столицы было направлено 1429 военнослужащих 

ЦАВС (см. карту в приложении 7.3 и S/2019/608, пункты 90–92).  

148. Хотя местное население в основном приветствовало военнослужащих 

ЦАВС, вооруженные группы по-разному реагировали на их прибытие и возмож-

ность развертывания новых частей. Например, в коммюнике от 20 июля Нурре-

дин Адам призвал к постепенному развертыванию сил обороны и безопасности 

в районах, находящихся под контролем НФВЦА, с целью содействовать, в част-

ности, вводу в действие совместных специальных подразделений по обеспече-

нию безопасности (см. приложение 7.4). Однако 22 сентября в Бриа комбатанты 

НФВЦА произвели выстрелы в воздух, выражая свое недовольство запланиро-

ванным развертыванием ЦАВС в этом городе, а 25 сентября командующий во-

енной зоной НФВЦА в Бриа заявил, что Фронт признал развертывание ЦАВС 181. 

СМЦА, напротив, продолжал оказывать решительное сопротивление передви-

жениям ЦАВС в Алиндао, Бамбари и других районах182, а вблизи Обо элементы 

СМЦА напали на военнослужащих ЦАВС (см. приложение 4.6). 

149. В ходе развертывания ЦАВС по-прежнему сталкиваются с серьезными 

трудностями. Во-первых, ЦАВС по-прежнему в значительной степени полага-

лись на поддержку и защиту МИНУСКА, особенно в районах, контролируемых 

вооруженными группами (например, в Бирао, Бриа и Алиндао), где им посто-

янно угрожала опасность подвергнуться нападениям. Поэтому военнослужащие 

ЦАВС осуществляли патрулирование только в делимитированных районах и 

под наблюдением МИНУСКА183 . Во-вторых, военнослужащие ЦАВС продол-

жали сталкиваться с серьезными материально-техническими проблемами, 

включая отсутствие надлежащего жилья и хронические задержки в ротации, что 

вызывало недовольство у военнослужащих и приводило к тому, что некоторые 

из них вели себя неподобающим образом184. В-третьих, у развернутого личного 

состава ЦАВС часто не имелось в распоряжении складов оружия. Наконец, не-

смотря на то, что общенациональной информационно-пропагандистской кампа-

нией по военному кодексу правосудия было охвачено 2448 военнослужащих185, 

по-прежнему наблюдались случаи ненадлежащего поведения и жестокого обра-

щения, начиная от широко распространенного вымогательства и налогообложе-

ния гражданских лиц и посягательств на свободу передвижения186 и заканчивая 

__________________ 

 180 Конфиденциальные сообщения, 27 сентября и 9 октября 2019 года. См. S/2019/822, 

пункт 49. 

 181 Конфиденциальное сообщение, 23 сентября 2019 года. 

 182 Поездки Группы в Алиндао, 13 сентября 2019 года, и Обо, 24–29 октября 2019 года. 

Конфиденциальное сообщение, 1 октября 2019 года. 

 183 Из того же источника. Поездки Группы в Бирао, 3–5 октября 2019 года; в Бриа, 3 октября 

2019 года; в Кага-Бандоро, 4–9 сентября 2019 года. 

 184 Поездки Группы в Алиндао и Обо, 13 и 24–28 сентября 2019 года.  

 185 См. S/2019/822, пункт 47.  

 186 Поездки Группы в префектуры Уам-Пенде, Мбому и Верхнее Мбому, 10–14 мая 2019 года, 

27–30 мая 2019 года и 24–30 сентября 2019 года.  

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
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более серьезными нарушениями прав человека. Эти проблемы более подробно 

рассматриваются в приложении 7.5. 

 

  Силы внутренней безопасности (см. приложение 7.6) 
 

  Поставки оружия в 2019 году и управление запасами оружия и боеприпасов 
 

150. С конца 2018 года наблюдается самый большой объем поставок смертонос-

ного оружия силам обороны и безопасности со времени введения в 2013 году 

оружейного эмбарго. 2 декабря 2018 года в международный аэропорт Мпоко в 

Банги прибыл французский самолет, доставивший 1400 автоматов типа АК в со-

ответствии с изъятием, предоставленным Комитетом 26 февраля 2018 года. 3 ап-

реля 400 единиц оружия были переданы силам внутренней безопасности, а 

остальные 1000 единиц остались в распоряжении ЦАВС (см. приложение 7.7). 

Две тысячи восемьсот магазинов для этих автоматов были доставлены 13 авгу-

ста. В рамках военного сотрудничества между Российской Федерацией и Цен-

тральноафриканской Республикой, разрешенного в соответствии с изъятием, 

предоставленным Комитетом 30 января, в период с 18 августа по 16 сентября в 

Банги на 11 воздушных судах было доставлено 4695 единиц оружия и более 

7 млн боеприпасов. Это оружие и боеприпасы поэтапно распределялись среди 

сотрудников ЦАВС, полиции и жандармерии187. 

151. Безвозмездная помощь в виде оружия и боеприпасов, предоставленная 

Российской Федерацией и Францией в 2018 и 2019 годах (см. также S/2018/1119, 

пункт 180), почти полностью удовлетворила потребности ЦАВС в стрелковом 

оружии и легких вооружениях 188 . Однако силы внутренней безопасности 

по-прежнему остро нуждались в оружии и средствах борьбы с беспорядками 

(см. S/2019/608, приложение 6.6, и S/2018/1119, приложение 9.5)189. Несмотря на 

предоставленную рядом стран безвозмездную помощь в виде несмертоносных 

материалов, включая транспортные средства, униформу и средства связи, мате-

риально-техническая поддержка развернутого персонала ЦАВС и сил внутрен-

ней безопасности оставалась недостаточной (см. также пункт 149 выше). 

152. В 2019 году благодаря поддержке Службы Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, и финансиро-

ванию со стороны международных партнеров были предприняты значительные 

усилия по строительству и восстановлению складов оружия и боеприпасов в 

различных населенных пунктах, включая Бамбари, Бангасу, Буар и Банги 

(см. также S/2019/822, пункт 52). В то же время, как указано в приложении 7.7, 

внедрение системы управления запасами оружия и боеприпасов по-прежнему 

носило ограниченный характер. 

 

 

__________________ 

 187 Информация по итогам встречи с конфиденциальными источниками в Банги, 8 октября 

2019 года. 

 188 Информация по итогам встреч с международными партнерами в Банги, 8 и 30 октября 

2019 года. См. также приложение 7.1. 

 189 Информация по итогам встречи с международными партнерами в Банги, 8 октября 

2019 года.  

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/822
https://undocs.org/ru/S/2019/822
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 С. Импорт промышленных взрывчатых веществ 

(см. приложение 7.8) 
 

 

 VIII. Алмазы и золото: законная торговля, незаконный 
оборот и вопросы безопасности 
 

 

 A. Кимберлийский процесс, торговля алмазами и их незаконный 

оборот 
 

 

153. В период с 1 января по 15 октября Центральноафриканская Республика экс-

портировала 18 171 карат необработанных алмазов 190 . Хотя этот показатель 

выше, чем аналогичный показатель за тот же период 2018 года (9228 каратов), 

он ничтожно мал по сравнению с текущим объемом продукции в стране, кото-

рый, по оценкам, составляет около 330 000 каратов в год (см. S/2018/1119, 

пункты 141–142, и S/2019/608, пункт 102). Почти вся продукция страны 

по-прежнему незаконно вывозилась через соседние страны. Информация о не-

законном обороте алмазов и золота в районах, не контролируемых государством 

(т.е. на востоке и севере страны), содержится в пунктах 92–101 выше и прило-

жении 4.5. 

154. Незаконная торговля алмазами также вовсю велась в западной части 

страны, в том числе в зонах, соответствующих требованиям Кимберлийского 

процесса. Правительство приняло ряд мер для решения этой проблемы, таких 

как установление минимального порогового уровня активности для закупочных 

контор (bureaux d’achat) и скупщиков, а также проведение регулярных инспек-

ций на местах, как это было сделано в августе 2019 года в Боде (префектура 

Лобае) (дополнительную информацию об этих мерах см. в приложении 8.1).  

155. В недавно опубликованном исследовании по проблеме контрабанды алма-

зов в Центральноафриканской Республике подробно обсуждался ряд факторов, 

включая дезорганизованное состояние производственно-сбытовой цепочки и 

царящую в этом секторе атмосферу безнаказанности191. Группа одобряет неко-

торые рекомендации, содержащиеся в этом исследовании, в частности те, кото-

рые касаются необходимости реформирования оперативных процедур возобнов-

ления экспорта необработанных алмазов из Центральноафриканской Респуб-

лики в рамках Кимберлийского процесса, с тем чтобы побудить закупочные кон-

торы официально оформить свою деятельность192, а также рекомендации по уси-

лению мер по борьбе с безнаказанностью и незаконным оборотом, например пу-

тем повышения эффективности досмотров в международном аэропорту Мпоко 

в Банги (см. S/2018/729, пункт 119 e)) и укрепления сотрудничества между со-

ответствующими правоохранительными органами страны. 

 

 

__________________ 

 190 Официальные данные, предоставленные Центральноафриканской Республикой. 

 191 Terah U. De Jong and others, Rapport diagnostic sur la contrebande des diamants en 

République centrafricaine, Tetra Tech/United States Agency for International Development, 

2019. 

 192 В соответствии с оперативными процедурами возобновления экспорта необработанных 

алмазов из Центральноафриканской Республики в рамках Кимберлийского процесса 

любой экспорт необработанных алмазов должен быть одобрен международной группой по 

наблюдению. Некоторые закупочные конторы сочли, что эта система приводит к 

задержкам, которые негативно сказываются на их прибылях. В результате имеются 

подозрения, что некоторые закупочные конторы не декларируют всю свою деятельность и 

экспорт (информация по итогам встреч с экономическими субъектами и представителями 

министерства шахт, март — октябрь 2019 года). 

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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 B. Золото: расширение законной торговли и финансирование 

вооруженных групп 
 

 

156. В период с 1 января по 15 октября из Центральноафриканской Республики 

было экспортировано 194,49 кг золота, что стало свидетельством неуклонного 

роста законной торговли золотом, начавшегося в 2016 году (см. статистические 

данные в приложении 8.2). В то же время этот объем составляет совсем неболь-

шую долю фактического объема производимой в стране продукции, который 

оценивается примерно в 2 тонны в год193. 

157. Группа вновь выражает сожаление по поводу отсутствия какой-либо наци-

ональной нормативно-правовой базы, регулирующей отслеживаемость и проис-

хождение экспортируемого золота (см. S/2018/1119, пункты 157–159). В резуль-

тате, хотя бóльшая часть золота поступала из районов, находящихся под контро-

лем — или относительным контролем — правительства, Центральноафрикан-

ская Республика определенно продолжала экспортировать золото из тех райо-

нов, в которых вооруженные группы собирают налоги. 

 

 

 C. Вопросы безопасности, касающиеся деятельности 

горнодобывающих компаний: пример с Бозумом 
 

 

158. 25 марта 2019 года министр шахт и геологии приостановил деятельность 

четырех горнодобывающих компаний, действующих в районе Бозума (префек-

тура Уам-Пенде), — «Тяньсян», «Тяньжун», «Мэн» и «Мао» — за несоблюдение 

правил охраны окружающей среды (см. приложение 8.3). 

159. После того как местные жители пожаловались на то, что эти компании про-

должают вести свою деятельность (см. приложение 8.4), в район Бозума была 

направлена парламентская миссия по установлению фактов, которая находилась 

там с 6 по 10 июня. В докладе миссии эти компании обвинялись, в частности, в 

том, что они наносят ущерб окружающей среде, не декларируют бóльшую часть 

своей продукции и ведут деятельность за пределами разрешенных районов 

(см. приложение 8.5)194. 29 июля члены правительства провели пресс-конферен-

цию, на которой опровергли выводы миссии195. 

160. Напряженная обстановка, связанная с деятельностью горнодобывающих 

компаний, создавала угрозу безопасности. 27 апреля в Бозуме разгневанная 

толпа сожгла автомобиль, принадлежащий одной из горнодобывающих компа-

ний, в знак протеста против ареста военнослужащими ЦАВС священника, кото-

рый фотографировал прииски (см. приложение 8.6)196. Группа экспертов отме-

чает, что использование ЦАВС и сил внутренней безопасности для защиты 

__________________ 

 193 Sebastian Pennes, Diagnostic de l’exploitation minière et perspectives de développement socio-

économique en RCA à la lumière de la vision du régime minier en Afrique — rapport final, 

Levin Sources, Cambridge, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, October 

2018. 

 194 Эти обвинения подтверждаются другими источниками и рядом других членов парламента 

из этого района, в том числе не входившими в состав миссии; информация по итогам 

встречи с конфиденциальными источниками и членами парламента, Банги, 13 и 20 мая 

2019 года. 

 195 Информация по итогам встречи с министром шахт в Банги, 10 сентября 2019 года. 

Радиостанция «Ндеке Лука», “République centrafricaine : Le gouvernement contredit le 

rapport des députés sur la dégradation de l’environnement à Bozoum”, 28 июля 2019 года, 

имеется на веб-сайте www.radiondekeluka.org. 

 196 Конфиденциальное сообщение, 29 апреля 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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интересов частных компаний стало обычной практикой (см. S/2018/729, прило-

жение 7.5) и негативно сказалось на имидже государственных сил безопасно-

сти197. 

161. Аналогичные обвинения ранее выдвигались и против горнодобывающих 

компаний, действующих в других районах (см. S/2018/729, приложение 7.5, и 

S/2018/1119, пункты 154–156). В результате вопрос деятельности горнодобыва-

ющих компаний приобрел политический характер, причем оппозиция обвинила 

правительство в нерациональном использовании природных ресурсов страны 

(см. также S/2019/822, пункт 18). Для решения проблемы коррупции при выдаче 

разрешений на добычу полезных ископаемых была создана отдельная парла-

ментская группа по установлению фактов198. 

 

 

 D. Разрешения на добычу полезных ископаемых 
 

 

162. В мае 2019 года на официальном сайте министерства финансов и бюджета 

были размещены копии 41 разрешения на добычу полезных ископаемых 199 . 

Группа экспертов отметила, что в этот перечень были включены разрешения на 

добычу в определенных районах, не находящихся под контролем государства, 

включая три разрешения на полумеханизированную кустарную добычу в тех 

районах, в которых вооруженные группы собирают налоги со всех экономиче-

ских субъектов. 14 января 2018 года Управлению геологических исследований и 

горных работ (Office de recherches géologiques et d’exploitation minière) было вы-

дано разрешение на проведение работ в Бриа (префектура Верхнее Котто); 4 ап-

реля 2018 года компании «Лобае Инвест» было выдано разрешение на проведе-

ние работ в Бангасу (префектура Мбому) и в Бриа, Уаде и Сам-Уандже (префек-

тура Верхнее Котто); 24 сентября 2018 года компании «Кооператив Миньер Ми-

нерва Африка» было выдано разрешение на проведение работ в Агуду-Манге 

(префектура Уака) (см. приложение 8.7). 

163. Группа экспертов подняла этот вопрос в своем письме от 17 сентября 

2019 года на имя министра шахт и геологии. Группа запросила информацию о 

мерах, принимаемых правительством для обеспечения того, чтобы выдача таких 

разрешений не содействовала экспорту необработанных алмазов, поступающих 

из районов, не соответствующих требованиям Кимберлийского процесса, и/или 

не способствовала финансированию вооруженных групп. Министр сообщил 

Группе, что прояснит этот вопрос (см. рекомендацию, содержащуюся в 

пункте 172 d) ниже)200 . В сообщении от 30 ноября компания «Лобае Инвест» 

указала, что никаких работ в районах, контролируемых вооруженными груп-

пами, она не проводила. 

 

 

 E. Региональное сотрудничество в борьбе с незаконной торговлей 
 

 

164. 10 и 11 апреля в рамках Кимберлийского процесса был проведен семинар 

по региональному сотрудничеству в Центральной Африке, в котором приняли 

участие представители Анголы, Демократической Республики Конго, Камеруна, 

Конго и Центральноафриканской Республики. Участники обсудили пути 

__________________ 

 197 См. доклад миссии по установлению фактов (приложение 8.5).  

 198 Радиостанция «Ндеке Лука», “Assemblée Nationale : Des députés accusés de corruption dans 

l’attribution des marchés à des sociétés d’exploitation minière”, 20 июля 2019 года, имеется на 

веб-сайте www.radiondekeluka.org. 

 199 Имеется на веб-сайте www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-

miniers, (дата обращения: 25 октября 2019 года). 

 200 Информация по итогам встречи с министром шахт, 10 сентября 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/822
http://www.radiondekeluka.org/
http://www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-miniers
http://www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-miniers
http://www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-miniers
http://www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-miniers
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расширения регионального сотрудничества, в том числе путем создания кон-

сультационных механизмов для правоохранительных органов и согласования 

налоговой политики. 

165. В ходе своих расследований Группа экспертов заметила, что многие лица, 

причастные к незаконной торговле в Центральноафриканской Республике, ранее 

занимались аналогичной деятельностью в других африканских странах. Так 

было, например, в случае Абади Шуки, упомянутого в заключительном докладе 

Группы за 2017 год (S/2017/1023, пункты 163–166). В этой связи Группа подчер-

кивает важность обмена информацией и/или составления «красных списков» 

среди стран региона и других стран (см. рекомендацию, содержащуюся в 

пункте 172 e) ниже). 

 

 

 IX. Информация о лицах, включенных в санкционный 
перечень, и об осуществлении санкций 
 

 

 A. Осуществление национальными властями положений 

о замораживании активов 
 

 

166. На встрече с Председателем Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, состоявшейся 

2 октября в Банги, генеральный прокурор Центральноафриканской Республики 

заявил, что национальные власти обязались выявлять активы лиц, на которых 

распространяются санкции Организации Объединенных Наций. Информация, 

собранная властями и предоставленная Группе экспертов 18 октября, подтвер-

ждает выводы Группы, содержащиеся в предыдущих докладах (см. S/2016/1032, 

пункт 46; S/2017/639, пункты 36–38; S/2018/1119, пункты 203–206; и S/2019/608, 

пункты 107 и 108). Группа выражает признательность властям Центральноаф-

риканской Республики за их работу по этому вопросу. 

167. Из установленных банковских счетов оставалось заморозить только счет 

внесенного в санкционный перечень офицера ЦАВС Хабиба Сусу в Сахело-Са-

харском инвестиционно-коммерческом банке (BSIC) (см. S/2018/1119, 

пункты 204–208). Банк BSIC проинформировал Группу о том, что никаких ука-

заний о замораживании активов от генерального прокурора не поступало. В 

письме от 8 ноября Группа напомнила генеральному прокурору и другим соот-

ветствующим национальным властям о том, что все активы лиц, подпадающих 

под действие санкций, подлежат замораживанию. 

 

 

 B. Использование поддельного суданского паспорта  

и нарушения запрета на поездки Нурредином Адамом 
 

 

168. В июне Группа была проинформирована о том, что Нурредин Адам путе-

шествует с суданским паспортом на имя Мохамеда Адама Бремы Абдаллы. По-

сле того как в страны, в которых побывал Нурредин Адам, было направлено не-

сколько запросов о предоставлении информации, 22 августа Кения прислала ко-

пию вышеупомянутого паспорта, выданного 10 июня 2018 года, что позволило 

Группе подтвердить путем идентификации по лицу, что паспортом действи-

тельно пользовался Нурредин Адам (см. приложение 9.1). В результате 6 

https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/2016/1032
https://undocs.org/ru/S/2016/1032
https://undocs.org/ru/S/2017/639
https://undocs.org/ru/S/2017/639
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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сентября Комитет скорректировал в санкционном перечне информацию об 

Адаме и выпустил пресс-релиз по этому вопросу201. 

169. Кения также сообщила Группе, что Нурредин Адам использовал вышеупо-

мянутый паспорт 19 ноября 2018 года во время поездки из Дубая в Найроби.  

170. 30 июля Группа направила Судану письмо с просьбой представить инфор-

мацию о вышеупомянутом паспорте. Судан до сих пор не представил ответа 

(см. рекомендацию, содержащуюся в пункте 172 f) ниже). 

171. В отчетный период Нурредин Адам по-прежнему находился в Хартуме 

(см. S/2019/608, пункт 18) и нарушал запрет на поездки и в других случаях (ин-

формацию о других случаях см. в документе S/2018/1119, пункты 199–201). По 

сообщениям, 15 августа он вылетел из Хартума в Эр-Рияд, а 20 августа вернулся 

из Эр-Рияда в Хартум202. Саудовская Аравия до сих пор не ответила на просьбу 

Группы о предоставлении информации относительно этой поездки. 

 

 

 X. Рекомендации 
 

 

172. Группа экспертов рекомендует Комитету Совета Безопасности, учрежден-

ному резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике: 

 а) призвать правительство Центральноафриканской Республики и гаран-

тов Соглашения определить меры наказания и санкции, которые могут быть при-

няты в соответствии со статьей 35 Соглашения, в частности в случаях наруше-

ний международного гуманитарного права (см. пункт 15);  

 b) призвать правительство Центральноафриканской Республики и соот-

ветствующих региональных и международных партнеров продолжать свои уси-

лия по налаживанию сотрудничества в области трансграничного сезонного пе-

регона скота и в этой связи: 

 i) продолжать свои усилия по проведению региональной конференции 

по вопросам сезонного перегона скота и скотоводства (см. пункт 121); 

 ii) принимать меры к тому, чтобы вопросы о сексуальном и гендерном 

насилии и мерах по борьбе с ним включались в повестку дня любых сове-

щаний и инициатив, связанных с сезонным перегоном скота (см. пункт 80); 

 c) напомнить соседним с Центральноафриканской Республикой государ-

ствам о положениях пункта 9 резолюции 2488 (2019) Совета Безопасности, в 

котором Совет призвал власти Центральноафриканской Республики и власти со-

седних государств сотрудничать на региональном уровне в расследовании дея-

тельности вооруженных групп, занимающихся незаконным оборотом оружия, и 

в борьбе с ними, и во исполнение пункта 7 резолюции 2454 (2019) представлять 

Группе информацию о контрабандистах для дальнейшего расследования и со-

трудничества; 

 d) призвать правительство Центральноафриканской Республики и госу-

дарства-члены, проводящие оперативную и неоперативную подготовку прези-

дентской гвардии страны, координировать такую подготовку с МИНУСКА и 

__________________ 

 201 Организация Объединенных Наций, «Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, вносит поправки в 

позицию по одному лицу», пресс-релиз от 6 сентября 2019 года. 

 202 Информация по итогам встречи с конфиденциальными источниками в Бирао, 

21–22 августа 2019 года. Информация по итогам встречи с представителем НФВЦА, 

20 августа 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127%20(2013)


S/2019/930 
 

 

48/241 19-19745 

 

заблаговременно уведомлять Комитет о такой деятельности, как того требует 

пункт 2 b) резолюции 2488 (2019) (см. пункт 146); 

 e) призвать правительство Центральноафриканской Республики разъяс-

нить свою политику в отношении выдачи разрешений на добычу полезных ис-

копаемых в районах, контролируемых вооруженными группами, и представить 

Комитету информацию о мерах, принимаемых правительством для обеспечения 

того, чтобы выдача таких разрешений не содействовала экспорту алмазов, по-

ступающих из районов, не соответствующих требованиям Кимберлийского про-

цесса, и/или не способствовала финансированию вооруженных групп 

(см. пункты 162–163); 

 f) призвать правительство Центральноафриканской Республики и со-

седние страны укреплять сотрудничество между их правоохранительными орга-

нами, занимающимися борьбой с незаконным оборотом природных ресурсов, в 

частности путем обмена информацией и составления списков контрабандистов 

(см. пункты 164–165); 

 g) напомнить правительству Судана о представленной Группой инфор-

мации о суданском дипломатическом паспорте, которым пользуется внесенный 

в санкционный перечень Нурредин Адам, а также о его обязательстве сотрудни-

чать с Группой по этому вопросу (см. пункты 168–171). 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2488%20(2019)
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Приложения 
 

 

  Приложения к заключительному докладу Группы экспертов 

по Центральноафриканской Республике, мандат которой был 

продлен во исполнение резолюции 2454 (2019) Совета 

Безопасности 
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Annex 1.1: Map of the Central African Republic. 
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Annex 1.2: Table of correspondence sent and received by the Panel from 1 March to 4 Novem-

ber 2019. 

 

Country/Entity 
Number of 

letters 
sent 

Informa-
tion fully 
supplied 

Information 
partially 
supplied 

No answer / 
Information 
not supplied 

Pending 

African Union 1     1   

Republic of the 
Congo 2     2   

Chair 10 N/A N/A N/A N/A 

CAR 3 1   2   

Chad 4 2   2   

WFP 3 3       

Ethiopian Airlines  3 2   1   

Kenya 3 1   2   

Sudan 4     4   

Cameroon 3 2   1   

Gabon  2 2       

Russian Fede-
ration 1 1       

Lapara  1     1   

Israel 2 2       

BSIC 2 2       

Sogea Satom 1 1       

India 1     1   
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EPC Group 1     1   

Individual 2     2   

CBCA 1 1       

Ecobank  2 2       

BPMC  1 1       

Equatorial Guinea  3 3   2   

Thien Pao 1     1   

United Arab Emi-
rates 2 1   1   

Lebanon 1     1   

Iraq 1     1   

Middle East Airlines 1 1       

Canada 1 1       

Uganda 2 1   1   

Saudi Arabia 1     1   

Turkish Airlines 2 2       

Iran 1 1       

Benin 1 1       

Nigeria 1     1   

Angola 1       1 

Rwanda 1 1       
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Annex 2.1: Communiqué of the meeting of the Agreement signatories of 23-24 August 2019.  

 

Document obtained by the Panel from a diplomatic source on 11 September 2019.  
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Annex 2.2: Communiqué of the Tripartite AU-UN-EU mission to the Central African Republic 

(6 October 2019). 

                                                                                                                                                    Docu-

ment obtained by the Panel from a diplomatic source on 8 October 2019. 
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Annex 2.3: Memorandum of PK5 self-defence groups submitted to ECCAS representative on 5 Sep-

tember 2019. 

 

Document obtained by the Panel from a diplomatic source on 16 October 2019. 
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Annex 2.4: Recommendations of the fourth session of Comité Executif de Suivi (CES) issued 

on 2 August 2019. 

Document obtained by the Panel from a diplomatic source on 14 August 2019.  
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Annex 2.5: MPC communiqué signed by its leader Mahamat Al-Khatim on 7 October 2019.  

 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 8 July 2019 
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Annex 2.6: The creation of local military commander positions as a management tool within MPC. 

 

During their meeting at Moyen-Sido on 5 August 2018  (S/2018/1119 

para 30-31), Mahamat Al-Khatim, Ali Darassa and Abdoulaye Hissène 

discussed the issue of the chronic insecurity in Nana-Gribizi and Ouham 

prefectures. Those prefectures were particularly subject to acts ofcrim-

inality due to the activities of small groups of fighters, often foreigners, 

officially part of the MPC. During the Moyen-Sido meeting, the three 

leaders agreed to create FPRC military commander positions in MPC 

areas of control (therefore including in locations where a MPC local 

commander position already existed). Those positions were given to 

members of the uncontrolled groups operating in the area (including 

MPC members) with a view to giving them an official role and in the 

hopes that it would limit their movements on the axes. One year later, 

this system of FPRC commander positions in MPC zones was still in 

place,. 

For instance, in Kabo (Ouham prefecture), at the time of the Panel’s 

mission (6 September 2019), Ahmad Hajaj, the MPC zone commander 

(comzone) was working in cooperation with an individual named “Na-

har” who was officially the FPRC local military commander. Nahar 

claimed he only recently joined FPRC and could not confirm to the 

Panel if he was in contact with the FPRC military leadership or who was 

his direct superior.2 Nahar is reportedly a Chadian national and a former 

member of the “Direction de la Documentation et de la Sécurité” under 

the regime of Hissène Habré (1982-1990).3 As of 1990, Nahar report-

edly joined several armed groups, in particular in the Sudan, before join-

ing the Séléka in 2012. He was described to the Panel as particularly 

violent toward civilians.4 His background is representative of that of 

many elements operating in the MPC area. The Panel notes that such 

individuals have no interest in the implementation of the Agreement, as 

they will be unable to obtain any position in CAR States security forces 

or administration. 

  

 

 1 Meeting with FPRC and MPC representatives, Kaga-Bandoro, 6 and 9 September 2019. 

 2 Meeting with Nahar, Kabo, 7 September 2019. 

 3 Meeting with armed group representative and confidential sources, Kaga-Bandoro and Kabo, 

5-9 September 2019. 

 4 Idem. 

https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119


 
S/2019/930 

 

19-19745 71/241 

 

Annex 2.7: Letter addressed to the AU, ECCAS and MINUSCA signed by Mahamat Al Khatim on 2 

September 2019.  

 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 5 September 2019. 
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Annex 2.8: Copy of Abdoulaye Miskine’s service passport from the Republic of Congo issued on 22 

January 2019. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 8 October 2019. 
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Annex 2.9: FDPC press communiqué signed by Abdoulaye Miskine at Am Dafok (Vakaga prefec-

ture) on 30 July 2019. 

 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 31 July 2019. 
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Annex 2.10: Mustapha Saboune, a politician in search of relevance. 

 

Mustapha Saboune is as dual national from the Central African Republic 

and Canada; he currently lives between Chad and Canada. He was the po-

litical coordinator of the Séléka and the FPRC before participating in the 

creation of the Siriri coalition and becoming its president (see below doc-

ument). He described the Siriri coalition to the Panel as a political party 

gathering CAR nationals from the diaspora.5 According to Mustapha Sab-

oune, his party calls for the establishment of a Government of transition. 

Despite his claim that Siriri is solely a political party, Saboune has made 

several attempts to establish a military presence on the ground, admitting 

that he had tried unsuccessfully to take control of the Siriri armed group, 

which used to operate in Mambéré-Kadéi prefecture from early 2018 until 

the beginning of 2019 (S/2018/1119, paras. 94-104).6 During the “Khar-

toum peace talks” (S/2018/1119, paras 11-12), Mustapha Sabone also tried 

to participate in the negotiations as representative of one the armed groups, 

but failed and participated only as a civil society representative.7 

Over the course of 2019, a representative of Mustapha Saboune also at-

tempted to recruit fighters in the Nana-Gribizi and Ouham prefectures. 

Since May 2019, the Panel collected several testimonies of MPC and FPRC 

fighters based in the Ouham and the Nana Gribizi prefectures, including Ah-

mat Bahar (S/2018/1119 para 81-83) stating that an individual named Ahmat 

Makin, presenting himself as a representative of Mustapha Saboune, had 

been trying to recruit fighters for Siriri.8 

Ahmat Makin is an ex-Séléka fighter with ties to the MPC leadership. He 

was the deputy chief of the presidential guard under Michel Djotodia’s pres-

idency. He allegedly received 11 million FCFA (about $18,500) from Mus-

tapha Sabone to start his recruitment campaign.9 According to the testimo-

nies collected by the Panel, Sabone’s reputation as a leader who poorly pays 

his troops is altering his capacity to recruit. 

On 15 February, Mustapha Saboune published a communiqué stating that 

sanctioned individual Abdoulaye Hissene had joined Siriri ranks as com-

missioner-general for defence (see document below). A few days later, 

Abdoulaye Hissène denied this appointment (see document below). Sab-

oune reportedly offered a significant amount of money to 

 

  

 

 5 Meeting with Mustapha Saboune, Ndjamena, 14 October 2019. 

 6 Idem. 

 7 Meeting with armed group representatives, Bangui, 20 April 2019. 

 8 Meeting with FPRC and MPC representatives in Bangui, Kaga-Bandoro, Kabo, September 

2019. 

 9 Meeting with FPRC and MPC representatives, Kaga-Bandoro, 5-9 September 2019 

https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
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Abdoulaye Hissene in exchange for joining the Siriri coalition.10 Hissène 

reportedly accepted the money without delivering on his engagement.  

Mustapha Saboune denied any involvement of Siriri in military activities 

but acknowledged his attempt to recruit Abdoulaye Hissène, while not con-

firming any transfer of funds to Hissène.11 

  

 

 10 Meeting with an FPRC member, Bangui, 11 September 2019. 

 11 Meeting with Mustapha Saboune, Ndjamena, 14 October 2019. 
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Document 1: Resolution of the Siriri coalition appointing Abdoulaye Hissène, and signed by Mustapha 

Saboune as President on 15 February 2019. 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 16 February 2019. 
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Document 2: Communiqué of Abdoulaye Hissène signed on 18 February 2019 (the document mistakenly 

indicates 18 April 2019 as date of signature). 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 30 October 2019. 
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Annex 2.11: Details on the content of the training given to FACA and ISF instructors, and on the 

training to be received by ex-combatants. 

 

• FACA instructors’ training content:  

- Instruction on combat shooting (ISTC)(14 hours) 

- Pedagogics (11 hours) 

- Instruction on combat (10 hours) 

- Close operational intervention techniques (TIOR) (10 hours) 

- International law and prevention of sexual violence (8 hours) 

- First aid (5 hours) 

- Topography (5 hours) 

- Civic education (3 hours) 

- Health (2 hours) 

- TOTAL: 68 hours 

 

• Police and Gendarmes instructors’ training content: 

- Judicial police (26 hours) 

- Instruction on combat shooting (ISTC)(10 hours) 

- International law and prevention of sexual violence (8 hours) 

- First aid (5 hours) 

- Instruction on combat (4 hours) 

- Pedagogics (4 hours) 

- Civic education (3 hours) 

- Topography (4 hours) 

- Health (2 hours) 

- Close operational intervention techniques (TIOR) (2 hours) 

- TOTAL: 68 hours 

 

Source: confidential document received from confidential source on 24 October 2019 

• On the training content of the ex-combatants in the USMS: see articles 12-15 of the Decree Nr. 

19.097 concerning the legal regime applicable to the USMS. 
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Annex 2.12: Communiqués of MPC and 3R leaders who resigned from their positions as special ad-

visers to the Prime Minister.  

 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 28 August 2019. 

 

 

 

      MOUVEMENT PATRIOTIQUE POUR LA CENTRAFRIQUE 

                                                 

  M P C 

 

 

PAIX                                  UNITE                          LIBERTE  

_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Le Général  ALKATIM MAHAMAT , Conseiller Militaire en Charge  

des Unités  Spéciales  Mixtes de Sécurité (USMS)  pour  la  zone 

Centre Nord. 

                                                        A 

La Très Haute Attention du Président de la République, Chef de 

l’Etat. 

Objet  : Lettre de démission  de mes fonctions de Conseiller Spécial 

en charge  des Unités  Spéciales  Mixtes de Sécurité (USMS)  pour  

la  zone Centre  Nord. 

 

   Excellence Monsieur le Président de la République, Chef de 

l’Etat ; 

Qu’il me soit permis de venir très respectueusement par la présente  

vous adresser ma démission  de mes  fonctions  Conseiller Militaire 

en Charge  des Unités  Spéciales  Mixtes de Sécurité (USMS) pour la 

zone Centre  Nord pour les Motifs    ci-après :       

- Fonctions jugées fictives et non effectives sur le plan de droit. 

- Manque de prise en charge financière subséquente. 

- Absence de moyen de déplacement en vue de la facilitation de 

fonction sur le terrain.     

- Absence d’exercice d’une bonne collaboration d’où risque de 

crise de confiance.  

- Mes représentants nommés dans les fonctions 

gouvernementales ne sont pas bien traités par rapport à leurs 

fonctions.   
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Document obtained by the Panel from an armed group representative on  

5 September 2019 
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Annex 2.13: Ali Darrassa using the USMS to legitimize UPC’s expansion and trafficking activities. 

 

As described in the Panel’s previous report (S/2019/608, para. 24), Ali 

Darassa has continued to take advantage of the ambiguity of the terms of 

reference regarding his appointment as special adviser to the Prime Minister 

for the USMS, and he has used his position to legitimate UPC’s military op-

erations in Basse-Kotto prefecture as well as his expansionist activities in 

Haut-Mbomou prefecture.  

In two communiqués published on 30 September and 28 October, Ali Darassa 

justified the deployment of his fighters in Bambouti (Haut-Mbomou Prefec-

ture) next to the border between CAR and South Sudan (see document below). 

Ali Darassa declared his actions as being part of the USMS mandate, citing 

the protection of populations and the organization of the upcoming transhu-

mance. Ali Darassa sees the operationalization of the USMS in Bambari as a 

means to legitimate the official return of his troops to the Ouaka capital after 

his ousting by MINUSCA.12 

UPC sources informed the Panel that given the group’s continued mistrust 

towards the Government – inter alia because of the Presidential Guards re-

cruits sent for training to Angola, the FACA deployment and delays in USMS 

operationalisation– UPC has continued to purchase weaponry through con-

nections in Sudan and South Sudan (see also S/2019/608, annex 4.7).13 

Amongst others, a UPC arms trafficker informed the Panel that the armed 

group had reportedly purchased 120 AK-type assault rifles and 500 rocket-

propelled grenade launchers, which arrived in Am Dafok in late August and 

were subsequently transported to Ndélé, Bria and Bokolbo mid-September.14 

  

 

 12 Meeting with an FPRC member, Bangui, 11 September 2019. 

 13 Meeting with Mustapha Saboune, Ndjamena, 14 October 2019. 

 14 Idem. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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Document obtained by the Panel from an armed group member on 29 October 

2019. 
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Annex 2.14: Letter addressed to President Touadera and signed on 10 October 2019 by local authori-

ties supporting the official nomination of Abbas Sidiki as USMS chief. 

 

On 10 October 2019, a letter signed the mayor of Koui (Ouham Prefecture) and Niem Yelewa (Nana-

Mambéré Prefecture) supported the official nomination of Abbas Sidiki as USMS chief in their locali-

ties. 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 20 October 2019. 
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Annex 2.15: FUDN memorandum of 30 September 2019. 

 

Document obtained by the Panel from a member of FUDN on 19 October 2019.  
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Annex 2.16: Communiqués of 28 May and 22 July 2019 presenting FUDN requests.  

  

Documents obtained by the Panel from a FUDN member on 12 August 2019. 
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Annex 2.17: Communiqué of FUDN meeting in Paris with participation of former speaker of Parlia-

ment Karim Meckassoua (23 September 2019). 

 

Document obtained by the Panel from a member of FUDN on 24 September 2019.  
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Annex 2.18: FUDN communiqué of 13 October 2019 addressing the issue of a Government of transi-

tion. 

 

Document obtained by the Panel from a member of FUDN on 19 October 2019. 
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Annex 2.19: Excerpts of President Touadera’s speeches mentioning FUDN in Berbérati and Lyon re-

spectively on 4 and 12 October 2019. 

  

Excerpts from President Touadera’s speech mentioning FUDN in Berbérati on 4 October 2019. 

Document obtained by the Panel from Government source on 5 October 2019. 
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Excerpt from President Touadera’s speech mentioning FUDN in Lyon on 12 October 2019. 

Document obtained by the Panel from a Government source on 13 October 2019. 
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Annex 2.20: KNK letter to the CAR Minister of Transport and Civil Aviation sent on 14 June 2019. 

 

Document obtained by the Panel from a KNK leader on 10 September 2019. 
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Annex 3.1: Chronology of the fighting in Vakaga prefecture.  

 

Based on confidential reports, from 10 July to 4 November 2019 . 

-  On 10 July, in Am Dafok, a trader from Birao affiliated to MLCJ tried 

to transport hunting ammunition from Am Dafok to Birao but his cargo 

was confiscated by FPRC elements at the Am Dafok checkpoint. Later, 

on 13 July 2019, two individuals who asked for the return of the ammu-

nition in Am Dafok were illegally arrested by FPRC armed elements.  

-  On 14 July, MLCJ armed elements from Birao and Terfel (on the Am 

Dafok-Birao axis) mobilized in large numbers carrying weapons and 

went to Am Dafok to demand the release of the two individuals. A clash 

between the MLCJ elements and FPRC erupted. Four FPRC elements 

died during the clash. In retaliation, FPRC executed the two detained 

individuals.   

-  On 21 July, an MLCJ element name Moktar tried to kill Sami Fadoul, 

an FPRC leader, in the central market of Birao. This incident precipi-

tated the decision by FPRC to send reinforcements to Birao.  

- On 30 July, a mediation committee (or Edgna) was constituted to in-

vestigate the events in Am Dafok. Meanwhile, about 200 FPRC armed 

elements under the command of “General” Kanton from Ndele and Sik-

kikede arrived in Birao officially to support the mediation but in fact 

their mission was to re-enforce the FPRC positions. 

- On 4 August, the Edgna concluded the mediation with the following 

findings and resolutions; 

- The MLCJ attack against the FPRC in Am Dafok was the root 

cause of the clash. 

- MLCJ must commit to the payment of a “Diya” (compensation) 

of FCFA nine million (around $15,000) to the families of the 

four FPRC elements who were killed by their armed elements 

in Am Dafok. 

- FPRC must commit to also paying “Diya” of FCFA four mil-

lion FCFA ($6,800) to the families of the two prisoners they 

executed. 

- On 5 August, the Kara community with the support of the other com-

munities in Birao raised FCFA four million ($6,800), as partial payment 

for the Diya. FCFA three million ($5,100) was agreed on as payment to 

support the departure of the FPRC elements who had come as reinforce-

ment in Birao. 
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- On 10 August, during a meeting with MINUSCA and local authorities, 

members of the Kara community requested the FPRC elements from 

Ndele who had arrived for reinforcement, to leave Birao. ‘General’ Kan-

ton indicated that his troops’ presence in Birao was purely for the pro-

tection of the Rounga community of Birao, which he claimed was his 

birthplace. Several meetings were held to request that he and his ele-

ments leave Birao. He indicated that he would only leave Birao on in-

struction from his superiors.   

- On 15 August, 76 cattle were stolen and two shops belonging to the 

Rounga and Haoussa merchants were looted. At the request of some 

merchants, “general” Kanton started to guard the market with his armed 

elements. 

- On the night of 28-29 August, the son of the Sultan-Mayor of Birao, 

on his way back from a wedding ceremony, opted to pass through the 

market guarded by FPRC elements. A confrontation ensued between the 

Sultan-Mayor’s son and FPRC elements. Allegedly the Sultan’s son 

stabbed one FPRC element before being shot in the stomach. He was 

rushed to the local hospital where he died.  

- In the morning of 1 September, MLCJ armed elements backed by the 

Kara youth attacked the residence of “general” Kanton where he was 

staying with his FPRC elements. Several deaths were recorded, includ-

ing “general” Kanton. The total number of casualties was as follows: 23 

FPRC elements and eight MLCJ elements. Fighting and looting started 

again on 2 September before the MLCJ took total control of Birao. 

- On 10 September, around 50 PRNC fighters reportedly entered Birao 

and were hosted by the Sultan and Kara community leaders. 

- On 14 September, FPRC reinforcements, mainly from Sikkikede and 

Ndele, attacked MLCJ positions in Birao. A total of 37 FPRC elements 

and 11 MLCJ elements were reportedly killed. Birao remained under the 

control of MLCJ.   

- On 25 September 2019, the first batch of 18 FACA soldiers were de-

ployed to Birao with MINUSCA support. 

- On 4 October, Kara youth, supported by MLCJ and PRNC elements, 

attacked FPRC at Tissi Fongoro (north of Birao). Uncertainty around 

which group controlled Tissi remained until confirmation was received 

that FPRC controlled the town. 

- On 14 October, MLCJ and PRNC armed elements supported by Kara 

youth launched an attack and subsequently captured Am Dafok. 
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- On 14 October, 14 ex-elements of the FPRC were evacuated by 

MINUSCA from Birao to Bria. A warrant was issued by the CAR au-

thorities to arrest eight of those FPRC elements who had participated in 

the Birao fighting. 

- On 17 October, a delegation from Bangui visited Birao with a clear 

message to the Sultan-Mayor to cease hate speech and threats to attack 

MINUSCA and the IDP Camp.  The delegates included AU Ambassador 

Matias Matondo, ECCAS representative Adolf Nahayo, Minister of In-

formation and Justice Flavien Mbata, and the Minister of Public Security, 

General Henri Wanze-Linguissara. The delegation stated that the events 

in Birao constituted a violation of the Peace Agreement. 

- On 21 October, youth and women from the IDP site protested near the 

MINUSCA camp entrance to present their grievances, including on the 

poor living conditions in the site. They also requested to be evacuated 

or relocated from Birao to Bangui, Bria or Ndélé because they did not 

feel secure in Birao due to regular threats from armed elements. Mem-

bers of the Bornou, Haoussa and Rounga ethnic groups complained 

about threats by the Kara youths, in particular when they attempted to 

harvest groundnuts or look for food in their fields. Some IDPs also ex-

pressed concerns over the attitude of the Sultan-Mayor, deemed as ac-

complice of armed elements threatening them. 
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Annex 3.2: Map of the Vakaga prefecture.  
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Annex 3.3:  Communiqués of MLCJ and FPRC regarding the fighting in Birao on 1-2 

September 2019.  

 

Document obtained by the Panel from an armed group representative 

on 4 September 2019 
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Document obtained by the Panel from an armed group representative on 16 October 2019. 
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Annex 3.4: Kara/MLCJ fighters wearing yellow materials.  

 

Pictures obtained by the Panel from an armed group representative on 3 September 2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2019/930 
 

 

120/241 19-19745 

 

 

 

 

  



 
S/2019/930 

 

19-19745 121/241 

 

Annex 3.5:  Ethnicity and armed groups in Vakaga prefecture. 
 

Ethnic alliances: a tool for the armed groups 

The composition of the armed groups in Vakaga prefecture has an ethnic 

dimension: MLCJ mainly comprises members of the Kara ethnic group; 

RPRC/PNRC is exclusively led by, and largely composed of Goula, and 

although the FPRC has more diversity amongst its rank and file, its lead-

ership remains largely Rounga.  

Armed group leaders are not only considered as military leaders but also 

leaders within their ethnic group. To expand their areas of influence, 

leaders of armed groups have also, at times, sealed alliances with other 

ethnic groups. For instance, Abdoulaye Hissène married a daughter of 

the Sultan-Mayor of Birao, himself a Kara; and ‘general’ Kanton, who 

died in the fighting in Birao on 2 September (see chronology in annex 

3.1), had been married to a sister of Gilbert Toumou Deya,15 the MLCJ 

president and a pre-eminent member of the Kara community.  

‘Edgna’ investigations 

After the clash in Am Dafok on 14 July 2019 (see chronology in annex 

3.1), a mission composed of community leaders was appointed to inves-

tigate the incident. The mission’s role was to determine the responsibil-

ities and facilitate negotiations for compensation in order to solve the 

problem. This “committee of mediation” is referred to traditionally as 

an “Edgna”. The delegation was composed of representatives from all 

ethnic groups from Vakaga prefecture.  

As stated in their mission reports (see below), the Edgna ruled that the 

Am Dafok clash was initiated by the MLCJ whose elements had “at-

tacked unarmed FPRC elements” (see document below).16 On 6 August, 

the committee officially settled the compensation as follows: FCFA nine 

million (around $15,000 dollars) would be given to the FPRC by way 

of compensation for the MLCJ attack. In parallel, Nourredine Adam 

personally agreed to send FCFA four million  (around $6,800) to the 

families of the two members of the Kara community who were killed in 

Am Dafok in retaliation for the initial MLCJ attack.17 The first payment 

to the FPRC was made with a contribution from all Birao merchants and 

community representatives keen to avoid further tensions.18  

 

 

 

 15 Meetings with confidential sources, Birao, 3-6 October 2019. 

 16 Idem. 

 17 Meetings with confidential sources, Birao 3-6 October 2019. 

 18 Meeting with a Birao-based merchant, Bangui, 10 September 2019. 
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However, according to some armed group representatives, the Edgna 

settlement of 6 August only resolved the issue between the communities, 

but not between the armed groups themselves. Tensions remained be-

tween MLCJ and FPRC even prior to the killing of the son of the Sultan 

on 29 August. Individuals from both armed groups spoke to the Panel 

of the potential for the escalation of tensions between MLCJ and FPRC  

ahead of the events of 1 September. 

The FPRC and the Rounga community 

As described in the main body of this report, the FPRC’s grip on Vakaga 

prefecture was contested by other armed groups. The growing presence 

of members of the Rounga community was viewed with suspicion by 

the MLCJ and Kara leaders who considered themselves as the rightful 

owners of the land in Birao and Am Dafok. FPRC leaders were accused 

of favouring Rounga merchants and their partners.19 

After the Am Dafok clash on 14 July and the 1 September attack on 

Birao (see chronology in annex 3.1), leaders from the Rounga commu-

nity, including the Mayor of Sikkikede (Vakaga prefecture), a Rounga 

stronghold, called for strong actions against the MLCJ. In late July, as 

a result, the FPRC sent around 100 fighters to Birao, officially to sup-

port the mediation or Edgna. After the departure of the Edgna delegation 

in mid-August, 42 FPRC elements remained with Adam Kanton claim-

ing to be waiting for the end of the rainy season.20 

Subsequent events confirmed the capacity of community leaders to 

challenge the authority of armed group leaders and, at times, pressure 

RNC from Birao on 14 The failed attempt to oust the MLCJ/P 21them.

September was primarily motivated by Abdoulaye Hissène’s wish to 

respond to the calls to avenge the death of Adam Kanton and thereby 

preserve his status within the Rounga community. His preferred 

strategy was initially to wait till the end of the rainy season to carry 
22out any action. 

  

 

 19 Meetings with leaders of the Kara community, Birao, 4 October 2019. 

 20 Confidential report, 25 August 2019; meeting with confidential source, Birao, 5 October 2019. 

 21 Meeting with an FPRC representative, Bangui, 12 September 2019. 

 22 Idem. 
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Report of the Egan mediation following 14 July 2019 events in Am Dafok. 

Documents obtained by the Panel from a community representative in Birao on 10 October 2019 
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Annex 3.6: “Procés Verbal” of the Kara-Goula meeting published on 30 August 2019.  

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 4 October 2019. 
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Annex 3.7: The role of the Sultan-Mayor in the fighting in Vakaga prefecture. 

 

Leaders of the Kara community were directly involved in the MLCJ’s 

actions in Vakaga prefecture. However, the Sultan of Vakaga, himself a 

Kara, was sidelined for most of the preparation period and during the 

mobilization of the community to support MLCJ’s efforts.23 Military 

leaders from the Kara community told the Panel that they did not rec-

ognize the authority of the Sultan anymore and no longer trusted him.24 

The Sultan’s role as a Kara community leader was first contested due to 

frustration within the community over his accumulation of mandates. In 

particular, the Sultan was named Mayor of Birao by the Government 

after the Bangui Forum in 2015, giving him control over all public funds 

allocated to the Vakaga prefecture.25 

Frustrations over the Sultan were further exacerbated by his cooperation 

with FPRC and Nourredine Adam. The Sultan has had a long history of 

alliances with the armed groups in Vakaga prefecture, largely economi-

cally motivated, as he has received a share of the illegal taxes collected 

by the FPRC.26 The Sultan also regularly received money from 

Nourredine Adam who, for instance, reportedly paid for his trip to Khar-

toum for medical treatment in early 2019.27 After the death of his son 

on 28 August 2019 (see chronology in annex 3.1), the Sultan also pub-

licly opposed to any retaliation against FPRC.28 

The launch of the 1 September 2019 attack on Birao (see chronology in 

annex 3.1) and the overwhelming mobilisation within the Kara commu-

nity against the FPRC presence forced the Sultan to readjust his position 

and follow the hardliners within the Kara. If not, he would have run the 

risk of losing his legitimacy as a representative of the Kara community.  

In an audio file which the Panel obtained on 11 September, one can hear 

the Sultan-Mayor celebrating the Kara/MLCJ victory over FPRC. He 

also overstated his involvement in the fight (see transcript below). Talk-

ing to an unidentified colonel, the Sultan went as far as portraying him-

self as a general having commanded military operations. 

  

 

 23 Meeting with leaders of the Kara community, Birao, 4 October 2019.  

 24 Idem. 

 25 Meeting with community leaders, Birao, 8 October 2019.  

 26 Meeting with confidential source, Birao, 6 October 2019.  

 27 Idem. 

 28 Confidential report, 30 August 2019.  
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During a meeting with the Panel on 5 October, the Sultan called for the 

departure from Birao of the Rounga, the Haoussa and all the communi-

ties described as working for the FPRC. 

Transcript below is translated from Arabic to English of an audio rec-

orded declaration made by the Sultan during a phone conversation, re-

portedly dated 2 September 2019. The voice of the Sultan-Mayor on the 

audio was recognized by a wide variety of individuals. The Panel ob-

tained the audio recording from confidential sources on 11 September 

2019. The file is archived at the United Nations. 

“Thanks Colonel. We will. We are heroes, Colonel. We struck hard and 

by surprise. We collected three pick-up trucks and all their weapons in-

cluding 12/7, bazooka and other things. We killed their bosses. General 

Adam Kanton and ‘BD’ also. The others are in disarray. Far in the bush. 

All that is to say about us is false. Right now I am in Birao center with 

all my men. We are ready to fight them. Don’t worry Colonel. Thank you, 

thank you” 
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Annex 3.8: Information on Nourd Gregaza. 

 

 Nourd Gregaza, a figurehead and political shield 

Nourd Gregaza is unknown on the CAR political and/or military scene. 

Several implausible theories have circulated about his identity or pro-

fessional background; some also questioned his very existence.29 In 

spite of the Panel’s extensive (and ongoing) investigations thereon, un-

certainty remains on a number of issues. 

Nourd Gregaza has expressed himself through communiqués, most of 

them being aggressive toward President Touadéra. In his communiqués, 

he claimed to know the President personally, and threatened to over-

throw his regime.30 

On 11 September and 14 October, the Panel had two phone conversa-

tions with an individual claiming to be Nourd Gregaza, the PRNC leader. 

The individual declared his intention to be a candidate for the 2020 pres-

idential election but seemed to lack knowledge of the legal requirements 

to do so (in particular the rule on residency in the country). He also 

displayed limited knowledge of the situation on the ground. He said he 

lived in France and maintained a residence in Bangui despite having 

admitted that he had not been in CAR for some time. Nourd Gregaza 

informed the Panel of his family ties with Djoubaye Abazene, the Min-

ister of Transport and Civil Aviation, to whom he referred as his uncle. 

During the same conversation, the individual refused to give details on 

his current activities and claimed to be “well known and very influential 

in CAR”. The Panel could not find any evidence corroborating this 

statement. 

The Panel also communicated with Nourd Gregaza through the social 

media account of “Sarah Gregaza”, whom the Panel identified as being 

linked to another social media account opened by “Sarah Mehard”. Dur-

ing exchanges with the Panel, she presented herself as a French citizen 

and Nourd Gregaza’s wife. She indicated that she was the PRNC’s Sec-

retary-General and was regularly travelling to Bangui (unlike her hus-

band). 

In Bangui and Birao, representatives of the Goula community told the 

Panel that Nourd or Nourredine Gregaza was the son of a Goula gen-

darme from Bria and that his mother belonged to the Banda ethnic 

group.31 They stated that Nourd Gregaza had left CAR to live in France 

in the mid-1990s, where he was reportedly currently incarcerated for 
 

 29 https://letsunami.net/index.php/2019/06/04/ndele-qui-est-derriere-la-rebellion-prnc-de-nourd-

gregaza/ [accessed on 25 October 2019. 

 30 https://corbeaunews-centrafrique.com/centrafrique-veritable-declaration-de-guerre-de-mon-

sieur-nourd-gregaza-president-du-prnc-au-president-touadera/ [accessed on 25 October 2019]. 

https://letsunami.net/index.php/2019/06/04/ndele-qui-est-derriere-la-rebellion-prnc-de-nourd-gregaza/
https://letsunami.net/index.php/2019/06/04/ndele-qui-est-derriere-la-rebellion-prnc-de-nourd-gregaza/
https://letsunami.net/index.php/2019/06/04/ndele-qui-est-derriere-la-rebellion-prnc-de-nourd-gregaza/
https://letsunami.net/index.php/2019/06/04/ndele-qui-est-derriere-la-rebellion-prnc-de-nourd-gregaza/
https://corbeaunews-centrafrique.com/centrafrique-veritable-declaration-de-guerre-de-monsieur-nourd-gregaza-president-du-prnc-au-president-touadera/
https://corbeaunews-centrafrique.com/centrafrique-veritable-declaration-de-guerre-de-monsieur-nourd-gregaza-president-du-prnc-au-president-touadera/
https://corbeaunews-centrafrique.com/centrafrique-veritable-declaration-de-guerre-de-monsieur-nourd-gregaza-president-du-prnc-au-president-touadera/
https://corbeaunews-centrafrique.com/centrafrique-veritable-declaration-de-guerre-de-monsieur-nourd-gregaza-president-du-prnc-au-president-touadera/


S/2019/930 
 

 

132/241 19-19745 

 

murder. On 25 September 2019, representatives of the French authori-

ties confirmed to the Panel that an individual named Nourd Gregaza was 

currently detained for murder in France.  

The Panel continues to investigate the identity, activities, connections 

and financial means of Nourd Gregaza.  

  

 

 31 Meetings with representatives of the Goula community, Bangui and Birao, 25 August and 8  Oc-

tober 2019. 
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Annex 3.9: Communiqué of 26 September 2019 signed by Zakaria Damane.  

 

The Panel notes that Zakaria Damane presents himself as “General”, a title that he only possesses as a 

member of the RPRC. The Panel also notes that the communiqué referred to a zone controlled by 

PNRC.   

Document obtained by the Panel from an armed group representative 27 September 2019. 
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Annex 3.10: Further information on FPRC’s preparation for retaliation. 

 

 FPRC, looking for reinforcements 

To reinforce its military capabilities, FPRC has endeavoured to make 

alliances, in particular with MPC. On 15 September, along with 140 

armed fighters, MPC leader Mahamat Al-Khatim tried to reach Ndélé 

but was stopped by MINUSCA in Bamingui (Bamingui-Bangoran pre-

fecture).32 The purpose of his visit was to meet with Abdoulaye Hissène 

and finalize the terms of their cooperation with a view to undertaking 

future actions in the Birao area.33 MPC and FPRC members based in the 

Kaga Bandoro area also collected funds to support a military opera-

tion.34 As the MPC is mainly composed of members of the Salamat eth-

nic group who are present in both Chad and the Sudan, this group’s 

involvement would heighten the risk of spreading the conflict beyond 

CAR border.  

Saleh Zabadi, a Kaga-Bandoro-based “general”, was among the FPRC 

military leaders who reportedly expressed their readiness to participate 

in the offensive on Birao.35 Saleh Zabadi is from the Misseriya ethnic 

group, mostly present in the Sudan and Chad. The Panel notes that his 

involvement in the conflict in Vakaga could lead to the arrival of addi-

tional foreign fighters.  

After the attack against FPRC positions in Am Dafok on 14 October, 

numerous Chadian identification papers were collected by the 

MLCJ/PRNC fighters from FPRC fighters. Copies of the documents 

were shared with the Panel and are archived at the United Nations. 

As it is common to find people with dual citizenship in border areas, these 

identification papers do not prove that the FPRC is mainly comprised of 

foreign fighters, as MLCJ/PRNC have claimed. However, it is clear that 

FPRC has the capacity to recruit fighters living in Chad, including mem-

bers of the Rounga community who would be interested in carrying out 

acts of revenge following the fighting in Birao.36 

  

 

 32 Confidential report, 16 September 2019. 

 33 Meetings with armed group representatives, Kaga-Bandoro, 5-9 September 2019. 

 34 Meetings with confidential sources, Kaga-Bandoro and Mbrès, 5-9 September 2019. 

 35 Meetings with armed group representatives, Kaga-Bandoro, 5-9 September 2019. 

 36 Meeting with Rounga community leader, Bangui, 12 September 2019.  
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Annex 3.11: Burned and looted houses in Birao. 

 

Pictures taken by the Panel in Birao on 3-5 October 2019.  
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Annex 3.12: Further information on the humanitarian situation in Birao. 

The heavy rains in September and October 2019 worsened the living conditions on the IDP sites. Poor 

living conditions combined with intercommunal tensions and reports of weapons circulating within the 

sites created a feeling of fear amongst residents of the displaced sites.4 During a two-week period, 

UNHCR registered 72 protection incidents, predominantly gender-based violence, but also violations 

of physical integrity and freedom of movement.5 Children were particularly vulnerable and a number 

of children associated with armed groups were registered.6 On 21 October, a group of displaced youth 

protested at the MINUSCA site against a perceived lack of security on the site and requesting relocation 

(see photos below). This group claimed that Bornou, Haoussa and Rounga civilians faced constant 

threats from Kara youth who prevented them from reaching their farms.7 

IDPs protesting on 21 October 2019 asking to be relocated for fear of violence on the site. Pictures 

obtained by the Panel from a confidential source on 22 October 2019.  
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Annex 3.13: Information on the lucrative business of hunting ammunition. 

 

Most of the hunting ammunition trafficked by traders in Birao come from the 

Sudan (see picture nr. 1 below, with “Taital – Sudan”).37 The importation of 

hunting ammunition is a very lucrative business. While one box with 240 

rounds of hunting ammunition reportedly costs FCFA 150, 000 ($250) when 

purchased in Sudan, the same box is reportedly worth FCFA 180,000 ($307) 

in the CAR. Birao merchants resell the ammunition mostly in Bria.38 

  

 

 37 Meetings with merchants and confidential sources, Birao, August and October 2019. 

 38 Idem. 
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Annex 3.14: Pictures of the weapons, ammunition and motorcycles reportedly seized by the 

FPRC from the MLCJ in Am Dafok. 

 

Pictures obtained from confidential source on 18 July 2019. 
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Annex 3.15: FPRC communications on the trafficking of weapons and (hunting) ammunition. 

 

Press statement of 17 July 2019 of Nourredine Adam, received from a confidential source on 18 July 

2019. 
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Decision of 18 July 2019 of “general” Ali Ousta, received from a confidential source on 19 July 

2019.  
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Annex 3.16: MLCJ’s acquisition of military equipment and FPRC’s loss of military material 

and vehicles 

 

Map of trafficking routes and trafficking hubs of MLCJ, RPRC, MLCJ and Kara traffickers 

 

 

Pictures of FPRC weaponry seized by MINUSCA peacekeepers in Birao in early September 2019, ob-

tained by the Panel from a confidential source on 5 October 2019. 
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Pictures of FPRC fighters in Birao on 1 September 2019 (the FPRC fighter in the first picture carries 

ammunition and a machine gun similar to the one seized by MINUSCA peacekeepers), received from 

confidential source on 3 September 2019. 

Pictures of an FPRC pick-up vehicle with mounted twin-barreled anti-aircraft canon, before and after 

the attack in Am Dafok on 14 October 2019, received from confidential sources on 5 and 22 October 

2019. 

Abdoulaye Miskine is pictured in the photo on the left above (in the middle, in front of the mounted 

pick-up) which was reportedly taken in the village Garada, Vakaga prefecture, where Miskine was re-

portedly “on mission” to provide food to the local population. The vehicle, however, belonged to the 

FPRC at that time; it was just on loan to Miskine. 

  
 

 39 Meeting with confidential sources, Birao, 5 October 2019. 
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Annex 3.17: Additional information on UPC arms trafficking in cooperation with FPRC lead-

ers. 

 

The UPC reportedly continued to acquire weapons and ammunition from and/or through Sudanese ter-

ritory, with the complicity of elements from the Sudanese Rapid Support Force (RSF) (see also 

S/2019/608, para. 49, 52 and 53). One UPC representative and trafficker informed the Panel of a trans-

action that was concluded with the RSF elements in August 2019. In mid-September 2019, the wea-

ponry (500 rocket-propelled grenade launchers and 500 AK-type assault rifles), was reportedly trans-

ported to Am Dafok, where “general” Bashar Fadoul agreed to temporarily store it, before being brought 

to Bokolbo via Birao and Bria. The trafficker declared that UPC has continued to rearm, as the armed 

group does not trust the Government and President, - amongst others because of the Government’s  

active recruitment and training of the Presidential guard. The Panel could not confirm the presence of 

the weaponry in Bokolbo.  

 

  

 

 40 Meeting with UPC trafficker and UPC fighters, Alindao and Bangui, September-October 2019. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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Annex 3.18: Arms trafficking by FPRC and Abdoulaye Miskine. 

 

Picture of Abdoulaye Miskine and Bashar Fadoul in Am Dafok, prior to the Am Dafok attack, re-

ceived from confidential source on 25 October 2019. 

 

 

Pictures and screenshots of films of Martin Koumtamadji, alias Abdoulaye Miskine, and well-armed 

individuals around him, obtained from confidential sources on 21 June and 29 October 2019. The ele-

ments in the first picture reportedly belong to the close guard regiment of Miskine. The Panel could 

not, however, confirm this information, and it remains unclear which elements in the photos belong to 

FPRC, and which ones may have been recruited by Miskine himself.  
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Picture of a vehicle reportedly purchased by Abdoulaye Miskine in July and August 2019, obtained 

from confidential sources on 2 and 22 August 2019. 
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Annex 3.19: Map showing the Kaga-Bandoro-Batangafo-Kabo triangle. 
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Maps of the checkpoints on the Ouandago-Batangafo-Kabo-Sido axis and on the Kabo-Ouandago axis 
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Map of Kaga-Bandoro and axes leading out of Kaga-Bandoro  
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Annex 3.20: Receipts provided by UPC to economic operators in the Bambari area in return 

for the payment of taxes. 

Documents obtained by the Panel from a confidential source on 5 October 2019. 
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Annex 3.21: Map of mining sites in the Mbrès area (Nana-Gribizi prefecture). 
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Annex 3.22: CV of Abdel Rahim Mahamat Kidessi, available on his Linkedin profile.  

 

Available at https://www.linkedin.com/in/abdel-rahim-mahamat-b0495190/  

[accessed on 29 October 2019] 

 

  

https://www.linkedin.com/in/abdel-rahim-mahamat-b0495190/
https://www.linkedin.com/in/abdel-rahim-mahamat-b0495190/
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Annex 3.23: Evidence of Aimé Moubamou’s business connections with Abdoulaye Hissène. 

 

Evidence of the presence of Aimé Moubamou and Abdoulaye Hissène in Nairobi, 

Kenya (September 2014). At that time, Abdoulaye Hissène was attempting to sell 

undeclared gold.41 

Documents seized at Abdoulaye Hissène’s house in Bangui on 16 August 2016 and 

obtained by the Panel on 18 October 2016. 

 

Below evidence of Aimé Moubamou and Abdoulaye Hissène’s presence in Ndja-

ména, Chad (December 2014). At that time, Abdoulaye Hissène and his associates 

were negotiating with the company Mezcor in view of the sale of Chadian crude 

oil.42 

  

 

 41 See S/2017/639, paras. 44-49; S/2017/1023, paras. 42-43. See also The Sentry, Le règne de la 

terreur, un business florissant en République centrafricaine , Novembre 2018, p.22-27. 

 42 Idem. 

https://undocs.org/en/S/2017/639
https://undocs.org/en/S/2017/639
https://undocs.org/en/S/2017/1023
https://undocs.org/en/S/2017/1023
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Hotel bill of Aimé Moubamou. Documents seized at Abdoulaye Hissène’s house in 

Bangui on 16 August 2016 and obtained by the Panel on 18 October 2016. 

 

 

Below a picture of Abdoulaye Hissène in Ndaména, posted on Aimé Moubamou’s Facebook page 

on 21 December 2014. 

Available at https://www.face-

book.com/photo.php?fbid=577617722370068&set=a.577526729045834&type=3&theater  [accessed 

on 1 October 2019]  

 

 

On 24 October 2019, the Panel was also shown by a confidential source pictures of Aimé Mou-

bamou which were reportedly taken in Oyo (Rep. of Congo) and Switzerland. Both those travels 

were made in the context of Abdoulaye Hissène and his associates’ negotiations with the com-

pany Mezcor regarding the sale of Chadian crude oil. 

https://www.facebook.com/photo.php?fbid=577617722370068&set=a.577526729045834&type=3&theater
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=577617722370068&set=a.577526729045834&type=3&theater
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=577617722370068&set=a.577526729045834&type=3&theater
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=577617722370068&set=a.577526729045834&type=3&theater
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Annex 4.1: Maps of the sub-prefectures of Basse-Kotto  
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Annex 4.2: Letter from anti-balaka leader ‘Colonel’ Ngyambe of 16 August 2019. 

 

Letter obtained by the Panel in Mobaye from confidential sources on 17 September 2019. 
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Annex 4.3: Predatory acts against civilians by anti-balaka elements in Satema, Mingala, Zangba, 

Kembe and Alindao sub-prefectures. 

 

The self-defence/anti-balaka groups in Basse-Kotto prefecture have adopted a predatory attitude to-

wards civilians across the prefecture; some of their activities are summarized below. 

Sexual violence, forced marriages and ritual killings prevalent in Basse-Kotto prefecture 

A large percentage of human rights violations committed by anti-balaka elements in Basse-Kotto were 

against women within their own communities and have been used as a method by anti-balaka leaders 

of maintaining control within their localized area of operations.43  

In Satema sub-prefecture, cases of forced marriage and sexual slavery were provided to the Panel dating 

from 2017 through September 2019.44 In Ngaba for example, in 2017 women had been kidnapped by 

the anti-balaka including a military commander named Denis Azoundanga45 and had then been sold to 

other anti-balaka elements for as little as FCFA 3,000 (about $5). Denis Azoundanga has remained 

active in Ngaba and along the axis to Mobaye (see map below). More recently in June 2019, in Kembe, 

the anti-balaka leader ‘General’ Barthelmy Ngandji took two women hostage keeping them in a church 

asking for FCFA 30,000 ($51) for each woman.46 

Other cases in Satema involved ritualistic killings linked to the diamond mines. Anti-balaka under Aime 

Ngbando who control the mines in Yangbassi believe that such killings yield greater profits for the 

mines. For example, a 14-year-old girl from Yangbassi was killed in a ritualistic way by the anti-balaka 

from Ngaba to support increased profits from the Yangbassi mines.47 

The kidnapping and illegal detention of 11 women and killing of a youth by anti-balaka fighters 

led by colonel Ngyambe in Zangba sub-prefecture. 

During its mission to Zangba, the Panel was given details of an incident where an anti-balaka group 

comprising around 10 men led by ‘colonel’ Bienvenue Ngyambe (Yeo island) and two other well-

known local leaders ‘cdt majeur’ Francis (Yamboro island), and Grace à Dieu Bedambe (Kesse island) 

kidnapped 11 women in March 2019 on islands close to the DRC after killing a youth who had accom-

panied them.48 

Each of the local anti-balaka leaders along the river axis was in charge of an island close to their village 

of origin. Although the anti-balaka group moved back and forth, the majority of their relatives were 

displaced in DRC close to the islands.  During the dry season the DRC can be reached by foot from the 

islands where anti-balaka elements tax cross-border trade activities. 

  

 

 43 Panel’s mission to Basse-Kotto prefecture, 12-18 September 2019. 

 44 Idem. 

 45 Meeting with local authorities and confidential sources, Mobaye, 13-17 September 2019. 

 46 Idem. 

 47 Idem. 

 48 Panel’s mission to Basse-Kotto prefecture, 12-18 September 2019. 
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In March 2019, on the day of the event, 11 women carrying three babies, together withthree youth, 

attempted to cross into Kangbo, DRC via the island closest to Zangba to sell goods including palm oil. 

Anti-balaka elements were waiting to ambush them as they came through. After tying up the eldest 

youth who was around 18 years old, they used sticks to beat the women to move them into the four 

pirogues. Then they moved by pirogue to Kesse and then Yamboro. It was in Yamboro where the anti-

balaka elements, under the overall command of Ngyambe, beat the 18-year-old until he passed out, 

repeatedly climbing on his head. When they thought he was dead they untied him and put him into the 

pirogue. At the moment they threw him into the river, he moved attempting to hold onto the pirogue. 

Under the instructions of Francis, an anti-balaka element took a machete to hit him as the youth then 

stood up in the shallow water, Francis instructed another element to shoot him. The anti-balaka element 

missed so Francis gave him his own weapon and instructed him to shoot him, which he did eventually 

killing him. His body was left in the water. 

After the killing of this youth, the anti-balaka divided the women into two groups with one staying with 

Francis and the other went to Yeo with Ngyambe. Grace then called by phone from Kesse, using the 

Congolese network, to say that UPC fighters were coming to attack. The anti-balaka elements then 

brought all the women together and locked them up before leaving, reportedly to fight with UPC. In the 

days which followed, the detainees were transferred between different islands and villages, including 

in DRC, in the same area close to Yeo. The wives of the anti-balaka also served as guards for periods 

when the anti-balaka were fighting and also threatened to kill the women themselves if their husbands 

were killed by UPC. During this period, some of the women were taken by anti-balaka elements and 

raped. At another moment, Ngyambe took all of the women to one island and threatened to summon 

them one by one and that they would be executed.  

Eventually, after moving the women back and forth between islands and CAR and DRC, ‘colonel’ 

Ngyambe said they would either be killed or their families would need to pay a ransom of FCFA 

120,000 (about $200) for each woman. Gradually all of the women were released in April 2019, more 

than three weeks after being initially captured as their families found the payment for the ransom. In 

September 2019, some of the women were still repaying this ransom sum back to their families and 

other debtors.  
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Annex 4.4: Letter written by local authorities describing Luc Ngaima and other anti-balaka in-

dividuals. 

 

Document obtained by the Panel in Mobaye from confidential sources on 17 September 2019. 
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Annex 4.5: CAR-DRC cross-border trafficking in arms and natural resources in Basse-Kotto prefec-

ture.  

 

Hunting ammunition and weapons continued to be smuggled across the Ubangui river from 

the DRC, often in exchange for diamonds and gold extracted in CAR, as was highlighted 

in previous Panel reports (S/2016/1032, paras. 143-149; S/2017/1023, para. 106-107, 247-

255; S/2018/729, para. 108; S/2017/639, para.92).  

Aside from looting, the illegal exploitation of natural resources has remained an important 

source of income for armed groups operating in. Therefore, the acquisition of weapons and 

ammunition remained essential to the anti-balaka and UPC groups’ survival. These groups 

have continued to fight for the control of mining areas and weapons’ border entry points. 

This was illustrated by the 28 August 2019 fighting in Kollo, which UPC wanted to seize 

control, as mines there are lucrative for buyers from DRC purchasing rough diamonds in 

the area.49 

In the Kembe sub-prefecture, anti-balaka ‘generals’ Aimé Ngbando and Denis Azoundanga, 

who controlled the gold and diamond mines on the Dimbi-Satéma and Dimbi-Bourouma 

axes, regularly received boxes of hunting and conventional ammunition coming from 

Gbadolite and Kota Koli, DRC (see map in annex 4.1), in exchange for gold and diamonds. 

On many occasions, buyers from the DRC crossed the river by pirogue to arrive in Satema, 

and then travelled by motorcycle to the villages of Bidou and Yangbassi to exchange goods 

with the ‘generals’ and their elements (see map in annex 4.1).53 The buyers also picked up 

gold extracted in the villages of Ngbikouma and Ngbata. Three Congolese traffickers’ 

names were reported to the Panel, which intends to communicate them to the CAR and 

DRC authorities. 

In Mobaye sub-prefecture, anti-balaka ‘general’ Akim controlled the Mafunga Gia market, 

which is known as a weapons-trafficking hub (see map in annex 4.1), and anti-balaka ele-

ments from Yeo reportedly crossed the river to the Mogoro market in the DRC when they 

needed weaponry.54 

UPC established strategic bases along the river. For example, in Zangba and Mobaye, dur-

ing the Panel’s visit to UPC brigades along the Ubangui river,55 armed UPC elements ex-

plained their role as preventing foreign infiltration and smuggling of prohibited goods. 

However, it was precisely in these locations that the UPC weapons and ammunition coming 

from Gbadolite were smuggled through Kambo, DRC, into the CAR territory (see map in 

annex 4.1).56 

 

 

 49 Meeting with local authorities and confidential sources, Alindao and Mobaye, 13-17 September 

2019. 

 50 Meeting with local authorities and confidential sources from Dimbi and Satéma, Mobaye, 14, 

15 and 16 September 2019. 

 51 Idem. 

 52 Idem. 

 53 Meeting with confidential sources and local authorities, Mobaye, 15 and 17 September 2019.  

 54 Idem. 

 55 Visit of UPC ‘brigades fluviales’ and UPC bases, Zangba and Mobaye, 14 and 15 September 

2019. 

 56 Meeting with local authorities, Mboma, 14 September 2019. 

https://undocs.org/en/S/2016/1032
https://undocs.org/en/S/2016/1032
https://undocs.org/en/S/2017/1023
https://undocs.org/en/S/2017/1023
https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2017/639
https://undocs.org/en/S/2017/639
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Picture of an anti-balaka element with conventional weapon at his group’s base in Mobaye, taken by 

the Panel in Mobaye on 16 September 2019. 

 

Pictures of UPC fighters armed with AK-type assault rifles at the river brigade in Zangba, taken by 

the Panel in Zangba on 15 September 2019. 

 

Picture of a UPC fighter armed with AK-type assault rifle at the UPC base in Alindao, taken by the Panel in 

Alindao on 14 September 2019.  
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Annex 4.6: Humanitarian situation and activities of groups locally referred to as LRA in the Obo area.  

 

The humanitarian situation in the remote south-east of the country has 

been negatively impacted by the changing dynamics of armed groups 

operating there, with women and youth particularly vulnerable.57 The 

arrival of FPRC in 2019 to Zemio and Mboki has led to some tensions 

in these two towns (see map below). At the same time, UPC’s expansion 

to the border with South Sudan and its collaboration with groups from 

the Haut-Mbomou prefecture, referred locally as the Lord Resistance 

Army (LRA) - hereafter “LRA” - has not only increased insecurity for 

communities, but also threatened the further closure of the border (see 

section V of the report, paras. 112-113) and those carrying out liveli-

hood activities outside of the main hub of Obo. The Panel could not 

confirm the actual affiliation of those local groups with the sanctioned 

entity LRA of Joseph Kony. 

UPC presence restricting livelihoods and exacerbating ethnic ten-

sions 

In Haut-Mbomou prefecture, UPC has gradually expanded its presence, 

as the armed group has followed herders fleeing armed group violence 

and illegal taxation elsewhere (see S/2018/1119, paras 128-130). This 

expansion has been accompanied by UPC attacks and exactions against 

civilians. For example, in September and October when travelling from 

Mboki to Bambouti, UPC elements were responsible for a series of vi-

olent incidents against farmers, hunters and villagers including the at-

tack on a hunting group on 12 September, around 35km north of Obo. 

The initial attack resulted in the death of three hunters; the next day, an 

exchange of fire with a group of FACA elements and hunters which had 

gone to collect the bodies led to the death of a FACA soldier and of 

several UPC elements.58 

UPC also collected cattle or payments from the Fulani and in the ab-

sence of the former,59 also asked families to hand over their sons (see 

S/2019/608, annex 4.2).60 The links to the UPC rendered the Fulani 

community vulnerable to community violence stemming from negative 

perceptions including actors based in neighbouring countries.61 The 

South Sudanese Governor of Tamboura, for example, made the depar-

ture of Fulanis from Bambouti one of the conditions for the reopening 

of the border closed on 21 February 2019, while in DRC clashes be-

tween Fulanis and communities have become increasingly common.   

Human rights violations by UPC mixed brigades in Mboki and 

Zemio  
 

 57 At risk yet still resilient: violence against women and youth in eastern CAR and northeastern 

DRC, Crisis Tracker, Invisible Children, September 2019. 

 58 Meeting with local authorities and representatives, Obo, 27 and 28 September 2019. 

 59 Meeting with Peulh community leader, Obo, 25 September 2019. 

 60 Meetings with confidential sources, Obo, 27 September 2019. 

 61 Meeting with international NGO, Bangui, 12 September 2019.  

https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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Abdoulaye Mahamat Garba had commanded UPC in Mboki since 2017. 

Since having assumed a position in the follow-up committee to the 

Agreement in Bangui since July 2019, the former UPC second-in-com-

mand “general” Ahmat Bouba has taken over as UPC local leader. Re-

portedly, the two however have reportedly maintained regular contact 

with one another via satellite phones, and Garba has remained in actual 

command. UPC has established control over Mboki with five check-

points in the town and along the Mboki-Zemio and Mboki-Obo axes.66 

Taxes were not only collected at barriers but from entire villages. For 

example, in Maboussou on 8 May 2019, UPC demanded FCFA 10,000 

per household ($16).67 The UPC mixed brigade – an illegal local ‘gen-

darmerie’ set up by the armed group - has also imposed its own version 

of the law in both towns and beaten to death at least three individuals in 

their detention centres.68 

Insecurity and impact of armed group activities on IDPs 

The ferry at Dembia, which had blocked access to Zemio from 

Bangassou since early 2018, was finally repaired in August.69 In July, 

several thousand tentative returns of CAR IDPs from Zapai in the DRC 

were also reported although 25,000 remained.70 However, UPC has con-

tinued to tax returnees at illegal checkpoints along the Mbomou river 

separating CAR and DRC, reportedly illegally arresting returnees who 

had bypassed illegal UPC checkpoints.71 UPC also entered DRC terri-

tory, reportedly killing a CAR refugee 

 

  

 

 62 On 4 September, the UPC arrived in Bambouti from Mboki claiming to providing security for 

the Peulh but after negotiation with the Prefet of Obo left on 6 September. The armed group 

then returned on 19 October with around 50 UPC elements who had reportedly come from 

Mboki, Zemio and Tamboura (CAR). Meeting with local authorities, Obo, 28 September 2019. 

 63 Meeting with local authorities, Obo, 27 September 2019. 

 64 ‘General’ Bouba reportedly received the title of general from the UPC after he personally killed 

one of the two FACA soldiers in Mboki on 25 June 2017. Meeting with confidential source, 

Obo, 25 September 2019. 

 65 Meeting with confidential sources, Obo, 28 September 2019. 

 66 Allegedly, UPC leader Ali Darassa requested the removal of these barrier on May 2019 and 

Garba, the local UPC leader refused to comply with these instructions. Confidential report, 

25 May 2019. 

 67 Meeting with confidential source, Obo, 25 September 2019. 

 68 Meeting with confidential source, Obo, 25 September 2019. 

 69 Meeting with international NGO, Bangui, 22 September 2019. 

 70 Meeting with confidential source and international NGO, 30 and 20 September 2019; Confiden-

tial report, 13 July 2019. 

 71 Confidential report, 23 May 2019. 
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on 5 June leading to a temporary closure of the DRC-CAR border.72 

“LRA” copycat attacks 

A considerable number of incidents reported in Haut-Mbomou prefec-

ture in 2019 were attributed by locals to LRA groups who often ab-

ducted youth and women as porters for stolen goods when returning to 

their camp in the Mbomou forest in the DRC (see map below).73 These 

“LRA” actions against villages such as Legoua (Obo sub-prefecture) in 

February 2019, and twice in September 2019, highlighted the challenge 

for resilience when communities were repeatedly attacked.74 Local au-

thorities acknowledged to the Panel that other armed groups also oper-

ated in the area, sometimes imitating the “LRA”’s modus operandi, a 

trend correlating with the deterioration of the local economy. At the 

same time, some “LRA” groups appeared to be settling down with em-

issaries from one “LRA” group requesting schooling for their children 

in Fanzane village, 10km from Zemio in October 2019 (see map be-

low).75 

Insecurity limiting humanitarian response in Obo 

The movement of humanitarians in Haut-Mbomou prefecture has been 

limited due to the unpredictability of armed group activities,76 and the 

absence of security providers on the axes. Due to the poor state of the 

roads, MINUSCA has never reached Bambouti and, due to river levels 

in Kajema, was only able to reach Mboki during the dry season while 

the FACA, based in Obo, have largely limited themselves to maintaining 

three checkpoints in town, moving only along the axis to Bambouti 

when requested or with a payment. Humanitarians were also requested 

to pay per diems to FACA elements of FCFA 5,000 (about $10) on top 

of fuel to provide security for convoys on the Bambouti axis. 

 

 

 72 Confidential report, 5 June 2019. 

 73 Meeting with confidential sources, Obo, 26 September 2019. 

 74 Meeting with confidential sources and local authorities, Obo, 26 and 27 September 2019.  

 75 Confidential report, 6 October 2019; and UN media report at https://peacekeep-

ing.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-

enfants [accessed on 30 October 2019.] 

 76 Meeting with international NGO, Bangui, 22 September 2019. 

 77 Panel visit to Obo, 24-28 September 2019. 

 78 Meeting with international NGOs, Obo, 25 and 26 September 2019.  

https://peacekeeping.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-enfants
https://peacekeeping.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-enfants
https://peacekeeping.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-enfants
https://peacekeeping.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-enfants
https://peacekeeping.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-enfants
https://peacekeeping.un.org/fr/haut-mbomou-quand-des-elements-de-groupes-armes-decident-de-scolariser-leurs-enfants
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Annex 5.1: Communiqué of the 5th session of joint commission between the Central African Republic 

and the Republic of Congo. 

 

Document obtained by the Panel from a diplomatic source on 12 August 2019.  
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Annex 5.2: Communiqué of 48th ministerial meeting of the United Nations Standing Advisory Com-

mittee on Security Questions in Central Africa (UNSAC) (Kinshasa, 31 May 2019) 

 

Document obtained by the Panel from a diplomatic source on 5 June 2019.  
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Annex 6.1: Screenshot from the news story featuring Ismael Djidah’s testimony. 

 

Available at https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-

iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news [accessed on 19 April 2019 – the link was no 

longer active at the time of drafting of the report]. 

 

 

 

 

  

https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
https://www.i24news.tv/fr/actu/international/afrique/1555609709-un-reseau-terroriste-iranien-demantele-en-afrique-exclusivite-i24news
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Annex 6.2: Copy of Ismael Djidah’s diplomatic passport issued in June 2013. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 14 October 2019. 
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Annex 6.3: Documents and information on Ismael Djidah’s travels. 

 

Airline companies confirmed the following travels by Ismael Djidah79: 

- Lomé, Togo, to Beirut, Lebanon (9 March 2017) 

- Beirut, Lebanon, to Lomé, Togo (14 March 2017) 

- Lomé, Togo, to Beirut, Lebanon (19 July 2017) 

- Beirut, Lebanon, to Lomé, Togo (30 July 2017) 

- Beirut, Lebanon, to Accra, Ghana (11 September 2017) 

- Lomé, Togo, to Beirut, Lebanon (25 December 2017)  

- Beirut, Lebanon, to Lomé, Togo (31 December 2017) 

- Lomé, Togo, to Beirut, Lebanon (26 February 2018) 

- Beirut, Lebanon, to Lomé, Togo (23 March 2018) 

- Beirut, Lebanon, to Cotonou, Bénin (11 July 2018) 

 

On 8 November 2019, Lebanon confirmed to the Panel that Ismael Djidah had entered the territory of 

Lebanon on several occasions using a diplomatic passport. Lebanon mentioned that Djidah’s most re-

cent visit ended on 11 July 2018. He had arrived from Addis-Ababa, Ethiopia, through Rafic Hariri 

International airport in Beirut. 

Diplomatic sources informed the Panel that Ismael Djidah, along with the individuals he reportedly 

recruited, travelled from Lebanon to Iraq and Syria by road on several occasions (Syria in July and 

September 2017, and February 2018; Iraq in November 2018).80 Iraq did not respond to the Panel’s 

requests for information regarding these reported travels. 

Below are documents concerning some of Djidah’s travels. 

  

 

 79 Letter from Ethiopian Airlines, 25 October 2019; Letter from confidential source, 27 September 

2019. 

 80 Meeting with diplomatic sources, 22 July and 14 October 2019. 
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Details of Ismael Djidah’s travels between Lomé (Togo), Addis Ababa (Ethiopia) and Beirut (Leba-

non) (9-14 March 2017). Document obtained by the Panel from a confidential source on 14 October 

2019. 
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Details of Ismael Djidah’s travel between Beirut, Lebanon, and Accra, Ghana (11 September 2017). 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 28 August 2019. 
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Picture of Ismael Djidah reportedly taken in Beirut in September 2017. Obtained by the Panel from a 

confidential source on 28 August 2019.  
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Copy of Ismael Djidah’s Iraqi visa, issued on 21 October 2018. Document obtained by the Panel from 

a confidential source on 28 August 2019. 
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Copy of a Nigerian passport obtained by Ismael Djidah. He used Nigerian identity documents for 

some of his travels, including for the above-mentioned visa to Iraq. Document obtained by the Panel 

from a confidential source on 14 October 2019. 
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Copy of the hotel bill for Ismael Djidah’s stay in Beirut, Lebanon (24-25 February 2018). The Panel 

notes that, according to information provided by airline companies, Ismael Djidah arrived in Beirut on 

26 February 2018 only. Document obtained by the Panel from a confidential source on 28 August 2019.  
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Annex 6.4: Copies of two letters mentioning Ismael Djidah. 

 

Documents obtained by the Panel from a confidential source on 28 August 2019. 
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Annex 7.1: Additional information on the easing of the arms embargo with the adoption of Security 

Council resolution 2488 (2019), and continued calls for the total lifting of the arms embargo by the 

national authorities. 

 

Calls to lift the embargo prior to the adoption of resolution 2488 (2019)  

On the repeated calls of the Central African authorities to ease or lift the arms embargo, see also 

S/2018/1119, paras 185-188; S/2017/1023, paras. 26-28; S/2016/1032, paras. 60-64; S/2016/694, paras. 

27-30) 

Calls by the CAR authorities for a total lifting of the arms embargo intensified in late 2018-early 2019, 

with the national authorities organizing a campaign to garner support. The Government’s main argu-

ment, reiterated by President Touadera in Sochi and Brussels in September and October 2019 (see be-

low), remained that the arms embargo unfairly affected the national defence and security forces while 

armed groups continued to acquire weapons.  

The CAR Government’s attempts to press ahead for a total lifting of the arms embargo reached its peak 

on 28 January 2019 when several civil society groups organised demonstrations in Bangui and other 

towns (Bouar, Bossangoa, Mbaiki), calling for the Security Council to lift the arms embargo. In Bangui, 

then Prime Minister Simplice Sarandji addressed the crowd and thanked them for sharing the Govern-

ment’s views on this matter. MINUSCA had to restrict staff movement as crowds attempted to damage 

United Nations property in Bouar and in some areas of Bangui. The calls to lift the arms embargo were 

temporarily suspended after the adoption by the Security Council of resolution 2454 (2019) on 31 Jan-

uary 2019, which extended the arms embargo. 

 

Adoption of resolution 2488 (2019) and its aftermath 

With the adoption on 12 September 2019 of resolution 2488 (2019), which is discussed in para. 140 of 

the present report, the Security Council eased the arms embargo as regards the provision of non-lethal 

military equipment intended solely for humanitarian or protective use, and related technical assistance 

or training. Whereas the Sanctions Committee needed to approve these supplies in advance before the 

adoption of Resolution 2488 (2019), the new resolution now foresees a mere notification in advance for 

such supplies. 

When the resolution was adopted, the Permanent Representative of the Central African Republic in 

New York noted that arms embargo provisions had been modified positively, easing the measures in 

the light of the situation on the ground, and that the exemption and notification 

 

  

 

 81 Panel’s mission in Bangui, 5-30 January 2019. 

 82 Phone conversation with international partner, 31 January 2019. Confidential documents, 29 

January 2019. 

 83 S/2018/2454, 31 January 2019, para. 1. 

 84 S/RES/2488, 12 September 2019, para. 2(d). 

https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2017/1023
https://undocs.org/en/S/2017/1023
https://undocs.org/en/S/2016/1032
https://undocs.org/en/S/2016/1032
https://undocs.org/en/S/2016/694
https://undocs.org/en/S/2016/694
https://undocs.org/en/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/2018/2454
https://undocs.org/en/S/2018/2454
https://undocs.org/en/S/RES/2488
https://undocs.org/en/S/RES/2488
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procedures remain effective tools to allow the security and defence forces to be trained, equipped and 

armed.85 On the other hand, the Permanent Representative also noted that “the resolution just adopted 

is a step in the right direction towards a partial – and, why not, even total? – lifting of the arms em-

bargo”.86 

The President repeated his call to lift the arms embargo at the Russia-Africa summit in Sochi on 23 

October 2019 and during an interview in Brussels on 28 September 2019. Below the translation of 

excerpts from the speech of President Touadera in Sochi (Federation of Russia, 23 October 2019 - 

source: http://en.kremlin.ru/events/president/news/61884 [accessed on 1 November 2019]) 

“[…] 

Russia has provided enormous assistance to the Central African Republic in the military sphere, 

contributed to training soldiers for the Central African Republic’s armed forces, to modernising 

the Central African army, and to training gendarmes and police. On September 14, 2019, Rus-

sia completed the delivery of the second batch of weapons to the Central African Repub-

lic, which covers our small arms needs in full. We hope that Russia will continue to train our 

personnel, train officers for our army, including at Russian military academies. 

We also expect our Russian partners to supply us with lethal weapons with a calibre 

of over 14.5 mm, as well as armoured personnel carriers, infantry fighting vehicles, mor-

tars and other artillery weapons, which will help us strengthen our defence and security 

forces. We asked the Russian Defence Ministry to train four helicopter pilots and helicopter 

maintenance specialists. The resolution on easing the arms embargo, which was adopted 

by the UN Security Council on September 12, based on the French project, is insufficient, 

as our needs for small arms were met after we received the second batch of Russian weap-

ons. We need heavier weapons to build effective forces in the CAR. Illegal armed groups 

smuggle such weapons. 

It turns out that the sanctions imposed in 2013, when there was no legal government in the Cen-

tral African Republic, are now directed against the legitimate authorities, because illegal groups 

receive heavy weapons illegally, bypassing the embargo. So, we cannot regain control over 

our entire country.” 

 

See also the interview of President Touadera in Brussels on 28 September 2019, see 

https://vimeo.com/365937652 [accessed on 20 October 2019]. Several press articles refer to the call of 

the President to lift the arms embargo and supply the Central African forces with heavy weapons. 

 

  

 

 85 S/PV.8617, 12 September 2019. 

 86 Idem. 

http://en.kremlin.ru/events/president/news/61884
http://en.kremlin.ru/events/president/news/61884
https://vimeo.com/365937652
https://vimeo.com/365937652
https://undocs.org/en/S/PV.8617
https://undocs.org/en/S/PV.8617
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Annex 7.2: Additional information on the training and recruitment of FACA.  

 

• On training of FACA by the European Union Training Mission (EUTM) in the Central African 

Republic and ammunition/weapons used for training purposes: 

From 24 June to 16 October 2019, EUTM delivered basic training to a total of 1,020 new FACA 

recruits in Bouar (508 recruits) and Bangui (512 recruits). A total of 1,014 FACA recruits, or 

99.41%, successfully passed the training (see also S/2018/1119, para. 177 and S/2019/608, an-

nex 6.1). 

As of 31 October 2019, EUTM had trained: 

- A total of 5 battalions: 4 territorial infantry battalions and the amphibious battalion, i.e. a 

total of around 6,000 FACA; 

- 3,700 FACA soldiers have received basic military training. 1,100 of these 3,700 have been 

deployed outside Bangui (attention: there is a total of 1,429 FACA deployed outside Ban-

gui); 

- 2,485 FACA (officers, deputy officers and soldiers) received specialized training (transmis-

sions, command, tactical combat, international humanitarian law, human rights law, preven-

tion of sexual abuse and HIV); 

- 53 individuals (34 FACA and 19 ISF) were trained during the “Train the Trainers Pro-

gramme” in view of the training of the joint temporary security units – USMS. 

- 1, 020 new recruits were trained in Bouar and Bangui from 24 June to 16 October. 

 

 

• On the training of FACA by Russian instructors:  

From May to July 2019, and from August to October 2019, 235 Russian instructors continued 

to conduct training sessions in Bangui and Berengo. 

Russian instructors are currently present in Bambari, Bangassou, Bocaranga, Bouar, Dekoa, 

Paoua, and Sibut to ensure that the skills acquired during the training are correctly applied by 

the FACA once deployed (see also S/2018/1119, para. 176 and S/2019/608, para. 88 and annex 

6.1). Russian instructors were also present in (a) Um Rawq (Sudan), together with  the Tripartite 

Force, (b) Bria and Ouadda, where they reportedly ensured the security of hospitals, and (c) 

Bokolbo (Ouakka prefecture) (see also S/2018/1119, para. 175-176 and S/2019/608, annex 6.1). 

  

 

 87 Correspondences with EUTM, October 2019. 

 88 Correspondence with the Embassy of Russian Federation in Bangui, 30 October 2019.  

 89 Meeting with confidential sources, 21 September 2019. 

https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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• Additional information on the absorption of ex-combatants in the national army. 

The objective is to integrate a total of 490 ex-combatants in the national army. The pilot project 

has already resulted in the integration of 232 ex-combatants; this means that there still remains 

258 ex-combatants to be integrated. 

70 ex-combatants are supposed to be integrated in the national army through the 2019 recruit-

ment process. The integration of the remaining 198 ex-combatants is planned to take place dur-

ing the next recruitment campaigns (see also S/2018/1119, para. 177).90 

 

 90 Recruitment Plan 2019. Meetings and phone calls with international partners, October 2019.  

https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
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Annex 7.4:  Press communiqué by Nourredine Adam, 10 July 2019. 
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Annex 7.5: Additional information on the continued challenges of FACA deployment and cases of 

misconduct. 

 

• On the support and protection of deployed FACA by MINUSCA: When deployed in areas under 

control of armed groups, FACA soldiers can mostly conduct patrols only jointly with 

MINUSCA and/or sometimes have their freedom of movement limited by armed groups threat-

ening to prevent FACA soldiers from deploying in some areas (see also S/2019/608, para. 93). 

 

• On the attacks of FACA soldiers: FACA soldiers continued to be attacked by armed group fight-

ers. For example, on 13 September 2019 in the Haut-Mbomou prefecture, FACA soldiers were 

attacked by UPC elements. One FACA element got killed and another one severely wounded. 

The FACA had gone to the bush to save a group of 12 hunters from Obo which was attacked by 

the UPC one day earlier. Also, on 29 September UPC members reportedly fired at a FACA 

checkpoint in Bambari; as a result, they were arrested by the UPC military commander in Bam-

bari and handed over to Ali Darassa in Bokolbo.94 

 

• On the delayed rotations: There is a chronic and often prolonged delay in the rotations of the 

deployed FACA units. To illustrate, the rotation of at least five FACA units for which the rota-

tion was due several months ago (see details below)95 was postponed until December 2019 at 

least: 

o 70 FACA in Sibut: deployed on 16 January 2019 and rotation initially planned on 15 

July 2019; 

o 32 FACA in Dekoa: deployment on 17 January and rotation initially planned on 17 May 

2019; 

o 68 FACA in Obo: deployment on 19 March 2019 and rotation initially planned on 19 

July 2019;96 

o 120 FACA in Bangassou: deployed on 10 February and rotation initially planned on 10 

June 2019; 

o 60 FACA in Alindao: deployed on 10 February and rotation initially planned on 10 June 

2019. 

 

• On the other logistical challenges faced by deployed FACA and the lack of weapon storage 

facilities: As observed by the Panel in amongst others Alindao, Obo and Birao (August-October 

2019), deployed FACA continued to suffer from a lack of proper housing, food, water, and 

 

 91 Panel’s mission to Alindao, 20, 21 April and 13 September 2019.  Panel’s mission to Kaga-

Bandoro, 7-10 June and 5-9 September. Confidential reports 29 September, 1 and 2 October,  

 92 Panel’s mission to Obo, 27 See also confidential reports 12 and 17 September 2019.  

 93 Ibid. 

 94 Confidential report, 1 October 2019. 

 95 Information obtained from international forces and national authorities. These numbers corre-

spond with deployment as off 18 October 2019. 

 96 Meeting with confidential sources, Obo, 24-28 September 2019. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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sanitation. Often, there is are no/insufficient vehicles, deficient fuel and no communication 

tools.97 

 

Picture illustrating the lack of storage facilities in Birao, taken by the Panel in Birao on 5 October 

2019.  

 

 

• On cases of misconduct involving FACA elements:  

 

- Incidents of human rights violations involving FACA soldiers were recorded by the Panel, 

with cases ranging from widespread extortion/taxation of civilians, impinging on freedom 

of movement,98 to more severe human rights violations illustrated by three incidents which 

took place across a two-week period in July-August 2019: in Bocaranga, Ouham-Pende pre-

fecture on 30 July 2019, two FACA soldiers armed with AK47s (along with two other indi-

viduals) assaulted two ethnic Fulani stealing money and other goods; on 7 August, in Bam-

bari, Ouaka prefecture a drunk FACA soldier killed a Fulani with a knife; and on 14 August, 

in Bakouma, Mbomou prefecture, FACA elements tortured a male civilian.99  

  

 

 97 Panel’s mission to Alindao, 13-14 September; Obo, 24-28 September; Birao, 3-5 October 2019; 

Bria, 3 October 2019. 

 98 Panel’s missions to Ouham-Pende, Mbomou and Haut-Mbomou, 10-14 May 2019, 27-30 May 

2019, 24-30 September 2019. 

 99 Confidential sources, 1, 8 and15 August 2019. Confidential report, 31 August 2019. 
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- Reports have mentioned an upsurge of abuses and human rights violations due to the lack 

of discipline of FACA, in particular in the Ouham-Pende prefecture.100 Besides the cases 

already cited in the Panel’s midterm report (S/2019/608, annex 6.5), the following cases of 

misconduct can also be reported for the July-October 2019 period:  

o In mid-June 2019, several FACA elements in Paoua reportedly raped two women in 

Bemal.101 

o In early July, there were several reports of FACA elements illegally taxing civilians 

in Bangassou and Béma (Mbomou prefecture).102 

o On 8 July, a FACA soldier in Béma reportedly inflicted cruel and inhuman treatment 

to an anti-balaka comzone arrested in Béma who was later transferred to the prison 

of Bangassou.103 

o On 18 July, a FACA corporal from Paoua (Ouham-Pendé prefecture), on mission in 

Betoko, beat an 11-year old boy with his weapon, wounding the boy.104 

o On 22 July, MINUSCA documented two rape cases of minor girls by two FACA 

soldiers in Bambari (Ouaka prefecture).105 On the same date, MINUSCA was in-

formed that a FACA soldier had raped and impregnated a minor in the same town.106 

o On 22 July, in Zoukombo (Nana-Mambéré prefecture), a FACA soldier shot at his 

colleague following a dispute. The FACA was however not wounded.107 

o On 30 July, the FACA unit commander in Paoua (Ouham-Pendé prefecture) arrested 

and handed over to the local gendarmerie three of his elements, as they were accused 

of having threatened and extorted three Chadian traders two days earlier.108 

o On 2 August, 2 FACA soldiers threatened and extorted two Fulanis.109 

o On 14 August in Bakouma (Mbomou prefecture), FACA elements reportedly beat, 

tortured and severely injured a male motorcyclist involved in a road accident.110 

o On 19 September in Paoua (Ouham-Pendé prefecture) during a meeting attended by 

MINUSCA, local authorities, ISF and FACA, one point of concern raised was the 

illegal taxation of civilians by some ISF auxiliaries and FACA at checkpoints.111 

  

 

 100 Confidential report, 31 August 2019. 

 101 Confidential report, 31 July 2019.  

 102 Confidential report, 31 July 2019. 

 103 Confidential reports, 12 July 2019 and 31 July. 

 104 Confidential report, 31 July 2019. 

 105 Confidential reports, 24 and 31 July 2019. 

 106 Ibid. 

 107 Confidential report, 31 July 2019. 

 108 Confidential reports, 31 July and 31 August 2019. 

 109 Confidential report, 31 August 2019. 

 110 Confidential reports, 16 and 31 August 2019. 

 111 Confidential reports, 20 and 30 September 2019. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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o In September, there were numerous reports of FACA elements taxing civilians using 

the Bouar-Bocaranga axis.112 

 

On the challenges of FACA deployment and cases of FACA misconduct, see also 

S/2019/608, annexes 6.4 and 6.5. 

 

  

 

 112 Confidential report, 30 September 2019. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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Annex 7.6: Information on the recruitment, training, equipment, redeployment and conduct of Internal 

Security Forces (ISF). 

 

A total of 18,815 candidates applied for the 2019 country-wide ISF recruitment process for 1,000 

recruits to integrate into the ISF training schools in December 2019. The final list of 1,000 re-

cruits (500 police and 500 gendarmes) will take into consideration the results of the various tests, 

but also guarantee a national geographical representation and gender-balance (see details be-

low).113 

Between 1 January and 31 October 2019, a total of 1,581 police officers and gendarmes in Bangui 

and beyond received various training sessions organized by MINUSCA, with the support of in-

ternational and national partners, ,, ranging from investigation techniques to deontology (see de-

tails below). As of 30 October, Russian instructors provided training to a total of 319 police 

officers and 300 gendarmes,114 as such training is a precondition for assigning them weapons 

when they are deployed (see also S/2018/729, para. 14 and S/2019/608, annex 6.6). 

As of 1 October, 29% of the total 3,683 police officers and gendarmes were deployed outside 

Bangui, which represented an increase of only 1% compared to 1 June 2019 (see tables below 

and S/2019/608, annex 6.). In late September and early October, following the clashes in Vakaga 

prefecture (see paras. 46-71), 18 police officers and 10 gendarmes were rapidly deployed to Birao 

with the critical support and protection of MINUSCA.115 The 28 officers cohabited with 

MINUSCA peacekeepers at the gendarmerie brigade, in front of one of the refugee camps which 

they aimed to secure.116 

ISF elements also continued to suffer from dire living and working conditions and lack of basic 

equipment, including weapons, ammunition and crowd control equipment, especially in remote 

areas, as observed by the Panel in Birao (see picture below and S/2019/608, annex 6.6). 

Additional information on the recruitment process 

Of 18,815 candidates, 97% of the candidates, 24.4% of whom were female, were eligible and 

thus authorized to pass the sport and written examinations. These examinations took place on 

15-16 September 2019 in all prefectures, except for Birao where they were postponed to late 

September because of the armed clashes between FPRC and MLCJ/RPRC. For  

Bangui, the tests took place from 15 to 25 September 2019. The list of 1,300 candidates (650 

police and 650 gendarmes) who were admitted for the medical tests and investigation 

 

  

 

 113 Meeting with confidential source, Bangui, 8 October 2018. 

 114 Correspondence with the Embassy of Russian Federation in Bangui, 30 October 2019. 

 115 Meeting with police officers and gendarmes, Birao, 5 October 2019. Meeting with MINUSCA 

Police Commander, Bangui, 8 October 2018. 

 116 Panel’s mission to Birao, 5-8 October 2019. Confidential documents, received on 25 October 

2019. 

 117 This was witnessed by the Panel in amongst others Mobaye, on 15 and 16 September 2019. 

https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608


 
S/2019/930 

 

19-19745 199/241 

 

of morality has yet to be published.118 (see also S/2018/729, para. 14, S/2018/1119, para. 178 

and S/2019/608, annex 6.6) 

 

Additional information on the deployment of the FSI 

On 1 October 2019, only 29% of the 3, 683 police and gendarme officers were deployed outside Bangui, 

most of whom were in the West, as the table below shows:119 

 

  Police Gendarmerie ISF 

Bangui 996 1394 2390 

Regions 

Total : 309 

West : 235 

Center : 55 

East : 19 

Total : 755  

West : 628 

Center : 105 

East : 22 

Total : 1064 

West : 863 

Center : 160 

East : 41 

Not operational   174 55 229 

Total 1479 2204 3683 

 

Diagram illustrating the deployment of the Internal Security Forces:120 

  

 

 118 Meeting with confidential source, Bangui, 8 October 2019. Correspondence with confidential 

source, 25 October 2019.  

 119 Ibid. See also S/2019/608, annex 6.6. 

 120 Obtained from confidential source, 1 October 2019. 

https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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Map on the FSI deployment121: 
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On the lack of needed equipment for ISF (see also S/2017/123, para. 16, S/2018/729, para 16, 

S/2018/1119, para 1119 and S/2019/608 annex 6.6). 

The Panel observed a lack of basic facilities for ISF deployed in Birao on 24 September 2019. There 

were no beds, no cooking facilities, etc.122 When the Panel visited their base on 5 October, the ISF 

reported that they had been deployed with a total of 20 AK-type assault rifles (7 for the police and 

14 for the gendarmes). However, they did not receive any ammunition or magazines. The Panel was 

informed that the magazines and ammunition arrived on 8 October.123 

  

 

 122 Panel’s visit of the base with FACA and FSI deployment, Birao, 5 October 2019. 

 123 Meeting with international partners, Bangui, 8 October 2019. 

https://undocs.org/en/S/2017/123
https://undocs.org/en/S/2017/123
https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2018/729
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
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Annex 7.7: Additional information on the 2019 arms transfers and management of weapons and am-

munition. 

 

• On the donation of 1,400 AK-type assault rifles by France 

 

Document on the allocation/distribution of the weapons donated by France, received from confidential source 

on 8 October 2019. 
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• On the weapons and ammunition management system: The letter of the Secretary-General dated 

26 July 2019, denoted as the “benchmark report” (S/2019/609, issued 31 July 2019) articulated 

the needs and commitments of the authorities of the Government of the Central African Repub-

lic with regards to, amongst others, (a) weapons and ammunition storage facilities; (b) the train-

ing of the defence and security forces for the management of the weapons and ammunition; (c) 

the increase in adequate storage and management capacity. In spite of the efforts of national 

authorities, with the support of international partners, to build and rehabilitate weapons and 

ammunition storages in some localities (see supra), there remained a serious lack of proper stor-

age facilities to secure weapons and ammunition in many areas where FACA and ISF elements 

are deployed, as observed by the Panel.124 Moreover, there also remained room for improvement 

with regards to the management of weapons, ammunition and storage facilities, in Bangui and 

beyond. De facto, a proper system for the management of arms and ammunition has yet to be 

put in place. Amongst others, the number of personnel qualified to manage and secure the weap-

ons and ammunition remained low;125 the process of marking the weapons has yet to start;126 

the weapons and ammunition were not being registered in a national register, nor being recorded 

in the local arms registers;127 more broadly, it was difficult, sometimes impossible, to keep track 

of the distribution of, or localize and/or trace, the distributed weaponry.128 On this topic, see 

also S/2018/1119, paras 189-192. 

  

 

 124 Panel’s mission to Alindao, 13-14 September; Obo, 24-28 September; Birao, 3-5 October 2019; 

Bria, 3 October 2019. 

 125 Meeting with international partners, July - October 2019. Confidential document, June 219. 

 126 Idem. 

 127 For example, in camp Kassai, there are no system to account for the incoming and outgoing 

weapons. 

 128 Idem. 

https://undocs.org/en/S/2019/609
https://undocs.org/en/S/2019/609
https://undocs.org/en/S/2018/1119
https://undocs.org/en/S/2018/1119
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Annex 7.8: Update on the import of commercial explosives. 

 

In its 2019 midterm report, the Panel addressed the issue concerning the import, transport, storage and 

use of commercial explosives and accessories in the Central African Republic by foreign and national 

companies active in the mining and road infrastructure sectors, in particular vis-à-vis (1) the sanctions’ 

measures and (2) the explosive security and safety (S/2019/608, paras 97-101). 

On 11 July 2019, the Government of the Central African Republic, pursuant to paragraph 1 (h) of res-

olution 2399 (2018) as renewed by resolution 2454 (2019), submitted two post-facto exemptions re-

quests regarding the importation of explosives and related material for road construction by two com-

panies, Sogea Satom and ONM, aiming at post-facto exempting previous imports.129 The CAR author-

ities had also decided that any new import of explosives had to be submitted to the Minister of Defence, 

which would then be in charge of sending the official correspondence to the Sanctions Committee (see 

document below) 

On 21 October, the Sanctions Committee decided that commercial explosives and materials typically 

used in the construction industry and not intended to have a military use did not fall within the scope of 

the arms embargo provided for in paragraphs 1 and 2 of resolution 2488 (2019). According to the Com-

mittee, for the future, the importations of civilian use explosives accessories can be allowed by the 

Government in collaboration with MINUSCA, UNMAS and the Panel of Experts.130 

The Committee also stressed the importance of receiving assurances that appropriate safeguards are put 

in place to minimize the risk of diversion of the explosives and accessories and that they are safely 

stored and accounted for.131 

  

 

 129 Document of 11 July 2019, Chair of the Security Council Committee established pursuant to 

resolution 2127 (2013) concerning the Central African Republic. 

 130 Document of 21 October 2019, Chair of the Security Council Committee established pursuant 

to resolution 2127 (2013) concerning the Central African Republic. 

 131 Idem. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/en/S/RES/2399%20(2018)
https://undocs.org/en/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2454%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2488%20(2019)
https://undocs.org/en/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/en/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/en/S/RES/2127%20(2013)
https://undocs.org/en/S/RES/2127%20(2013)
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Copy of the message of the Minister of Defence of 11 July 2019, obtained by the Panel from confiden-

tial source on 15 July 2019: 
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Excerpts of requests to purchase explosive substances and submit the request to the Sanctions Committee, ob-

tained by the Panel from confidential source on 21 August 2019: 
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Annex 8.1: Measures taken by the Government to fight against trafficking in diamonds and gold. 

 

Presidential decree of 30 September 2019 

On 30 September, the President issued a decree amending the 2009 Law 

implementing the mining code (see document 1 below). The decree in-

cluded, inter alia, measures aiming at checking the morality of the col-

lectors - foreigners now have, for instance, to provide a copy of their 

criminal record in their country of origin - and at ensuring that mining 

operators formalize all their activities and withdraw from any engage-

ment in illegal activities - minimal threshold of sales/exports were es-

tablished for collectors and buying houses. The establishment of such 

thresholds was already included in a note of the Minister of Mines and 

Geology issued in early 2019 (see Panel’s midterm report S/2019/608, 

para. 103 and annex 7.1). 

The tax rate for diamond exports was also recently reduced to 4%. In 

addition to increased efforts to punish traffickers (the “sticks”), the lat-

ter measure represents an incentive for mining operators to formalize 

their activities (the “carrots”). This may contribute to limit diamond-

smuggling. As discussed in a recent study, one of the main factors for 

trafficking in CAR is that operating through illegal networks is today 

more profitable than operating legally.132 

 

Verification mission in Boda (August 2019) 

In 2019, the Ministry of Mines and Geology started carrying out routine 

missions to verify the activities and documentation of mining operators. 

One such mission was deployed in August 2019 in Boda (Lobaye pre-

fecture), one of the eight “KP compliant" subprefectures. 

On 16 August 2019, members of the mission had to hurriedly leave 

Boda after they were attacked and one of their vehicles burnt by an an-

gry crowd (see pictures (document 2) below). This attack followed the 

death of a diamond collector who suffered a heart attack as, according 

to some claimed, he was being racketed by members of the delega-

tion.133 

  

 

 132 De Jong, T. (2019). Rapport diagnostic sur la contrebande des diamants en République centra-

fricaine. Washington, DC: USAID Artisanal Mining and Property Rights Task Order under the 

Strengthening Tenure and Resource Rights II (STARR II) IDIQ, p.15 and 18. 

 133 See for instance, https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id= 

949108905197216 [accessed on 26 October 2019]. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/en/S/2019/608
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216
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In reaction to this event, the Minister of Mines and Geology made a TV 

appearance on 18 August 2019 (see transcript of this statement in doc-

ument 3 below). After having recalled the objectives of the routine ver-

ification mission, he confirmed that a collector had died while the mis-

sion was in Boda. He indicated that the collector feinted as the mission 

was verifying his documentation (rather than racketeering him), and 

later died at the hospital. 

The information provided by the Minister, including the circumstances 

of the collector’s death, was confirmed to the Panel by two members of 

the Ministry’s mission.134 

 

Suspension of the activities of a mining cooperative in Bania (Mam-

béré-Kadéi) 

In his communiqué of 18 August, the Minister also mentioned that the 

authorities had identified a mining cooperative based in Bania (50 kilo-

meters south-east of Berbérati, Mambéré-Kadéi prefecture) smuggling 

diamonds towards Bertoua (Cameroun) and managed by individuals us-

ing false CAR identification documents. 

The cooperative called E-Maï was reportedly operating with mechanical 

means of exploitation without holding any mining permit.135 The coop-

erative reportedly stopped its activities after the deployment of a mis-

sion from the Ministry of Mines in the area on 12-15 August 2019. 

 

  

 

 134 Meetings with staff from the Ministry of Mines, Bangui, 2 and 3 September 2019.  

 135 Meetings with staff from the Ministry of Mines, 10 and 11 September 2019. 
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Document 1: Presse release issued on 3 October 2019 to present the Presidential decree (a copy of the 

decree is archived at United Nations). 
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Document 2:  Pictures of the vehicle of the Ministry of Mine and Geology’s mission burnt in Boda on 

16 August 2019. 

Available at 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216 [consulted 

on 26 October 2019] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2857981384309949&id=949108905197216
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Document 3: Communiqué of the Minister of Mines of 18 August 2019. 

 

COMMUNIQUE DU MINISTRE DES MINES ET DE LA GEOLOGIE 

Le vendredi 15 août 2019, des événements graves se sont produits dans la ville de BODA ; événements 
qui auraient pu mettre à mal les efforts déployés par le Gouvernement à réconcilier toutes les communau-
tés vivant en République Centrafricaine, après les crises à répétition que le pays a connues de 2012 à 
2015. 

Comme vous le savez chers compatriotes, ces crises du fait de l’insécurité qu’elle a générée dans le pays 
en général et particulièrement dans toutes les zones minières, ont entraîné des conséquences graves 
pour le secteur minier : une désorganisation du circuit de collecte du diamant et de l’or entraînant une 
baisse drastique des recettes d’exportation consécutive à la fermeture des Bureaux d’achat crédibles, 
mais surtout le développement d’un trafic illicite à d’exportation. 

Depuis quelques mois, des voix s’élèvent pour interpeller le gouvernement de ce que des quantités 
énormes de diamant traversent nos frontières sans que les commanditaires et les complices intérieurs 
soient inquiétés malgré les efforts de traçabilité du circuit mis en place par le ministère des mines grâce 
aux concours de nos partenaires financiers. 

C’est pourquoi, le ministère des mines informé ces derniers temps grâce au partage fructueux d’informa-
tions développé entre les services des mines de la République sœur du Cameroun et de la République 
Centrafricaine a mis en place une stratégie de contrôle des bureaux d’achat et des collecteurs lorsque les 
éléments en notre possession sont probants. 

Quelles informations ont déclenché les contrôles au niveau de BANIA et au niveau de BODA ? 

1. Au niveau de BODA 

Des transactions portant sur un lot 558,80 carats de diamant entre un bureau d’achat et des collecteurs 
pour une valeur de 67 millions de FCFA n’ont pas été retracées dans nos livres au niveau du BECDOR. 
Ce lot de diamant serait vendu sur la place de DOUBAI en transitant par le Cameroun. 
 

La mission partie de Bangui pour un contrôle des pièces afférentes à l’exercice des achats ou ventes des 
métaux précieux était chargée de réconcilier les statistiques de productions et de ventes au niveau des 
bureaux d’achat ainsi que des collecteurs de la zone. 

Après le contrôle de 3 centres secondaires le premier jour, la mission a consacré le jour suivant au con-
trôle des collecteurs. 

C’est pendant le relevé des données des bordereaux de ventes du collecteur DJIBRILLA NOUHOU, ce 
dernier a été pris de malaise. Transporté à l’hôpital en urgence par le Chef de mission, il succombera 
quelques heures plus tard à la mosquée après avoir été exfiltré des mains du médecin. 
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Le Gouvernement que dirige le Premier Firmin NGREBADA sous la Haute impulsion du Président de la 
République Chef de l’Etat, Pr Faustin Archange TOUADERA, exprime à la famille éprouvée ses sincères 
condoléances. 

Le Gouvernement tient à rassurer l’opinion nationale qu’une enquête judiciaire a été ouverte immédiate-
ment par les services compétents pour établir les circonstances exactes du décès de ce compatriote. 

Le Gouvernement salue par la même occasion l’intervention de l’imam de BODA, au fait de la réalité, a 
permis de rétablir très rapidement de calme dans la localité. 
 

2. Au niveau de BANIA 

Sur insistance des Autorités locales, le département a aussi instruit une mission dans la localité de 
BANIA ou opère la coopérative minière E – MAÏ en partenariat avec des sujets étrangers, qui seraient de-
venus centrafricains par la possession de vrais/faux papiers d’identités centrafricains. 

Cette mission qui a séjourné dans cette localité a découvert des transactions illicites vers le Cameroun de 
3225 carats pour une somme de plus de 700 millions de FCFA carats de diamants vendus à BERTOUA. 

Chers compatriotes 

Voilà les faits qui se sont déroulés dans la localité de BODA que certains compatriotes s’acharnent à tra-
vestir sur les réseaux sociaux. 

Je vous remercie 
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Annex 8.2: Exports of gold by the Central African Republic (2010-2018). 

 

Based on data provided to the Panel by the Ministry of Mines on 19 October 2019. 

 

Year 
Volume of gold exported 

(grams) 

2010 56475,71 

2011 72834,51 

2012 38283,66 

2013 11034,1 

2014 7103,77 

2015 8102,63 

2016 32934,78 

2017 108036,87 

2018 141808,27 
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Annex 8.3: Decision of the Ministry of Mines and Geology to suspend activities of mining companies 

operating in Bozoum area. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 15 May 2019. 
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Annex 8.4: Denunciation of the continuing activities by mining companies operating in the Bozoum 

area. 

 

Below examples of statements made on social networks. 

Tweet posted on 4 April 2019 

 

 

Posted on 19 July 2019 

 

 

 

Tweet posted on 7 August 2019 
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Annex 8.5: Report of the parliamentary fact-finding mission. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 13 July 2019. 
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Annex 8.6: Incidents of 27 April 2019 in Bozoum. 

 

Below a narrative of the incidents involving the priest of Bozoum. This narrative was corroborated by 

a confidential report obtained by the Panel on 29 April 2019. 

 

FOR IMMEDIATE RELEASE 

Local priest detained by the army in Central African Republic as he documents ecological disaster by Chi-

nese mining company 

Bozoum, CAR. Saturday 27 April 2019.   

By Aurelio Gazzera, Carmelite. (http://bozoumfr.blogspot.com/) 

This morning, Saturday 27 of April, I wanted to look at the situation about the Ouham river, and the four Chi-

nese mining companies present to extract gold. 

I take some photos, and some video of the works that have practically continued (Editor’s note: this extrac-

tion was declared illegal and the four Chinese companies were ordered to stop on 25 March 2019). 

When I start my way back to the mission, a soldier comes toward me and orders me to stop. He is armed, and 

I do not really trust him, so I tell him I just want to continue on my way. He then calls by radio other soldiers, 

who arrive immediately. 

They ask me why I had come to take photos… and I tell them that it is not forbidden, even less so because I 

was not even at the work area but on the other side of what was the Ouham river (Editor’s note: the riverside 

is destroyed and polluted, see photo at the end of document). They are very upset, and they threaten me, 

they yell and pull away my camera and my phone, then pat me down and search my pockets.  

They walk with me to the place where I left my car, and there they tell me I am arrested! One of them asks 

me whether I am not ashamed, as a man of God, to be doing “that kind of thing”. I reply that I am rather 

ashamed of him, who is supposed to protect the country, and not to sell it to foreigners… 

Since I insist that I was not on the works area, they want me to show them where I was when I took the pho-

tos. We start walking again, under the sun at full force, and we do for the third time the 1.5 km. Afterwards 

we go back to my car, of which they had already taken the keys, they make me climb in the back seat and de-

part at high speed toward the “Brigade Minière” (donation of the Chinese!!!). But we have to go across the 

city of Bozoum and the people looking on understand immediately that there is a problem.  

When we arrive to the Brigade Minière, a large group of young people, women and other people arrive, yell-

ing and demanding that I am liberated. The situation is almost comical: the soldiers do not know what to 
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do, and there I am waiting… After a few minutes, they decide to let me go, but I demand to have my camera 

and my phone back.  

Finally, I come out of the Brigade Minière. The large group celebrates loudly and I leave by motorcycle (the 

car keys had not yet arrived back). The entire population of the city are in the streets, happy that I have been 

freed, but also very angry toward the authorities, and above all against the Chinese mining company.  

I go back home, but in the meantime the city is really in upheaval: the people set up road blocks, and a car of 

the Chinese company is set on fire. 

The crowd intends to go toward the mining works, to chase the Chinese away. Then I return to the city with 

the Prefect and the Public Prosecutor, and we try to calm down the people. But exactly at the same time a 

vehicle of the FACA (armed forces of Central Africa), arrives at high speed with about ten soldiers. They are 

armed, but the crowd (already between 3000 and 4000 people) moves toward them and forces them to back 

away. When they are close to the vehicle, the soldiers start shooting toward the people at point-blank range: 

we all throw ourselves to the ground, and thanks to the Lord there are no casualties! 

Finally, they leave. I bring back the crowd to the center of the city, I climb on one of the road blocks and thank 

them, but I tell them to please go back to their homes, and do not commit more violent acts. I also say that 

the problem of the salvage exploitation of the river has to be solved according to the law. 

And they leave! 

Merci na Nzapa. Thanks be to God! 

Father Aurelio Gazzera (gazzera.aurelio@gmail.com)  

  

mailto:gazzera.aurelio@gmail.com
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Annex 8.7: Mining permits for areas located in areas controlled by armed groups. 

 

Available at http://www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-miniers [con-

sulted on 25 October 2019]. 

 

 

http://www.finances-budget.cf/documents/permis-d-exploitation/permis-miniers
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Annex 9.1: Cpy of Nourredine Adam’s Sudanese passport featuring the name of Mohamed Adam 

Brema Abdallah. 

 

 

 

 


